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Electroménagers
 Encastrables et indépendants



CH FS

Fermeture en douceur
Fermeture de la porte en douceur et en 
silence grâce au mécanisme spécial dans 
la charnière

Connectivity / Appli My Electrolux
Réglage et surveillance du four depuis 
votre canapé

Tiroir
Compartiment pour plaques de four et 
accessoires

Easy2Clean
Grâce au revêtement spécial, les graisses 
et les résidus n’adhèrent pas et la plaque 
se nettoie sans effort

Évaporation de l’eau résiduelle
Évaporation de l’eau résiduelle en fin de 
cuisson-vapeur, pour un espace cuisson sec

 
Bandeau de commande tactile intuitif
Écran tactile avec menu déroulant et 
sélection directe du programme comme 
sur votre téléphone 

 
Steamify
Taux de vapeur ultra-précis quelle que 
soit la température 

Pyrolyse
Les résidus sont transformés en cendres  
à très haute température

 
Catalyse
Les éclaboussures de graisse sont oxydées 
sans odeurs et sans émanations toxiques

 
VarioGuide
Recommandations préprogrammées  
de température et de type de chauffage 
pour une grande variété de plats

Thermomètre à aliments
Surveillance et contrôle de la température 
idéale au cœur des aliments

Détecteur d’humidité
Capteur régulant automatiquement la quanti-
té de vapeur idéale dans l’espace de cuisson

 
Cuisson SousVide
Cuisson-vapeur précise pour les mets 
sous vide réglable par pas de 1 °C

Cuisson à la vapeur 
Pour la cuisson saine à la vapeur, sans 
branchement d’eau ni pression

Régénération
Réchauffement à la vapeur délicat et en 
douceur de plats cuits ou surgelés

Taux d’humidité élevé
Cuisson à basse température à forte propor-
tion de vapeur, pour des desserts parfaits

Taux d’humidité bas
Air chaud avec un peu de vapeur, pour 
une croûte parfaite

BakingCrisp
Le four avec la fonction vapeur, pour des 
résultats parfaits

Cuire du pain
Cuire en ajoutant de l’humidité, pour davan-
tage de volume et une croûte croustillante

BakingPlus
Cuire en ajoutant de l’humidité, pour  
davantage de volume et une belle croûte

Air chaud
Pour cuire au four, mijoter ou rôtir  
simultanément, sur jusqu’à trois niveaux

Air chaud et humide
Afin que votre lasagne ne se dessèche 
jamais

Chaleur inférieure et supérieure humide
Pour réaliser des économies d’énergie et 
garantir que vos brownies restent parfai-
tement humides

Fonction pizza/tarte
Pour des fonds de pizza et de tarte  
particulièrement croustillants

Chaleur supérieure et inférieure
Pour cuire au four, mijoter ou rôtir sur un 
même niveau

Sole
Pour dorer les fonds ou cuire à blanc

Gril à air chaud
Pour cuire de gros morceaux de viande 
sur un niveau

Gril
Pour rôtir et toaster des aliments plats

Gril grande surface
Pour rôtir et toaster de grandes quantités 
d’aliments plats

CuissonMatic basse température
Cuisson basse température de viande en 
toute simplicité

Fonction de décongélation
Décongeler en douceur, pour préserver  
la qualité des aliments

Fonction CombiQuick
Chauffage traditionnels, combinés avec 
micro-ondes pour des résultats plus rapides

Fonction micro-ondes
Pour réchauffer, cuire et décongeler  
des plats

Fonction de micro-ondes-grill-air chaud
Trois fonctions en une - en une fraction du 
temps habituel, pour des résultats succulents

Micro-ondes + air chaud
Pour cuire au four, mijoter, rôtir et sécher 
en économisant du temps

Micro-ondes et chaleur supérieure/inférieure
Cuisson traditionnelle en économisant du 
temps

Micro-ondes + grill
Pour griller, toaster ou gratiner des  
aliments en économisant du temps

Plaque à gâteau extra grande
Pour cuire encore plus de petits fours dans 
le même temps

 
Éclairage du four
Éclairage optimal du four par une  
lumière dans l’espace intérieur

 
Sélecteurs escamotables
Sélecteurs escamotables en tout temps, 
pour les protéger des mains d’enfants

Fiche de raccordement au four
Raccordement en toute simplicité d’un plan 
de cuisson autonome au-dessus du four

Écran tactile
Simple pression pour choisir le  
programme

Fonction de mise sous vide
Mise sous vide professionnelle de tous  
les aliments

Fonction marinade
Mariner en un clin d’œil dans le tiroir de 
mise sous vide

Fonction de fermeture
(Re-)fermeture de petits bocaux de 
conservation

 

Faire lever la pâte
Faire lever la pâte de manière profession-
nelle, dans le tiroir chauffant

Réchauffer les assiettes
Pour réchauffer la vaisselle à 70 °C

Maintien au chaud
Pour maintenir les aliments au chaud  
à 60-80 °C

Programmation du temps de cuisson
Pré-programmation du temps de cuisson, 
pour des mets cuits à la perfection

Recyclage d’air
Pour la cuisson en moule ou le séchage 
sur une plaque à basse température

 
Plan de cuisson en vitrocéramique
Surface facile d’entretien

 
Plan de cuisson avec plaques coulées
Surface de cuisson robuste et durable 

 Plans de cuisson au gaz
Cuisson rapide et réglage de la  
température grâce au gaz

 Affichage de chaleur résiduelle
Vous indique si le plan de cuisson est 
encore chaud

Fours / Cuisinières indépendantes

Voici la signification des symboles

Plans de cuisson

Induction
Réchauffez vos aliments plus rapidement  
sur ce champ de cuisson, grâce à la techno-
logie d’induction

Wok à induction
Wok à induction professionnel pour la  
cuisson de mets exotiques

Grill Teppan Yaki
Griller et rôtir à la façon japonaise avec  
le Teppan Yaki

Plaque vitrocéramique TopLight
La zone de cuisson atteint la température 
souhaitée en quelques secondes seulement

Écran tactile TFT avec VarioGuide
Sélectionner simplement le plat et le résultat 
souhaité sur l’écran tactile.

Commande à curseur intuitive
Dès que vous posez la poêle sur la plaque, 
la commande correspondante s'allume

Commande à curseur directe
Ajustement confortable des réglages de tem-
pérature par commande à curseur directe

Commande Touch
Une simple pression du doigt suffit pour 
commencer à régler le champ de cuisson

Commande par bouton rotatif
Commande du champ de cuisson par des 
boutons rotatifs

Identification de casserole automatique
Cette fonction ne réchauffe que le fond de la 
casserole – mais pas les autres objets

Bobines Maxima
Les bobines Maxima reconnaissent automati-
quement la taille et la forme des casseroles

Fonction PowerBoost
Chauffez de l’eau plus rapidement grâce 
à la fonction PowerBoost

Hob2Hood
La commande intelligente pour plan de 
cuisson et hotte

Thermomètre à aliments SensePro
Thermomètre à aliments sans fil et sans bat-
terie. Il est en outre compatible SousVide

Capteur de cuisson SenseFry
Règle la puissance du plan de cuisson afin de 
maintenir constante la température des poêles

Capteur de surcuisson SenseBoil
Détecte les bulles d’air ascendantes et 
réduit automatiquement l’alimentation en 
énergie jusqu’à une cuisson à feu doux

PureBlack
Le champ de cuisson en design noir épuré 
Pure Hob indique les zones et éléments de 
commande seulement au besoin

Fonction Bridge
Cette fonction permet de réunir deux 
zones de cuisson en une seule

FlexiBridge
Pour réunir quatre zones en une grande 
surface de cuisson

Zone de rôtissage
Zone de rôtissage spécialement conçue 
pour les casseroles ovales

Zone de cuisson XL
Même vos plus grandes casseroles trouve-
ront place sur la zone de cuisson XL

Zone de cuisson à 2 cercles
Les zones de cuisson variables permettent 
d’utiliser des casseroles de différentes tailles

Zone de cuisson à 3 cercles
Les zones de cuisson variables permettent 
d’utiliser des casseroles de différentes tailles

PowerSlide
Vous déplacez vos ustensiles de cuisine 
d’une zone de température à l’autre

Fonction pause
Brève interruption de la procédure de 
cuisson, en  commutant sur le maintien au 
chaud, puis retour à la puissance initiale

Minuterie CountUp
La Minuterie CountUp indique depuis 
combien de temps un plat cuit déjà

Minuterie éco
La minuterie calcule le moment précis où le 
champ de cuisson doit être éteint afin de finir 
de cuire le plat avec la chaleur résiduelle

Sécurité enfants
Lorsque le dispositif de sécurité enfants est 
activé, vous pouvez être absolument sûr que le 
champ de cuisson ne peut pas être enclenché

OffSound Control
Enclencher et désenclencher les sons de 
touche

Contrôle OptiHeat
L’affichage de la chaleur résiduelle à trois 
niveaux vous indique si le plan de cuisson 
est encore chaud, tiède ou presque froid

Affichage de chaleur résiduelle
Vous indique si le plan de cuisson est 
encore chaud

Automatisme début de cuisson
Enclenche la zone de cuisson à pleine 
puissance pour un temps déterminé,  
puis la ramène automatiquement à la  
température programmée

Design SlimFit
Design compact, pour intégration dans 
toutes les profondeurs de plan de travail

OptiFix
Montage simple et rapide de champs de 
cuisson  à plat

ProBox
Protection de température  thermique  
et contre les contacts accidentels pour 
plans de cuisson en vitrocéramique

Voici la signification des symboles

Norme EURO Norme SMS Indépendant

Gaz

Gazinière
Réchauds à gaz encastrable – gaz 
dessus verre

 
Allumage électrique
Avec l’allumage électrique, plus besoin 
d’allumette, de briquet ou d’allumoir  
à gaz

 
Sûreté d'allumage
Empêche les fuites incontrôlées de com-
bustibles liquides ou sous forme de gaz

 
Support pour poêles en fonte
Supports pour poêles en fonte stables  

 
Zone de cuisson WOK
Chaleur optimale pour votre wok grâce 
aux trois couronnes de flamme

 
Catalyse
Les éclaboussures de graisse sont 
oxydées sans odeurs et sans émanations 
toxiques

 
Grillade au tourne-broche
Pour griller de gros morceaux de viande 
sur le tournebroche avec support de rôti

 
Air circulant à gaz
Pour cuire, mijoter et rôtir simultanément 
sur deux niveaux

Grill
Pour griller et toaster de petites quantités 
d’aliments plats

AntiFingerprint
Le revêtement en acier inoxydable réduit 
l'apparition de traces de doigts

 
Éclairage du four
Selon le niveau de confort, une ou deux 
ampoules électriques assurent un  
éclairage optimal de l’espace intérieur

 
Four à régulation de température
Cuire, mijoter et rôtir au four sur un même 
niveau

Plaque à gâteau extra grande
Pour cuire encore plus de petits fours dans 
le même temps

Hottes aspirantes

Évacuation d’air
La méthode la plus efficace pour éliminer 
les odeurs. La vapeur est conduite vers 
l’extérieur

Recyclage d’air
Les odeurs sont absorbées par un filtre à 
charbon actif, puis l’air purifié est recyclé 
dans la pièce

Aspiration périphérique
Efficacité maximale d’aspiration d’air 

 

Fonction SilenceBoost
Pour une réduction de moitié du bruit 
d'aspiration, indépendamment de la 
puissance sélectionnée

Hob2Hood
La commande intelligente pour plan de 
cuisson et hotte

Brise
Niveau de puissance éliminant silencieu-
sement les odeurs après la cuisson

Éclairage à LED
Eclairage durable, à luminosité réglable 
et faible consommation d’énergie

Niveau d’intensité
Dès que le temps est écoulé, la fonction 
revient au niveau de réglage précédent

Fonction marche à vide
Fonction d’arrêt temporisé: s’éteint 
lorsque le temps est écoulé

Affichage saturation filtre à charbons 
actifs
Prévient de la nécessité de remplacer,  
laver ou régénérer le filtre, selon le modèle

Affichage nettoyage du filtre à graisse
Indique quand il est nécessaire de  
nettoyer les filtres 

Installation best in class
L’installation est rapide et économique

AirSensorTM

La technologie AirSensorTM capte auto-
matiquement les conditions de cuisson et 
régule de manière optimale la puissance 
de la hotte.

Réfrigérateurs/congélateurs

 Compartiment fraîcheur NaturaFresh™
Zone avec des températures entre 0 et  
3 °C et une humidité de l’air réglable

 
TwinTech
  Circulation de l’air séparée dans les 
compartiments réfrigérateur et  
congélateur /NaturaFresh™

 

DynamicAir  
Le froid ventilé assure une température 
constante dans l’espace de réfrigération

 FastFreeze
Congélation rapide de grandes  
quantités d’aliments

 
SpacePlus
Bac à bouteilles et légumes extra large et 
en deux parties, sur rails télescopiques

FlexiFresh
 L’humidité de l’air dans le tiroir à légumes 
se règle selon vos besoins

Grille porte-bouteilles
Pour conserver ses bouteilles en position 
couchée

 
 

Écran LCD
Affichage numérique permettant  
de régler la température

 
 

UltraFresh+
Tiroir à légumes avec réglage  
automatique de l’humidité et filtre anti- 
oxydation

 

ColdSense
Température stable, grâce à la  
technologie intelligente des capteurs 

 
CleanAir Control
Le filtre CleanAir Control est constitué  
de charbon actif qui neutralise les odeurs 
à l’intérieur du réfrigérateur

 LowFrost
Dégivrage manuel rare et nettoyage 
facilité

 
FlexiShelf
Clayette réglable dont la partie avant 
peut être glissée vers l’arrière 

 
ExtraZone
Tiroir coulissant supplémentaire pour une 
accessibilité et une visibilité optimales

 

Cave à vin 
Cave à vin pour que vos bouteilles soient 
tempérées et prêtes à déguster

LED
  Éclairage intérieur à LED pour une  
lumière uniforme

 
Cooling 360°
Les conduites d’air et la paroi en inox 
garantissent une température et un taux 
d’humidité stables.

MultiFlow 
Garantit une température constante

 NoFrost
L’espace congélation ne craint  
ni le givre ni la glace

CustomFlex
Système ultra-flexible pour le stockage 
des aliments

 
Tiroir ExtraChill
Température plus basse que dans le 
reste du réfrigérateur

 
SoftClosing
Mécanisme permettant de refermer  
la porte en douceur

 

Stockage du vin
Stockage du vin sur 3 niveaux pour 
jusqu’à 18 bouteilles



Voici la signification des symboles

Lave-vaisselle

AirDry
L’ouverture entièrement automatique de 
la porte en fin de programme garantit un 
résultat de séchage optimal

Bras satellite
Double bras rotatif de rinçage

Réglage en hauteur
Réglage en hauteur du panier supérieur

 Raccordement à l’eau froide ou chaude
Raccordement à l’eau froide ou chaude 
(max. 60 °C)

Moteur Inverter
La pompe à détergent avec technique 
inverter garantit un fonctionnement très 
silencieux et n’exige pas d’entretien

SoftSpikes
Maintien sûr et soigneux des verres 

SoftGrips
Supports pratiques pour verres à pied 

Tiroir à couverts
Tiroir à couverts flexible, grâce aux  
poignées pratiques

Éclairage intérieur
Intérieur du lave-vaisselle éclairé 

 

ComfortRails
La corbeille supérieure glisse en douceur 
et s’arrête lentement

 

ComfortLift®
Le mécanisme de remontée unique vous 
permet de lever délicatement l’égouttoir 
du bas vers vous, pour vous faciliter le 
chargement et le déchargement

 TimeBeam
Projection de la durée du programme 
pour lave-vaisselle entièrement intégré

 SpotControl
Projection d’un point lumineux LED  
en deux couleurs

QuickSelect
Régler très simplement la durée du pro-
gramme au moyen du bouton de réglage

Porte à charnière
Mécanisme confortable de porte à char-
nière pour les lave-vaisselle totalement 
intégrés selon la norme EURO

Lavage/séchage

 

Tambour ménageant le linge
  Tambour équipé d’un gaufrage spécial 
et de petits trous arrondis

 

Porte XXL
  La porte XXL avec son diamètre de 340 mm 
facilite le chargement et le déchargement

 

FlexiDosePlus
  Récipient pour la lessive qui s’adapte 
aux différents types de lessive

 

Touche Pause avec fonction reprise
  Vous pouvez charger sans problème  
les vêtements oubliés au départ

 

Programmes laine/soie
  Parfaitement adapté, même pour la laine 
et la soie étiquetées «lavage à la main»

 

Affichage du temps restant
 

Technologie ProSteam®
  La formation de vapeur permet de réduire 
jusqu’à 30 % les faux plis, les vêtements 
sont rafraîchis rapidement et en douceur

 
 

Technologie ProSense®
  Des capteurs déterminent la durée du 
lavage ainsi que la consommation d’eau 
et d’énergie pour chaque chargement

 

AquaFall
  Des nervures de battage éliminant l’eau 
humidifient le linge en continu pendant 
tout le cycle de lavage

 

Système d’humidification rapide
  Le contenu du tambour est humidifié 
rapidement et entièrement et la lessive 
dissoute efficacement

 
Technologie ÖKOMix
  La lessive et l’adoucissant sont 
soigneusement pré-mélangés à l’eau, 
dissous et complètement activés

 Technologie SoftWater
  Un adoucisseur permet d’éliminer les 
minéraux présents dans l’eau

 
 

Fonction Eco-TimeSave
  C’est vous qui décidez: lavage économe 
en énergie ou lavage très rapide

 

Programme ÖKOPower
  De remarquables résultats de lavage  
à 30 °C en moins d’une heure

 

Programme antiallergie
Permet d’éliminer les allergènes comme 
le pollen de fleurs, les acariens et les poils 
d’animaux

 

Programme de nettoyage de la machine
  Programme spécial contribuant, avec 
le produit d’entretien, à une hygiène 
irréprochable

 

Moteur ÖKOInverter
  Le moteur fonctionne avec la technologie 
à aimant permanent pour atteindre une 
efficacité supérieure de 50 %

 

FleckenPlus
  La technologie SoftWater permet de 
retirer les taches avec encore plus 
d’efficacité

 

Capteur de poids
  Indique le poids du linge se trouvant 
dans le tambour

 

Recommandation de dosage
  Adapte la quantité de lessive au poids

 

AutoDose
Le lave-linge dose automatiquement le 
produit de lessive et l’adoucissant

My Electrolux Care App
  Commandez les appareils connectés au 
Wi-Fi depuis votre téléphone portable 
grâce à l’application My Electrolux Care

 

Charnières modifiables
  Quatre positions possibles pour  
la poignée de porte

Classe relative au taux  
de condensation A

Classe relative au taux  
de condensation B 

 

Inversion automatique du sens de rotation
  L’inversion constante du sens de rotation 
du tambour garantit un séchage 
homogène et évite d’emmêler le linge ou 
de le froisser

 

Filtre Easy Clean pour programme extra sec
  Système de filtre facile à nettoyer pour 
sèche-linge

 

Technologie SensiDry®
  Les capteurs qui contrôlent le cycle de 
séchage veillent à ce que les textiles 
soient systématiquement séchés à des 
températures basses maîtrisées

 

Filtre ÖKOFlow
  Filtre 2 en 1 qui récupère toutes les 
peluches libérées pendant le séchage  
et les retient efficacement

 

Système AbsoluteCare
  Les mouvements et la température 
du tambour du sèche-linge sont 
sélectionnés avec une telle précision 
que chaque pièce de linge ressort 
entièrement sèche

Scan 3D
Le Scan 3D sèche parfaitement le linge, 
à l’intérieur comme à l’extérieur

FiberPro
Sécher simultanément divers types de 
textile sans perte de forme

 

Éclairage du tambour
  Éclairage intérieur pratique du  
tambour de sèche-linge

 

Programme outdoor
  Préserve l’intégrité de la membrane 
déperlante encore mieux que le séchage 
à l’air libre

Lavage et séchage
  Laver et sécher en un seul cycle

 

Fonction mode (lave-sèche-linge)
Vous choisissez entre les fonctions du 
lave-sèche-linge: laver, sécher ou les 
deux en un seul cycle

 

Sèche-linge Eco-combi
Sèche-linge respectueux de 
l’environnement avec pompe à chaleur 
intégrée

  

Technologie DualSense 
  Adapte la température, le mouvement du 
tambour et la durée du programme aux 
différents textiles

 

Système d’ouverture en douceur
  Système d’ouverture en douceur 
confortable pour les lave-linge à 
chargement par le dessus

 

Soft Access
Ouverture en douceur du tambour des 
lave-linge à chargement par le dessus
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Catalogue numérique Electrolux 
A vos côtés en version  
interactive
Aucune nouveauté ne vous échappe grâce à notre catalogue numérique.  

Vous accédez facilement aux informations sur les produits, aux vidéos,  

aux fiches techniques et plus encore, où que vous vous trouviez sur electrolux.ch

La fonction Quick Scan  

A l’aide de la fonction Quick 

Scan de votre smartphone,  

il vous suffit de scanner  

ce code QR pour visualiser  

à l’écran davantage 

d’informations sur les 

produits/prestations qui  

vous intéressent. N’hésitez 

pas à utiliser ce moyen 

simple et rapide pour ne 

rien manquer du meilleur de 

l’offre Electrolux. 

 

Déclaration de marchandises  

Vous pouvez tout simplement 

consulter notre déclaration 

de marchandises sur notre 

site Web, dans la rubrique 

«Catalogues», ou scanner  

le code QR.



For better living. 
Designed in Sweden.

Notre société, Electrolux, est née en Suède en 1919. Depuis 

un siècle, nos innovations simplifient le quotidien.

Nous nous tournons vers l’avenir avec de nouvelles 

ambitions. Notre marque visionnaire s’adresse à 

tous ceux qui aspirent à une vie plus riche, plus 

facile et plus respectueuse de l’environnement.

Nous épaulons les plus créatifs. Nous satisfaisons les plus 

exigeants. Grâce à notre expérience unique, nous concevons 

des solutions optimales et conformes aux moindres 

exigences pour votre foyer. Des applications et services 

bien pensés pour des expériences de grande qualité.

La fraîcheur des saumons les plus fins est préservée plus 

longtemps et leur saveur révélée en cuisson. Les soies 

les plus délicates sont lavées avec un soin maximal 

pour une sensation de plaisir. Les enfants respirent un 

air plus sain à la maison, ce qui vous tranquillise. Tous les 

appareils sont à votre service et travaillent de concert.

Parce que nous savons à quel point il est 

important de se sentir bien chez soi.

La maison est le lieu de vie par excellence. C’est 

pourquoi nous ne nous contentons pas de vous 

aider à cuisiner, à nettoyer et à vous sentir bien.

Nos produits sont conçus pour vous offrir une 

meilleure qualité de vie au quotidien.
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Plus d’informations sur nos  
activités durables sur: 
electrolux.ch/durable

Notre 
engagement 
en Suisse

Électricité d’origine hydraulique 

L’électricité qui alimente nos sites de Zurich 

et Mägenwil provient exclusivement de 

centrales hydrauliques européennes, ce qui 

nous permet de réduire les émissions de CO2 

de 400 tonnes par an, par rapport au courant 

normal. Cela correspond à 160 000 litres de 

pétrole ou 400 allers-retours Zurich-Moscou.

Adieu le gaspillage alimentaire 

Madame Frigo – une jeune association à but 

non-lucratif en Suisse – se bat contre le gaspillage 

alimentaire en installant des réfrigérateurs 

accessibles au public. Nous les soutenons dans 

leur action en tant que sponsor produits.

Soin durable du linge 

Le système de dosage automatique AutoDose 

permet d’éviter d’utiliser une quantité insuffisante 

ou excessive de lessive qui abîme les vêtements.

Nous donnons une seconde vie à nos bâches 

À l’issue du renouvellement de la marque Electrolux 

en 2015, les bâches de nos camions ont été 

remplacées – toutefois pas mises au rebut. Nous 

sommes ravis de les avoir cédées à la société 

Freitag qui les recycle en produits modernes et 

durables et leur offre une nouvelle fonction.

Green Collection™ 

Notre gamme d’aspirateurs écologiques, The Green 

Collection™, est fabriquée à partir de plastique 

recyclé à hauteur de 75 %. L’emballage du produit 

est recyclable à 100 %, l’aspirateur lui-même à 92 %.

 

Electrolux, 
l’une des 100 
entreprises les 
plus durables 
au monde

Depuis de nombreuses années, le 

développement durable est au cœur de 

notre philosophie. Jour après jour, nous  

nous engageons à économiser les ressources 

tout en inspirant un changement positif. 

Notre engagement en matière de durabilité 

est récompensée chaque année.

Electrolux figure parmi les entreprises globales 

les plus durables au monde et a été nommée 

pour la 13e fois consécutive dans le classement 

Dow Jones Sustainability World Index (DJSI). 
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Making cooking 
experiences more 
enjoyable and  
sustainable

We believe that few things in life are better than enjoying 

a home cooked meal with loved ones. That’s why we 

are committed to creating new ways and tools making 

it possible for you to eat tastier, healthier and more 

sustainably, together with family and friends.

A rich history of partnership with professional chefs has 

given us an expertise we place into our kitchen products 

so that you can get the most out of your kitchen. 

Fridges that keep your ingredients fresh for longer. Hobs 

that not only know the exact temperature to cook at, but 

also work in harmony with a silent hood. A dishwasher that 

lifts the lower basket to a higher level making loading and 

unloading convenient. And ovens that add the right amount 

of steam to make your dishes juicier, crispier and tastier.

Beyond the creation of better taste experiences, we are 

determined to do everything we can for the health of our planet. 

By sharing new technologies and techniques that are both 

sustainable and innovative we offer a commitment to taste that 

makes no compromise. Simultaneously helping you to create 

delicious dishes that are better for you and the world we live in.

A more modern and mindful way to eat.

2018

Championne 
olympique

2017

Sportive  
de l’année

Plus d’informations.

2019

Championne  
du monde

Wendy Holdener – 
Ambassadrice de la 
marque Electrolux 

pour le secteur 
Entretien du linge

Wendy Holdener est l’une des premières et donc la plus 

ancienne sportive membre de la promotion de la relève du ski 

alpin Electrolux. Plusieurs fois championne du monde  

et médaillée olympique, elle fait partie des meilleures skieuses 

au monde et ne peut donc plus, depuis longtemps, être 

considérée comme un «jeune talent». Depuis 2016, Wendy 

Holdener est l’ambassadrice de notre secteur Entretien du 

linge. «Electrolux incarne des valeurs qui me tiennent à cœur: 

l’écologie a toujours été une évidence pour Electrolux,  

même lorsqu’elle n’était pas encore d’actualité», indique  

Wendy Holdener. De plus, en tant que skieuse professionnelle, 

Wendy Holdener sait bien que les vêtements fonctionnels  

et les vêtements d’extérieur doivent être bien entretenus.  

Pour son équipement, elle fait confiance aux lave-linge et 

sèche-linge d’Electrolux. «Veste d’extérieur délicate ou robe 

de gala – je peux tout mettre sans problème au lave-linge et  

au sèche-linge. J’en suis très reconnaissante à Electrolux  

et c’est avec fierté que je représente la marque.»  

Outre la détermination et le professionnalisme de Wendy 

Holdener, c’est aussi en raison de son contact chaleureux que 

nous sommes fiers de l’avoir comme ambassadrice de notre 

marque. «Nous sommes ravis. Wendy Holdener se distingue 

non seulement par ses performances exceptionnelles, mais 

aussi par sa forte personnalité. Nous voulons soutenir  

Wendy Holdener et l’accompagner jusqu’aux sommets de  

la réussite», Peter Barandun, CEO Electrolux Suisse.
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ComfortLift®

Pure Q9 &  
Pure D8.2

Millennium Range

Millennium Range &  
QuickSelectTM

Pure Q9,  
Pure D8.2,  
Pure A9

Design 
d’Electrolux: 
nombreuses 
distinctions.

Au fil des années, le design  

d’Electrolux s’est vu décerner de 

nombreuses récompenses.

S’appuyant sur plus de 100 ans d’expérience  

dans la fabrication d’appareils électroménagers,  

la société Electrolux cherche constamment  

à s’améliorer dans tout ce qu’elle entreprend.

Depuis des années, elle est régulièrement 

primée pour son design.   
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A l’instar de la  
gamme ProfiLine, vous 
méritez un service 
irréprochable

Vous appelez un numéro  

spécifique

Après l’enregistrement de vos 

appareils ProfiLine, vous recevrez un 

numéro de téléphone prioritaire 

exclusif, afin d’avoir accès le plus 

rapidement possible à notre service 

interne.

Vos appareils sont contrôlés  

avant expiration de la garantie

Vos appareils ProfiLine sont 

contrôlés avant expiration de la 

garantie légale par l’un de nos 

professionnels du service après-

vente spécialement formés.

Vous profitez de notre  

service 24h

Généralement, notre professionnel 

du service après-vente se rend sur 

site dans les 24 heures après la 

demande de réparation.

Vous recevez le livre de  

cuisine Electrolux

Pour tout achat d’un appareil 

ProfiSteam et après son 

enregistrement, vous recevez 

gratuitement notre livre de  

cuisine Electrolux. Laissez-vous 

inspirer par nos nombreuses 

recettes.

Package sans souci ProfiLine

24 h

Programme Gourmet ProfiLine

ProfiLine est un ensemble d’appareils haut  

de gamme qui vous permet de cuisiner  

comme les plus grands et de profiter du  

meilleur service.

Vous recevez un bon-cadeau pour 

un cours de cuisine

Vous participez à l’un de nos 

nombreux cours de cuisine, que vous 

aurez choisi parmi les offres de cours 

de votre Taste Gallery préférée.

Vous bénéficiez d’une démonstration  

personnalisée chez vous

Pour tout achat de trois appareils 

ProfiLine ou plus, notre conseiller se 

déplace chez vous et vous assiste 

personnellement appareil.

lors de la préparation d’un menu. Il 

vous prodigue de multiples conseils 

sous forme interactive.

Pour tout achat d’un appareil ProfiLine, vous 

bénéficiez du package sans souci ProfiLine 

et de notre programme Gourmet ProfiLine.

Vous assistez à notre démonstration 

culinaire Profi Steam

Si vous avez acheté un appareil Profi 

Steam nous vous recommandons 

d’assister à l’une de nos 

démonstrations culinaires gratuites. 

Réservez une date dans l’une de nos 

Taste Galleries. L’un de nos conseillers 

spécialisés vous révèlera au cours 

d’une soirée culinaire toutes les 

astuces et tous les détails de votre 

nouvel appareil.
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Profitez d’un aperçu unique de l’univers de  

la cuisine. Des expositions passionnantes, 

des manifestations et des conseils personnels 

garantissent des expériences uniques.

Découvrir et commander  

maintenant notre offre en ligne:  

www.taste-gallery.ch 

Découvrir maintenant 

les Taste Galleries!

Electrolux Taste 
Galleries – Un plaisir 
pour tous les sens

Conseil personnalisé sur place

Venez visiter nos Taste Galleries modernes  

et faites-vous conseiller individuellement par  

nos experts.

 Entretien-conseil virtuel

Profitez d’un entretien-conseil virtuel depuis 

chez vous. En direct depuis nos Taste Galleries

Cours de cuisine

Découvrez nos ateliers de cuisine professionnels 

dans des sites d’exception et venez partager 

avec nous votre passion pour la cuisine et la 

dégustation.

Démonstrations culinaires 

Découvrez les appareils Electrolux en action  

et préparez-vous à déguster gratuitement un 

souper raffiné en bonne compagnie.

 Site des manifestations  

Organisez vos événements privés et 

professionnels dans le cadre moderne des 

Taste Galleries.

Nous nous réjouissons de votre venue!

Votre équipe Taste Gallery Electrolux

Service de conseil

Vous souhaitez acheter un nouvel  

appareil? Nous serons ravis de vous 

conseiller par téléphone.

Téléphone: 044 405 82 44 

Hotline pour conseils sur les produits  

et questions d’utilisateurs

N’hésitez pas à contacter notre hotline  

gratuite pour consulter nos experts avant  

tout achat ou leur poser vos questions  

sur la cuisson ou le soin du linge.

Un conseil téléphonique des plus  

flexibles.

Téléphone: 0848 848 111

14
 /

 1
5



Cuisson

Avec les fours 
et steamers 
Electrolux, la cuisine 
durable devient 
une expérience 
gustative unique
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EB6PL70KSP | EB4PL80QSP | WS140SL | EB4PL90KSP | ZS140GL | WK4PL10SP | VAC140PL

Commande intuitive tactile  

La commande intuitive tactile vous permet de 

garder le contrôle de chaque étape du processus 

de cuisson. Grâce à la connectivité, vous pouvez 

adapter les réglages à partir de votre smart-

phone, démarrer la cuisson et éteindre le four.

Sélecteur rotatif tactile et de  

navigation

Définissez les réglages de la cuisson dans votre 

four rapidement et de façon intuitive avec le  

sélecteur rotatif. Vous pouvez ainsi contrôler 

chaque étape du processus de cuisson sans le 

moindre effort, et ce, du début à la fin.

Commande Touch

Chaque fonction que vous sélectionnez par un lé-

ger effleurement apparaît sous forme de symbole 

et dans 25 langues sélectionnables. La tempéra-

ture recommandée s’affiche pour tous  

les modes de fonctionnement. Vous pouvez bien 

entendu suivre le temps écoulé et de toutes les 

fonctions actives au niveau du four.

Sélecteurs rétractables  

Les boutons rotatifs rétractables, éclairés sur  

certains modèles, sont aussi maniables  

qu’élégants. Ils indiquent sous le plan de travail  

les modes de chauffage directement sur le  

régulateur, pour un design intemporel.
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Toutes les fonctions 
en main et rien  
ne vous échappe

Nos appareils proposent des 

fonctionnalités pour tous les goûts. 

Vous trouverez sûrement le modèle 

qui vous convient le mieux. 

Steamer:

Le Profi Steam d’Electrolux sait tout faire: cuisson à 

la vapeur, cuisson combinée air chaud et vapeur, 

grillade avec gril à grande surface. Vous serez 

étonné de voir comment un repas simple et sain 

peut devenir un véritable plaisir.

Appareils compacts: 

appareils compacts flexibles pour une utilisation 

optimale de l’espace dans votre cuisine. 

Des fours de vapeur, 
des fours et bien plus 
encore pour la cuisine 
de votre rêves

Fours:

Aimez-vous le pain croustillant et la viande tendre? 

Découvrez nos fours BaskingCrisp qui intensifient 

le goût de vos plats grâce à trois fonctions de  

cuisson à la vapeur. Régénération, cuisson du pain 

ou chaleur humide: grâce à la vapeur, vos plats 

sont juteux à l’intérieur et croustillants à l’extérieur. 

Micro-ondes combiné encastré:

Rien de tel que le four à micro-ondes. Surtout 

lorsqu’il est intégré au four.

Autres appareils: 

profitez de nos petits plus en cuisine! Tiroir de mise 

sous vide, tiroir chauffant et machine à café.

My Electrolux App / Connectivity

Un véritable second en cuisine. 

Directement depuis l’appli. vous 

pouvez régler le temps de cuisson et 

la température puis surveiller 

l’avancement de la cuisson. Vous y 

trouverez également une sélection 

de recettes. 
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SousVide

Taux de vapeur 
ultra-précis grâce 
à Steamify®

En savoir plus 

sur la vidéo

Vous pouvez régler de manière intuitive la plage 

de température souhaitée sur le bandeau.

Unique sur 
le marché !
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Plus d’informations 

sur SousVide

SousVide et mise sous vide: 

Electrolux a été le premier fabricant à 

proposer la fonction de four spéciale 

SousVide ainsi que le tiroir de mise 

sous vide encastrable. 

Grâce à cet appareil de mise sous 

vide professionnel, vous créez un vide 

jusqu’à 99,9 %, ce qui est déterminant 

pour obtenir des résultats parfaits 

avec le four de cuisson sous vide. Les 

liquides peuvent également être mis 

sous vide. La mise sous vide facilite 

la conservation des denrées alimen-

taires, en particulier pour la congé-

lation et la mise en conserves. Vous 

gaspillerez moins, ferez des écono-

mies et contribuerez à la protection 

de l’environnement.

Secret de la réussite: une  

température constamment basse

Les aliments sont cuits à basse tempé-

rature, les arômes restent concentrés 

et liés, et les qualités nutritives sont 

préservées. La température est réglée 

au strict nécessaire pour obtenir le 

degré de cuisson souhaité.

Exprimez vos 
talents de cuisinier 
avec SousVide

La cuisson à basse température fait  

partie des secrets bien gardés par les 

grands cuisiniers pour obtenir des  

saveurs exquises, mais elle ne leur est 

plus réservée. Désormais, vous pourrez 

obtenir le même résultat chez vous.

1. Préparation  

Lavez, coupez et assaisonnez les  

ingrédients, puis placez-les dans le  

sachet de cuisson.

2. Mise sous vide  

Scellez tous les arômes dans le sachet sous 

vide, à l’avance ou juste avant la cuisson.

3. Cuisson SousVide  

Placez le sachet sur la grille dans l’espace 

cuisson de votre Profi Steam et activez la 

fonction SousVide.

4. Service  

Impressionnez vos convives avec une 

expérience gustative unique et des arômes 

délicats et pleins de saveur.

Steamify®

Plus besoin de réfléchir à la quantité de 

vapeur nécessaire en fonction de vos plats. 

Grâce à la nouvelle fonction Steamify, il 

vous suffit d’indiquez la température pour 

que le four calcule automatiquement la 

quantité de vapeur adéquate. Préparer des 

repas sains et parfaits est un jeu d’enfant.

Steamify – ce qu’en disent nos 

consommateurs:  

 

«Super produit. Ma femme en est ravie. 

Tout est simple et intuitif»*

* Avis laissé sur le site www.electrolux.ch en juillet 
2020, pour le produit EB6PL70KCN.
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En savoir plus 

sur la vidéo

Cuisson à plusieurs niveaux  

d’humidité pour 100 % de réussite

Un capteur mesure et régule l’humidité 

dans le four pendant toute la cuisson. 

En fonction de la température et de la 

teneur en eau de l’aliment, vous réglez 

le taux sur: faible, moyen ou élevé. Le 

four s’occupe du reste tout en veillant 

à ne jamais dessécher les aliments. 

Tout devient aussi tendre ou crous-

tillant que vous le souhaitez. Avec la 

cuisson à différents taux d’humidité, 

vous réaliserez des prouesses culi-

naires incroyables.

Autres technologies et 
conseils populaires

Perfection à l’intérieur comme  

à l’extérieur 

Avec le thermomètre à aliments  

professionnel, vous pouvez surveiller 

de près la cuisson de votre plat et le 

sortir du four au bon moment.

VarioGuide

Sélectionnez vos recettes dans le 

VarioGuide et le four réglera 

automatiquement la température et  

le temps de cuisson pour un résultat 

parfait. Vous pouvez personnaliser  

les réglages en fonction de vos 

préférences. Vous aurez ainsi la 

certitude de réussir vos plats à la 

perfection.
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Avec cuisson à plusieurs niveaux d’humiditéSans cuisson à plusieurs niveaux d’humidité

Fonction de régénération 

Notre conseil pour une alimentation 

saine et durable, la fonction de  

régénération: Elle donne aux aliments 

réchauffés le goût des aliments fraî-

chement cuisinés et permet de réduire 

le gaspillage alimentaire. 

Combinez notre four et notre four à 

vapeur avec un plan de cuisson:  

un four à vapeur et un plan de cuisson 

autonome créent un ensemble har-

monieux. Vous n’avez plus besoin de 

raccordements électriques séparés. 

En effet, au dos de la partie supérieure 

du four à vapeur se trouve une prise 

à laquelle vous pouvez raccorder le 

plan de cuisson de votre choix via  

un câble. S’applique à tous nos  

fours et fours à vapeur GrandLuxe,  

SuperLuxe et ProfiLine. Difficile de 

faire plus simple! 

Saviez-vous:
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EB6GL70K

EB4GL70

EB6PL70K

EB6SL70K

EB7PL7K

EB7GL7K

EB3GL7

EB7SL7K
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Admission de la vapeur

Ventilation
Générateur de vapeur

Soupape d’admission d’eau

Soupape d’évacuation d’eau

Tuyau d’évacuation d’eau

Nettoyage à la vapeur

Grâce au programme de nettoyage 

à la vapeur, vous pouvez être assuré 

d’avoir un Steamer étincelant après 

l’avoir utilisé. Un affichage vous rap-

pelle discrètement que votre Steamer 

a besoin d’être nettoyé. La vapeur est 

utilisée pour enlever la graisse et les 

résidus de nourriture se trouvant sur 

les parois du four. Il vous suffit ensuite 

de passer un chiffon pour avoir un four 

impeccable.

Exclusivité Electrolux:  

évaporation de l’eau résiduelle  

Des éléments chauffants supplémen-

taires favorisent l’évaporation de l’eau 

résiduelle à la fin du processus de 

cuisson, ce qui assèche l’espace de 

cuisson et facilite le nettoyage.

Générateur de vapeur

Le générateur de vapeur, situé en 

dehors de l’espace de cuisson et  

associé au capteur d’humidité,  

garantit une production et une  

adaptation rapide et précise de  

la vapeur.

Profitez de votre 
four et oubliez 
le nettoyage

Comparatif  
des fours à  
vapeur

Profi Steam 
Steamify®

CombiSteam

SoloSteam

Profi Steam
Steamify® ✔

Utilisation depuis  
l’app My Electrolux

✔

SousVide ✔ ✔

Régénération et cuisson à 

plusieurs niveaux d’humidité
✔ ✔ ✔

Cuisson à la vapeur ✔ ✔ ✔ ✔

Air chaud ✔ ✔ ✔

Gril ✔ ✔ ✔

Chaleur supérieure et inférieure ✔ ✔ ✔

Profi Steam 
Steamify®

CombiSteam

SoloSteam

Profi Steam
Steamify® ✔

Utilisation depuis  
l’app My Electrolux

✔

SousVide ✔ ✔

Régénération et cuisson à 

plusieurs niveaux d’humidité
✔ ✔ ✔

Cuisson à la vapeur ✔ ✔ ✔ ✔

Air chaud ✔ ✔ ✔

Gril ✔ ✔ ✔

Chaleur supérieure et inférieure ✔ ✔ ✔

Steamer Norme SMS

Steamer Norme EURO
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ProfiLine ProfiLine

EB6PL70K EB4PL70K

Highlights  �Bandeau de commande tactile intuitif et 
gestion depuis l’app My Electrolux
 �Fonction exclusive Steamify
 �Cuisson SousVide 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments 

 �Bandeau de commande tactile intuitif et 
gestion depuis l’app My Electrolux
 �Fonction exclusive Steamify
 �Cuisson SousVide 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments 

        

        

      

        

        

      
Construction Four encastrable Profi Steam Steamify® Four encastrable Compact 45 Profi Steam 

Steamify®
Modèle
Classe d’efficacité énergétique A++ A+
Volume (utile) de l’espace de cuisson 70 litres 43 litres
Commande / Écran 
Bandeau de commande tactile intuitif • •
Connectivity / app My Electrolux • •
Sélecteur rotatif Touch & navigation
Commande Touch
Equipement
Steam System (externe) / Steam-System 
(interne) • / – • / –

Réservoir d’eau amovible / tiroir de  
remplissage d’eau • / – • / –

Détecteur d’humidité • •
Programmes spéciaux • •
Recettes de cuisine préprogrammées
Mémoire pour programmes personnels • •
Programme de lavage vapeur • •
Revêtement émail Swiss Clean • •
SoftClosing • •
Mémoire en cas de panne de courant 3 jours 3 jours
Sécurité enfants / Façade froide • / • • / •
Prise pour plans de cuisson autonomes •
Accessoires
Lot de récipients de cuisson à la vapeur  
en acier chromé 1 set ½"GN 1 set ½"GN

Récipient en verre avec grille
Thermomètre à aliments 1 1
Plaque de cuisson / Plaque de cuisson  
à bord haut 1 / 1 1 / 1

Grille (acier chromé) 2 2
Kit de détartrage 1 1
Bon pour un livre de cuisine / démonstration 
culinaire • / • • / •

Peut être complété d’un dispositif de défour-
nage (accessoires) voir page 328 voir page 328

Dimensions H × L × P 594 × 596 × 567 mm 455 × 596 × 567 mm
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 3,5 / 10,85 kW 3,0 / 3,0 kW

Tension 400 V 2-3 N~ 400 V 2 N~ / 230 V~
Disjoncteur 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 2 × 10 / 1 × 16 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

EB6PL70KCN
CHF 6440.– / CHF 5979.55

EB4PL70KCN
CHF 6090.– / CHF 5654.60

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

EB6PL70KSP
CHF 6440.– / CHF 5979.55

EB4PL70KSP
CHF 6090.– / CHF 5654.60

TAR TVA incl. / TAR TVA excl. CHF 10.77 / CHF 10.– CHF 10.77 / CHF 10.–
Informations Lot ProfiLine voir page 13 Lot ProfiLine voir page 13
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Profi Steamer et Steamer 
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Hauteur nominale en cm 60 45 60 45 60 45 38 45 38
Package sans souci 
ProfiLine

• •

Connectivity / app My 
Electrolux

• •

Steamify® • •

SousVide • • • • •

Cuisson à plusieurs 
niveaux d’humidité 
faible / moyen / élevé

• / • / • • / • / • • / • / • • / • / • • / – / • • / – / • • / – / •

Fonction de régénération 
pour le repas 

• • • • • • •

Cuisson à la vapeur • • • • • • • • •

Chaleur supérieure et 
inférieure

• • • • • •

Air chaud • • • • • • •

Gril • • • • • • •

VarioGuide • • • • • •

Thermomètre à aliments • • • • • •

Détecteur d’humidité • • • •

Évaporation de l’eau 
résiduelle •* •* • • • •

Nettoyage à la vapeur • • • • • • • • •

Générateur de vapeur 
externe

• • • • • •

SoftClosing • • • • • • •

Connecteur pour plaques 
de cuisson autonomes

• • •

Page du catalogue 27 27 28 28 29 29 29 30 30

*Commutable
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EB6SL70K EB4SL70K EB6GL70K EB4GL70K EB3GL70K

Highlights  �Ecran avec commande à sélecteur rotatif 
 �Cuisson SousVide 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments

 �Ecran avec commande à sélecteur rotatif 
 �Cuisson SousVide 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments

 �Écran avec symboles & texte clair 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments 

 �Écran avec symboles & texte clair 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments 

 �Écran avec symboles & texte clair 
 �Cuisson SousVide 
 �Recettes préprogrammées

        

        

      

        

        

      

        

        

      

        

        

      

        

        

      
Construction Four encastrable Profi Steam Four encastrable Compact 45 Profi Steam Four encastrable CombiSteam Four encastrable Compact 45 CombiSteam Four encastrable Compact 38 CombiSteam
Modèle
Classe d’efficacité énergétique A++ A+ A+ A+ A
Volume (utile) de l’espace de cuisson 70 litres 43 litres 70 litres 43 litres 34 litres
Commande / Écran 
Bandeau de commande tactile intuitif 
Connectivity / app My Electrolux
Sélecteur rotatif Touch & navigation • •
Commande Touch • • •
Equipement
Steam System (externe) / Steam-System 
(interne) • / – • / – • / – • / – – / •

Réservoir d’eau amovible / tiroir de  
remplissage d’eau • / – • / – – / • – / • – / •

Détecteur d’humidité • •
Programmes spéciaux • • • • •
Recettes de cuisine préprogrammées • • •
Mémoire pour programmes personnels • • •
Programme de lavage vapeur • • • • •
Revêtement émail Swiss Clean • • • • •
SoftClosing • • • •
Mémoire en cas de panne de courant 1 semaine 1 semaine 1 semaine 1 semaine 1 semaine
Sécurité enfants / Façade froide • / • • / • • / • • / • • / •
Prise pour plans de cuisson autonomes • •
Accessoires
Lot de récipients de cuisson à la vapeur  
en acier chromé 1 set ½"GN 1 set ½"GN 1 set ⅓"GN 1 set ⅓"GN

Récipient en verre avec grille 2
Thermomètre à aliments 1 1 1 1
Plaque de cuisson / Plaque de cuisson  
à bord haut 1 / 1 1 / 1 1 /1 1 / 1 1 / –

Grille (acier chromé) 1 1 1 1 1
Kit de détartrage 1 1 1 1
Bon pour un livre de cuisine / démonstration 
culinaire • / • • / • – / • – / • • / •

Peut être complété d’un dispositif de  
défournage (accessoires) voir page 328 voir page 328 voir page 328 voir page 328

Dimensions H × L × P 594 × 596 × 567 mm 455 × 596 × 567 mm 594 × 596 × 567 mm 455 × 596 × 567 mm 388 × 596 × 567 mm
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 3,5 / 10,85 kW 3,0 / 3,0 kW 3,5 / 10,85 kW 3,0 / 3,0 kW 2,3 / 2,3 kW

Tension 400 V 2-3 N~ 400 V 2 N~ / 230 V~ 400 V 2-3 N~ 400 V 2 N~ / 230 V~ 230 V~
Disjoncteur 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 2 × 10 / 1 × 16 A 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 2 × 10 / 1 × 16 A 10 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB6SL70KCN
CHF 5810.– / CHF 5394 .60

EB4SL70KCN
CHF 5460.– / CHF 5069 .65

EB6GL70KCN
CHF 4860.– / CHF 4512 .55

EB4GL70KCN
CHF 4510.– / CHF 4187 .55

EB3GL70KCN
CHF 4760.– / CHF 4419 .70

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB6SL70KSP
CHF 5810.– / CHF 5394 .60

EB4SL70KSP
CHF 5460.– / CHF 5069 .65

EB6GL70KSP
CHF 4860.– / CHF 4512 .55

EB4GL70KSP
CHF 4510.– / CHF 4187 .55

EB3GL70KSP
CHF 4760.– / CHF 4419 .70

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–
Informations
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NewNew

EB4GL70 EB3GL70

Highlights  �Écran avec symboles & texte clair 
 �Recettes préprogrammées

 �Écran avec symboles & texte clair
 �Recettes préprogrammées

        

        

      

        

        

      
Construction Encastrement Compact 45 SoloSteam Encastrement Compact 38 SoloSteam
Modèle
Classe d’efficacité énergétique 
Volume (utile) de l’espace de cuisson 46 litres 38 litres
Commande / Écran 
Bandeau de commande tactile intuitif 
Connectivity / app My Electrolux
Sélecteur rotatif Touch & navigation
Commande Touch • •
Equipement
Steam System (externe) / Steam-System 
(interne) – / • – / •

Réservoir d’eau amovible / tiroir de r 
emplissage d’eau – / • – / •

Détecteur d’humidité 
Programmes spéciaux
Recettes de cuisine préprogrammées • •
Mémoire pour programmes personnels • •
Programme de lavage vapeur • •
Revêtement émail Swiss Clean • •
SoftClosing
Mémoire en cas de panne de courant 1 semaine 1 semaine
Sécurité enfants / Façade froide • / • • / •
Prise pour plans de cuisson autonomes 
Accessoires
Lot de récipients de cuisson à la vapeur  
en acier chromé 
Récipient en verre avec grille 1 1
Thermomètre à aliments
Plaque de cuisson / Plaque de cuisson  
à bord haut 
Grille (acier chromé) 1 1
Kit de détartrage
Bon pour un livre de cuisine / démonstration 
culinaire 
Peut être complété d’un dispositif de  
défournage (accessoires) 
Dimensions H × L × P 455 × 596 × 567 mm 388 × 596 × 567 mm
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 1,3 / 1,3 kW 1,9 / 1,9 kW

Tension 230 V~ 230 V~
Disjoncteur (Ampère) 10 A 10 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB4GL70CN
CHF 3380.– / CHF 3138 .35

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB4GL70SP
CHF 3380.– / CHF 3138 .35

EB3GL70SP
CHF 3250.– / CHF 3017 .65

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–
Informations
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La plaque 
revolutionnaire 
Easy2Clean 

La plaque de cuisson révolutionnaire 

Easy2Clean rend la cuisson plus 

facile et plus durable que jamais . 

Grâce à son revêtement unique, la 

graisse et les résidus n’adhèrent 

pas . Il est désormais inutile d’utiliser 

du papier sulfurisé ou de graisser la 

plaque de cuisson au préalable, car 

les aliments glissent sans effort de 

la plaque de cuisson . Si vous sou-

haitez nettoyer la plaque de cuisson 

Easy2Clean, vous pouvez le faire 

rapidement et facilement avec de 

l’eau chaude, un chiffon doux et du 

liquide-vaisselle . 

Steaming Set 
Deluxe, 8 pièces
Ce set de récipients inox permet à la vapeur de 

circuler autour des aliments pour une cuisson 

rapide et homogène .Différentes tailles sont  

disponibles pour la cuisson de la viande, du 

poisson, du riz ou des légumes . Le plus petit 

récipient est fourni avec un couvercle, parfait 

pour pré- parer et réchauffer les sauces .
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New

CH CHEB7PL7K EB7SL7K

Highlights  �Bandeau de commande tactile intuitif et 
gestion depuis l’app My Electrolux
 �Fonction exclusive Steamify
 �Cuisson SousVide 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments 
 �Tiroir chauffant

 �Ecran avec commande à sélecteur rotatif 
 �Cuisson sous vide 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments
 �Tiroir chauffant

        

        

       

        

        

       
Construction Four encastrable Profi Steam Steamify® Four encastrable Profi Steam
Modèle
Classe d’efficacité énergétique A++ A++
Volume (utile) de l’espace de cuisson 70 litres 70 litres
Commande / Écran
Bandeau de commande tactile intuitif •
Connectivity / app My Electrolux •
Sélecteur rotatif Touch & navigation •
Commande Touch
Equipement
Steam System (externe) / Steam-System 
(interne) • / – • / –

Réservoir d’eau amovible / tiroir de  
remplissage d’eau • / – • / –

Détecteur d’humidité • •
Programmes spéciaux • •
Recettes de cuisine préprogrammées
Mémoire pour programmes personnels •
Programme de lavage vapeur • •
Tiroir à ustensiles • (chauffé) • (chauffé)
Revêtement émail Swiss Clean • •
SoftClosing • •
Mémoire en cas de panne de courant 3 jours 1 semaine
Sécurité enfants / Façade froide • / • • / •
Prise pour plans de cuisson autonomes • •
Accessoires
Lot de récipients de cuisson à la vapeur  
en acier chromé 1 set ½"GN 1 set ½"GN

Récipient en verre avec grille
Thermomètre à aliments 1 1
Plaque de cuisson / Plaque de cuisson  
à bord haut 1 / 1 1 / 1

Grille (acier chromé) 2 1
Kit de détartrage • •
Bon pour un livre de cuisine / démonstration 
culinaire 

• / • • / •

Peut être complété d’un dispositif de défour-
nage (accessoires) voir page 328 voir page 328

Dimensions H × L × P 757 × 549 × 567 mm 757 × 549 × 567 mm
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW

Tension 400 V 2-3 N~ 400 V 2-3 N~
Disjoncteur 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB7PL7KCN
CHF 6240.– / CHF 5793 .85

EB7SL7KCN
CHF 5960.– / CHF 5533 .90

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB7PL7KSP
CHF 6240.– / CHF 5793 .85

EB7SL7KSP
CHF 5960.– / CHF 5533 .90

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–

Informations Lot ProfiLine voir page 13
Disponible à partir d’avril 2021
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Hauteur nominale en cm 76 76 60 76 60 38 38
Package sans souci 
ProfiLine

•

Connectivity / app My 
Electrolux

•

Steamify® •

SousVide • • • •

Cuisson à plusieurs 
niveaux d’humidité 
faible / moyen / élevé

• / • / • • / • / • • / • / • • / – / • • / – / • • / – / •

Fonction de régénération • • • • • •

Cuisson à la vapeur • • • • • • •

Chaleur supérieure et 
inférieure

• • • • •

Air chaud • • • • • •

Gril • • • • • •

VarioGuide • • • • •

Thermomètre à aliments • • • • •

Détecteur d’humidité • • •

Évaporation de l’eau 
résiduelle

• • • • •

Nettoyage à la vapeur • • • • • • •

Générateur de vapeur 
externe

• • • • •

Réservoir d’eau amovible • • •

Tiroir à ustensiles • (chauffant) • (chauffant) •

SoftClosing • • • • •

Connecteur pour plaques 
de cuisson autonomes

• • • • •

Page du catalogue 33 33 34 34 35 35 35

Aperçu de nos  
Profi Steamer et Steamer 
selon la norme SMS
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CH CHCH CH CHEB6SL7K EB7GL7K EB6GL7K EB3GL7K EB3GL7

Highlights  �Ecran avec commande à sélecteur rotatif 
 �Cuisson sous vide 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments

 �Écran avec symboles & texte clair 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments 

 �Écran avec symboles & texte clair 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments 

 �Écran avec symboles & texte clair
 �Cuisson sous vide
 �Recettes préprogrammées

 �Écran avec symboles & texte clair
 �Recettes préprogrammées

        

        

       

        

        

       

        

        

       

        

        

       

        

        

       
Construction Four encastrable Profi Steam Four encastrable CombiSteam Four encastrable CombiSteam Four encastrable Compact 38 CombiSteam Four encastrable Compact 38 SoloSteam
Modèle
Classe d’efficacité énergétique A++ A+ A+ A
Volume (utile) de l’espace de cuisson 70 litres 70 litres 70 litres 34 litres 38 litres
Commande / Écran
Bandeau de commande tactile intuitif 
Connectivity / app My Electrolux
Sélecteur rotatif Touch & navigation •
Commande Touch • • • •
Equipement
Steam System (externe) / Steam-System 
(interne) • / – • / – • / – – / • – / •

Réservoir d’eau amovible / tiroir de  
remplissage d’eau • / – – / • – / • – / • – / •

Détecteur d’humidité •
Programmes spéciaux • • • •
Recettes de cuisine préprogrammées • • • •
Mémoire pour programmes personnels • • • •
Programme de lavage vapeur • • • • •
Tiroir à ustensiles •
Revêtement émail Swiss Clean • • • • •
SoftClosing • • •
Mémoire en cas de panne de courant 1 semaine 1 semaine 1 semaine 1 semaine 1 semaine
Sécurité enfants / Façade froide • / • • / • • / • • / • • / •
Prise pour plans de cuisson autonomes • • •
Accessoires
Lot de récipients de cuisson à la vapeur  
en acier chromé 1 set ½"GN 1 Set ⅓"GN 1 Set ⅓"GN

Récipient en verre avec grille 2 1
Thermomètre à aliments 1 1 1
Plaque de cuisson / Plaque de cuisson  
à bord haut 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / –

Grille (acier chromé) 1 1 1 1 1
Kit de détartrage • • •
Bon pour un livre de cuisine / démonstration 
culinaire 

• / • – / • – / • • / •

Peut être complété d’un dispositif de défour-
nage (accessoires) voir page 328 voir page 328 voir page 328

Dimensions H × L × P 594 × 549 × 567 mm 757 × 549 × 567 mm 594 × 549 × 567 mm 378 × 549 × 568 mm 378 × 549 × 568
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW 2,3 / 2,3 kW 1,9 / 1,9 kW

Tension 400 V 2-3 N~ 400 V 2-3 N~ 400 V 2-3 N~ 230 V~ 230 V~
Disjoncteur 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 10 A 10 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB6SL7KCN
CHF 5810.– / CHF 5394 .60

EB7GL7KCN
CHF 4960.– / CHF 4605 .40

EB6GL7KCN
CHF 4860.– / CHF 4512 .55

EB3GL7KCN
CHF 4760.– / CHF 4419 .70

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB6SL7KSP
CHF 5810.– / CHF 5394 .60

EB7GL7KSP
CHF 4960.– / CHF 4605 .40

EB6GL7KSP
CHF 4860.– / CHF 4512 .55

EB3GL7KSP
CHF 4760.– / CHF 4419 .70

EB3GL7SP
CHF 3250.– / CHF 3017 .65

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–
Informations

C
u
is

so
n
 |

 C
o
m

b
iS

te
a
m

e
r 
&

 S
o
lo

S
te

a
m

e
r 

S
M

S
3
4
 /

 3
5



C
u
is

so
n
 |

 F
o
u
r 
&

 A
cc

e
ss

o
ir
e
s

Une friture saine

Cuisinez sainement sans remords, avec juste un 

soupçon d’huile .

Plus besoin de retourner les aliments

Plus besoin de remuer et de retourner les aliments, 

car la grille perforée innovante fait circuler l’air  

partout de manière homogène . 

Une cuisson parfaitement homogène

Le flux d’air circule de manière continue par les 

ouvertures réparties uniformément, ce qui permet 

de diffuser la chaleur sur les aliments dans toutes les 

directions et donc de réduire le temps de cuisson .

Plaque de cuisson 
AirFry-Tray

Le four non plus 
n’est plus ce qu’il 
était autrefois.  
Il est bien plus.

Avec nos solutions, la cuisson n’aura  

jamais été aussi simple. Découvrez sur  

cette page, quatre de nos fonctions  

préférées. 

VarioGuide

Sélectionnez vos recettes dans le 

VarioGuide et le four réglera 

automatiquement la température et  

le temps de cuisson pour un résultat 

parfait . Vous pouvez personnaliser  

les réglages en fonction de vos 

préférences . 

Le thermomètre à aliments  

Le thermomètre à aliments permet  

de surveiller de près la cuisson pour  

des résultats parfaits .

Air chaud  

Tous nos fours sont équipés d’une  

fonction chaleur tournante . Elle 

présente l’avantage d’assurer une 

répartition uniforme de la chaleur, 

ce qui garantit un résultat de cuisson 

exceptionnel par rapport aux fours 

classiques .

Four à chaleur tournante 
Electrolux

Four classique

Cuire sur trois niveaux grâce  

à l’air chaud

Des menus complets peuvent ainsi  

être préparés en une seule fournée  

et ce, sans mélange de goûts entre  

les différents plats . Cuisinez de plus grandes quantités en une seule fois!

Capacité nettement plus élevée que les friteuses  

de table . Obtenez des frites parfaites pour toute la famille!

La plaque 
revolutionnaire 
Easy2Clean 
Durable et pratique

La plaque de cuisson révolutionnaire Easy-

2Clean rend la cuisson plus facile et plus 

durable que jamais . Grâce à son revêtement 

unique, la graisse et les résidus n’adhèrent pas .

Pas de résidus

Il est désormais inutile d’utiliser du papier sul-

furisé ou de graisser la plaque de cuisson au 

préalable, car les aliments glissent sans effort de 

la plaque de cuisson .

Nettoyage simplissime 

Si vous souhaitez nettoyer la plaque de cuisson 

Easy2Clean, vous pouvez le faire rapidement 

et facilement avec de l’eau chaude, un chiffon 

doux et du liquide-vaisselle . 
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EB6L50DEB6SL80Q

En savoir plus 

sur la vidéo

En savoir plus 

sur la vidéo
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BakingCrisp

Le four BakingCrisp propose trois 

fonctions de cuisson à la vapeur pour 

intensifier le goût de vos plats . Qu’il 

s’agisse de régénération, de cuisson 

de pain ou d’une légère humidité, 

vos plats seront juteux à l’intérieur et 

croustillants et dorés à l’extérieur .

Fonction de régénération  

pour le repas

La fonction de régénération vous  

permet de réchauffer vos plats . La 

vapeur assure un chauffage doux  

et équilibré des aliments tout en  

préservant les arômes et les saveurs . 

Grâce aux différents niveaux de grilles 

disponibles, vous pouvez même pré-

parer plusieurs plats en même temps .

Cuisson du pain

Grâce à l’ajout de vapeur au début de 

la cuisson, votre pain sera aussi bon 

que chez le boulanger . Votre pain lève 

mieux, la croûte est plus croustillante 

et a une couleur plus intense et  

brillante . Même les croissants et les 

petits pains n’auront plus de secrets 

pour vous .

Taux d’humidité bas

La combinaison de chaleur et de  

vapeur est parfaite pour préparer  

des rôtis, des poulets ou des gratins 

bien dorés ou gratinés à l’extérieur 

tout en restant juteux à l’intérieur .  

Elle est aussi idéale pour obtenir des  

feuilletés apéritifs frais ou surgelés 

bien croustillants .

Cuisson à basse température

La fonction de cuisson automatique 

à basse température vous permet 

de cuire à la perfection les viandes 

tendres et les morceaux nobles pour 

un résultat aussi savoureux que juteux .

Four BakingCrisp 
avec trois  
fonctions vapeur 
intelligentes

Décuplez les saveurs de vos plats grâce 

aux trois fonctions vapeur du four 

BakingCrisp: régénération des plats, 

cuisson du pain, taux d’humidité bas.

BakingPlus

Certains fours Electrolux nous révèlent 

les secrets des meilleurs boulangers: 

les aliments à cuire sont d’abord  

humidifiés . Versez 100 ml d’eau dans  

la cavité au fond de l’appareil et  

sélectionnez le mode BakingPlus avec 

le sélecteur de commande . Grâce à un 

élément chauffant situé au bas de  

l’espace de cuisson, l’eau s’évapore 

lors des 10 à 15 premières minutes . La 

pâte lève mieux grâce à l’humidité et 

votre pain présente davantage de 

volume et une meilleure texture . Crous-

tillant à l’extérieur, léger à l’intérieur .

Cuire sur trois niveaux grâce à  

l’air chaud

Des menus complets peuvent ainsi  

être préparés en une seule fournée et 

ce, sans mélange de goûts entre les 

différents plats .

Plaque à gâteau extra grande

Tous nos fours et cuisinières possèdent 

une surface de cuisson 20 % plus 

grande que les surfaces classiques . 

L’idéal pour préparer une pizza ou  

une tarte XXL ou encore pour doubler 

la quantité de biscuits .

Un pain aussi bon  
que chez le 
boulanger grâce 
à la fonction 
BakingPlus
La fonction BakingPlus améliore le goût de 

vos pains et pâtisseries faits maison. L’ajout 

d’un soupçon de vapeur lors de la cuisson 

rend la croûte plus croustillante et lui donne 

une couleur plus intense et brillante.
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EB6L50D

EB6L80

EB6PL80Q

EB6SL80Q

EB7PL4

EB7L4

EB7L5D

EB7SL5XQ

avant après

Technique à pyrolyse

Votre four reste toujours comme neuf 

grâce à la fonction par pyrolyse intelli-

gente . La technologie de nettoyage 

automatique agit à très haute tempé-

rature pour transformer les graisses 

et les résidus en cendres . Il vous suffit 

ensuite de passer un chiffon humide 

pour avoir un four impeccable .

Nettoyage par catalyse

La cuisson de bons petits plats ne  

se termine pas forcément par un  

nettoyage intensif du four . À 200 °C,  

le revêtement spécial des parois du 

four permet aux particules de saleté 

d’être oxydées sans odeurs et sans 

émanations toxiques . 

Émaillage SwissClean garant d’un 

nettoyage rapide

Les résidus, qui n’adhèrent quasiment 

pas au revêtement en émail,  

disparaissent en un coup d’éponge .

Profitez de votre 
four et oubliez 
le nettoyage

Nos appareils aux détails raffinés proposent 

un système d’autonettoyage ou sont faciles 

d’entretien. Vous avez sans doute des choses 

plus importantes et plus agréables à faire.
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Utilisation depuis  
l’app My Electrolux

✔

Régénération et cuisson à 
plusieurs niveaux d’humidité

✔ ✔

Faire du pain à la vapeur ✔ ✔ ✔

Air chaud ✔ ✔ ✔ ✔

Gril ✔ ✔ ✔ ✔

Chaleur supérieure et inférieure ✔ ✔ ✔ ✔

BakingCrisp 
connected

BakingPlus

Fours

BakingCrisp

Comparatif  
pour bien choisir 
son four

Fours norme SMS

Fours norme EURO

Utilisation depuis  
l’app My Electrolux

✔

Régénération et cuisson à 

plusieurs niveaux d’humidité
✔

Faire du pain à la vapeur ✔ ✔

Air chaud ✔ ✔ ✔ ✔

Gril ✔ ✔ ✔ ✔

Chaleur supérieure et inférieure ✔ ✔ ✔ ✔

Fours

BakingPlus

BakingCrisp

Fours 
 connected
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ProfiLine ProfiLine

EB6PL80Q EB4PL80Q

Highlights  �Bandeau de commande tactile intuitif et 
gestion depuis l’app My Electrolux
 �Autonettoyage pyrolytique
 �Fonctions BakingCrisp 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux

 �Bandeau de commande tactile intuitif et 
gestion depuis l’app My Electrolux
 �Autonettoyage pyrolytique 
 �Fonctions BakingCrisp 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments 
 �Plaque à gâteau extra grande

        

        

        

        

        

        
Construction Four encastrable BakingCrisp Pyrolyt Four encastrable Compact 45  

BakingCrisp Pyrolyt
Modèle
Classe d’efficacité énergétique A++ A+
Volume (utile) de l’espace de cuisson 71 litres 43 litres
Commande / Écran 
Bandeau de commande tactile intuitif • •
Connectivity / app My Electrolux • •
Sélecteur rotatif Touch / de navigation 
Commande Touch
Sélecteurs escamotables
Equipement
Programmes spéciaux • •
Fonction de régénération pour le repas • •
Recettes de cuisine préprogrammées
Mémoire pour programmes personnels • •
Gril rabattable
SoftClosing • •
Revêtement émail Swiss Clean
Autonettoyage pyrolytique / catalytique • / – • / –
Mémoire en cas de panne de courant 3 jours 3 jours
Sécurité enfants / Façade froide • / • • / •
Prise pour plans de cuisson autonomes •
Accessoires
Thermomètre à aliments 1 1
Grille (chromée) 1 1
Plaque de cuisson / Plaque de cuisson  
à bord haut 1 / 1 1 / 1

Peut être complété d’un dispositif de  
défournage (accessoires) voir page 328 voir page 328

Dimensions H × L × P 594 × 596 × 567 mm 455 × 596 × 567
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 3,5 / 10,85 kW 3,0 / 3,0 kW

Tension 400 V 2-3 N~ 400 V 2 N~ / 230 V~
Disjoncteur 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 2 × 10 / 1 × 16 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB6PL80QCN
CHF 5380.– / CHF 4995 .35

EB4PL80QCN
CHF 5030.– / CHF 4670 .40

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB6PL80QSP
CHF 5380.– / CHF 4995 .35

EB4PL80QSP
CHF 5030.– / CHF 4670 .40

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–
Informations Lot ProfiLine voir page 13 Lot ProfiLine voir page 13
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Hauteur nominale en cm 60 45 60 60 60 60 45 45 60 60 60 45 38 60 60 60 60 60 60
Package sans souci 
ProfiLine

• • •

Connectivity / app My 
Electrolux

• • •

BakingCrisp • • • •

Fonction de régénération 
pour le repas 

• • • •

Taux d’humidité bas • • • •

Faire du pain à la vapeur • • • •

BakingPlus • •

VarioGuide • • • • • • • • • • • •

Thermomètre à aliments • • • • • • • • • • • •

Cuisson à basse 
température

• • • • • • • • • • • • •

Chaleur supérieure et 
inférieure

• • • • • • • • • • • • • • • • • •

Air chaud • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Gril • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Cuisson sur plusieurs 
niveaux

• • • • • • • • • • • • • •

Plaque à gâteau extra 
grand

• • • • • • • • • • • • • • • • • •

Plaque de cuisson 
Easy2Clean

•

Nettoyage à pyrolytique • • • • • • •

Nettoyage à catalytique • • •

SoftClosing • • • • • • • • • • • • • • •

Connecteur pour plaques 
de cuisson autonomes

• • • • • • • •

Page du catalogue 43 43 44 44 45 45 45 46 46 47 47 47 48 48 49 49 49 50 50

Comparaison de nos 
fours encastrables 
selon la norme EURO
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NewProfiLine

EB6SL80Q EB6GL50Q EB6PL40 EB6SL80 EB4SL80

Highlights  �Ecran avec commande à sélecteur rotatif 
 �Autonettoyage pyrolytique 
 �Fonctions BakingCrisp 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux

 �Écran avec symboles & texte clair 
 �Fonctions BakingCrisp 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux

 �Bandeau de commande tactile intuitif et 
gestion depuis l’app My Electrolux
 �Plaque de cuisson Easy2Clean
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux

 �Ecran avec commande à sélecteur rotatif 
 �Autonettoyage pyrolytique 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux

 �Ecran avec commande à sélecteur rotatif
 �Autonettoyage pyrolytique 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments 
 �Plaque à gâteau extra grande

        

        

        

        

        

       

        

        

         

        

        

       

        

        

       
Construction Four encastrable BakingCrisp Pyrolyt Four encastrable BakingCrisp Four encastrable Four encastrable Pyrolyt Four encastrable Compact 45 Pyrolyt
Modèle
Classe d’efficacité énergétique A+ A+ A++ A+ A
Volume (utile) de l’espace de cuisson 71 litres 71 litres 71 litres 71 litres 43 litres
Commande / Écran 
Bandeau de commande tactile intuitif •
Connectivity / app My Electrolux •
Sélecteur rotatif Touch / de navigation • • •
Commande Touch •
Sélecteurs escamotables
Equipement
Programmes spéciaux • • • • •
Fonction de régénération pour le repas • •
Recettes de cuisine préprogrammées •
Mémoire pour programmes personnels • •
Gril rabattable
SoftClosing • • • • •
Revêtement émail Swiss Clean • •
Autonettoyage pyrolytique / catalytique • / – – / – • / – • / –
Mémoire en cas de panne de courant 1 semaine 1 semaine 3 jours 1 semaine 1 semaine
Sécurité enfants / Façade froide • / • • / • • / • • / • • / •
Prise pour plans de cuisson autonomes • • • •
Accessoires
Thermomètre à aliments 1 1 1 1 1
Grille (chromée) 1 1 1 1 1
Plaque de cuisson / Plaque de cuisson  
à bord haut 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / 1

Peut être complété d’un dispositif de  
défournage (accessoires) voir page 328 voir page 328 voir page 328 voir page 328 voir page 328

Dimensions H × L × P 594 × 596 × 567 mm 594 × 596 × 567 mm 594 × 596 × 567 mm 594 × 596 × 567 mm 455 × 596 × 567 mm
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW 3,0 / 3,0 kW

Tension 400 V 2-3 N~ 400 V 2-3 N~ 400 V 2-3 N~ 400 V 2-3 N~ 400 V 2 N~ / 230 V~
Disjoncteur 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 2 × 10 / 1 × 16 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB6SL80QCN
CHF 4900.– / CHF 4549 .70

EB6PL40CN
CHF 3790.– / CHF 3519 .05

EB6SL80CN
CHF 4100.– / CHF 3806 .85

EB4SL80CN
CHF 3750.– / CHF 3481 .90

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB6SL80QSP
CHF 4900.– / CHF 4549 .70

EB6GL50QSP
CHF 3790.– / CHF 3519 .05

EB6PL40SP
CHF 3790.– / CHF 3519 .05

EB6SL80SP
CHF 4100.– / CHF 3806 .85

EB4SL80SP
CHF 3750.– / CHF 3481 .90

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–
Informations Lot ProfiLine voir page 13
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EB4SL40 EB6GL80 EB6GL40X EB6GL40 EB4GL40

Highlights  �Ecran avec commande à sélecteur rotatif 
 �VarioGuide recommandations de réglage 
 �Thermomètre à aliments 
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Écran avec symboles & texte clair 
 �Autonettoyage pyrolytique 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux

 �Écran avec symboles & texte clair 
 �Autonettoyage catalytique 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux

 �Écran avec symboles & texte clair 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Ecran avec symboles & texte clair 
 �VarioGuide recommandations de réglage 
 �Thermomètre à aliments 
 �Plaque à gâteau extra grande

        

        

       

        

        

       

        

        

       

        

        

       

        

        

       
Construction Four encastrable Compact 45 Four encastrable Pyrolyt Four encastrable Katalyt Fours encastrables Four encastrable Compact 45
Modèle
Classe d’efficacité énergétique A+ A+ A+ A+ A+
Volume (utile) de l’espace de cuisson 43 litres 71 litres 71 litres 71 litres 43 litres
Commande / Écran 
Bandeau de commande tactile intuitif 
Connectivity / app My Electrolux
Sélecteur rotatif Touch / de navigation •
Commande Touch • • • •
Sélecteurs escamotables
Equipement
Programmes spéciaux • • • • •
Fonction de régénération pour le repas 
Recettes de cuisine préprogrammées • • • •
Mémoire pour programmes personnels • • • •
Gril rabattable
SoftClosing • • • • •
Revêtement émail Swiss Clean • • •
Autonettoyage pyrolytique / catalytique • / – – / •
Mémoire en cas de panne de courant 1 semaine 1 semaine 1 semaine 1 semaine 1 semaine
Sécurité enfants / Façade froide • / • • / • • / • • / • • / •
Prise pour plans de cuisson autonomes • • •
Accessoires
Thermomètre à aliments 1 1 1 1 1
Grille (chromée) 1 1 1 1 1
Plaque de cuisson / Plaque de cuisson  
à bord haut 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / 1

Peut être complété d’un dispositif de  
défournage (accessoires) voir page 328 voir page 328 voir page 328 voir page 328

Dimensions H × L × P 455 × 596 x 567 mm 594 × 596 × 567 mm 594 × 596 × 567 mm 594 × 596 × 567 mm 455 × 596 × 567 mm
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 3,0 / 3,0 kW 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW 3,0 / 3,0 kW

Tension 400 V 2 N~ / 230 V~ 400 V 2-3 N~ 400 V 2-3 N~ 400 V 2-3 N~ 400 V 2 N~ / 230 V~
Disjoncteur 2 × 10 / 1 × 16 A 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 2 × 10 / 1 × 16 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB4SL40CN
CHF 3080.– / CHF 2859 .80

EB6GL80CN
CHF 3730.– / CHF 3463 .30

EB6GL40XCN
CHF 3090.– / CHF 2869 .10

EB6GL40CN
CHF 2930.– / CHF 2720 .50

EB4GL40CN
CHF 2580.– / CHF 2395 .55

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB4SL40SP
CHF 3080.– / CHF 2859 .80

EB6GL80SP
CHF 3730.– / CHF 3463 .30

EB6GL40XSP
CHF 3090.– / CHF 2869 .10

EB6GL40SP
CHF 2930.– / CHF 2720 .50

EB4GL40SP
CHF 2580.– / CHF 2395 .55

Variante couleur WE ou SW (blanc ou noir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .
TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–
Informations
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EB3GL30 EB6L80 EB6L50XD EB6L50D EB6L40X

Highlights  �Ecran avec symboles & texte clair 
 �Recettes préprogrammées 
 �Fonction cuisson à basse température

 �Touch Timer avec affichage sur écran 
 �Autonettoyage pyrolytique 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux 
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Touch Timer avec affichage sur écran 
 �Autonettoyage catalytique
 �Fonction BakingPlus 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Touch Timer avec affichage sur écran 
 �Fonction BakingPlus 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Ecran avec minuterie et affichage 
 �Autonettoyage catalytique 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux 
 �Plaque à gâteau extra grande

        

        

       

        

        

       

        

        

       

        

        

       

        

        

       
Construction Four encastrable Compact 38 Hotair Four encastrable Pyrolyt Four encastrable BakingPlus Katalyt Four encastrable BakingPlus Four encastrable Katalyt
Modèle
Classe d’efficacité énergétique A A+ A+ A+ A+
Volume (utile) de l’espace de cuisson 34 litres 71 litres 71 litres 71 litres 71 litres
Commande / Écran 
Bandeau de commande tactile intuitif 
Connectivity / app My Electrolux
Sélecteur rotatif Touch / de navigation 
Commande Touch • • (Timer) • (Timer) • (Timer)
Sélecteurs escamotables • (éclairés) • (éclairés) • (éclairés) •
Equipement
Programmes spéciaux •
Fonction de régénération pour le repas 
Recettes de cuisine préprogrammées •
Mémoire pour programmes personnels •
Gril rabattable •
SoftClosing • • •
Revêtement émail Swiss Clean • •
Autonettoyage pyrolytique / catalytique •/- – / • -/•
Mémoire en cas de panne de courant 1 semaine 1 h
Sécurité enfants / Façade froide • / • – / • – / • – / • -/•
Prise pour plans de cuisson autonomes 
Accessoires
Thermomètre à aliments
Grille (chromée) 1 1 1 1 1
Plaque de cuisson / Plaque de cuisson  
à bord haut 1 / – 1 / 1 1 / 1 1 / 1 2 / –

Peut être complété d’un dispositif de  
défournage (accessoires) voir page 328 voir page 328 voir page 328 voir page 328

Dimensions H × L × P 388 × 596 × 567 mm 594 × 596 × 567 mm 594 × 596 × 567 mm 594 × 596 × 567 mm 594 × 596 × 567 mm
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 2,3 / 2,3 kW 3,5 / 3,5 kW 3,5 / 3,5 kW 3,5 / 3,5 kW 3,5 / 3,5 kW

Tension 230 V~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~
Disjoncteur 10 A 2-3 × 10 A 2-3 × 10 A 2-3 × 10 A 2-3 × 10 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB3GL30CN
CHF 2650.– / CHF 2460 .55

EB6L40XCN
CHF 2600.– / CHF 2414 .10

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB3GL30SP
CHF 2650.– / CHF 2460 .55

EB6L80SP
CHF 2990.– / CHF 2776 .25

EB6L50XDSP
CHF 2900.– / CHF 2692 .65

EB6L50DSP
CHF 2740.– / CHF 2544 .10

Variante couleur WE ou SW (blanc ou noir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB6L40XWE / SW
CHF 2500.– / CHF 2321 .25

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–
Informations
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EB6PL70KSP | EB4PL90KSP | VAC140PL

EB6L40 EB6L20

Highlights  �Ecran avec minuterie et affichage 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux 
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Cuisson sur plusieurs niveaux 
 �Plaque à gâteau extra grande

        

        

       

        

        

       
Construction Fours encastrables Fours encastrables 
Modèle
Classe d’efficacité énergétique A+ A+
Volume (utile) de l’espace de cuisson 71 litres 71 litres
Commande / Écran 
Bandeau de commande tactile intuitif 
Connectivity / app My Electrolux
Sélecteur rotatif Touch / de navigation 
Commande Touch
Sélecteurs escamotables • •
Equipement
Programmes spéciaux
Fonction de régénération pour le repas 
Recettes de cuisine préprogrammées
Mémoire pour programmes personnels
Gril rabattable • •
SoftClosing
Revêtement émail Swiss Clean • •
Autonettoyage pyrolytique / catalytique 
Mémoire en cas de panne de courant 1 h
Sécurité enfants / Façade froide – / • – / •
Prise pour plans de cuisson autonomes 
Accessoires
Thermomètre à aliments
Grille (chromée) 1 1
Plaque de cuisson / Plaque de cuisson  
à bord haut 2 / – 2 / –

Peut être complété d’un dispositif de  
défournage (accessoires) voir page 328 voir page 328

Dimensions H × L × P 594 × 596 × 567 mm 594 × 596 × 567 mm
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 3,5 / 3,5 kW 3,5 / 3,5 kW

Tension 400 V 2-3~ 400 V 2-3~
Disjoncteur 2-3 × 10 A 2-3 × 10 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB6L40CN 
CHF 2440.– / CHF2265 .55

EB6L20CN 
CHF 2290.– / CHF 2126 .30

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .
Variante couleur WE ou SW (blanc ou noir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB6L40WE / SW
CHF 2340.– / CHF 2172 . 70

EB6L20WE / SW
CHF 2190.– / CHF 2033 .45

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–
Informations
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CH CHEB7SL5XQ EB7GL5Q

Highlights  �Ecran avec commande à sélecteur rotatif
 �Autonettoyage catalytique
 �Fonctions BakingCrisp
 �Recommandations de réglage VarioGuide
 �Thermomètre à aliments
 �Cuisson sur plusieurs niveaux

 �Écran avec symboles & texte clair
 �Fonctions BakingCrisp
 �Recommandations de réglage VarioGuide
 �Thermomètre à aliments
 �Cuisson sur plusieurs niveaux

        

        

       

        

        

       
Construction Four encastrable BakingCrisp Katalyt Four encastrable BakingCrisp
Modèle
Classe d’efficacité énergétique A+ A+
Volume (utile) de l’espace de cuisson 71 litres 71 litres
Commande / Écran
Bandeau de commande tactile intuitif 
Connectivity / app My Electrolux
Sélecteur rotatif  Touch / de navigation •
Commande Touch •
Sélecteurs escamotables
Equipement
Programmes spéciaux • •
Recettes de cuisine préprogrammées •
Mémoire pour programmes personnels •
Gril rabattable
SoftClosing • •
Tiroir à ustensiles • (chauffant) •
Revêtement émail Swiss Clean •
Autonettoyage pyrolytique / catalytique – / •
Mémoire en cas de panne de courant 1 semaine 1 semaine
Sécurité enfants / Façade froide • / • • / •
Prise pour plans de cuisson autonomes • •
Accessoires
Thermomètre à aliments 1 1
Grille (chromée) 1 1
Plaque de cuisson / Plaque de cuisson  
à bord haut 1 / 1 1 / 1

Peut être complété d’un dispositif de  
défournage (accessoires) voir page 328 voir page 328

Dimensions H × L × P 757 × 549 × 567 mm 757 × 549 × 567 mm
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW

Tension 400 V 2-3 N~ 400 V 2-3 N~
Disjoncteur 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

EB7SL5XQCN
CHF 4650.– / CHF 4317.55

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

EB7SL5XQSP
CHF 4650.– / CHF 4317.55

EB7GL5QSP
CHF 3890.– / CHF 3611.90

TAR TVA incl. / TAR TVA excl. CHF 10.77 / CHF 10.– CHF 10.77 / CHF 10.–
Informations
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fours encastrables 
selon la norme SMS

E
B
7S

L5
X
Q

E
B
7G

L5
Q

E
B
7
P
L4

E
B
6
S
L4

X

E
B
7S

L4

E
B
7G

L4
X

E
B
6
G

L4
X

E
B
7G

L4

E
B
6
G

L4

E
B
3
G

L3

E
B
7
L5

X
D

E
B
6
L5

X
D

E
B
7
L5

D

E
B
6
L5

D

E
B
7
L4

X

E
B
7
L4

E
B
7
L2

Hauteur nominale en cm 76 76 76 60 76 76 60 76 60 38 76 60 76 60 76 76 76
Package sans souci 
ProfiLine

•

Connectivity / app My 
Electrolux

•

BakingCrisp • •

Fonction de régénération • •

Taux d’humidité bas • •

Faire du pain à la vapeur • •

BakingPlus • • • •

VarioGuide • • • • • • • • •

Thermomètre à aliments • • • • • • • • •

Cuisson à basse 
température

• • • • • • • • • •

Chaleur supérieure et 
inférieure

• • • • • • • • • • • • • • • •

Air chaud • • • • • • • • • • • • • • • • •

Gril • • • • • • • • • • • • • • • • •

Cuisson sur plusieurs 
niveaux

• • • • • • • • • • • • • • • •

Plaque de cuisson 
Easy2Clean

•

Plaque à gâteau extra 
grand

• • • • • • • • • • • • • • • •

Nettoyage à catalytique • • • • • • •

Tiroir à ustensiles
•  

(chauffant) • •  
(chauffant) • • • • • • • •

SoftClosing • • • • • • • • • • • • •

Connecteur pour plaques 
de cuisson autonomes

• • • • • • • • •

Page du catalogue 53 53 54 54 55 55 55 56 56 57 57 57 58 58 59 59 59
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CH CHCH CHCH

NewProfiLine

EB7PL4 EB6SL4X EB7SL4 EB7GL4X EB6GL4X

Highlights  �Bandeau de commande tactile intuitif et 
gestion depuis l’app My Electrolux
 �Plaque de cuisson Easy2Clean
 �Recommandations de réglage VarioGuide
 �Thermomètre à aliments
 �Cuisson sur plusieurs niveaux

 �Ecran avec commande à sélecteur rotatif
 �Autonettoyage catalytique
 �Recommandations de réglage VarioGuide
 �Thermomètre à aliments
 �Cuisson sur plusieurs niveaux

 �Ecran avec commande à sélecteur rotatif
 �Recommandations de réglage VarioGuide
 �Thermomètre à aliments
 �Cuisson sur plusieurs niveaux

 �Écran avec symboles & texte clair
 �Autonettoyage catalytique
 �Recommandations de réglage VarioGuide
 �Thermomètre à aliments
 �Cuisson sur plusieurs niveaux

 �Écran avec symboles & texte clair
 �Autonettoyage catalytique
 �Recommandations de réglage VarioGuide
 �Thermomètre à aliments
 �Cuisson sur plusieurs niveaux

        

        

       

        

        

       

        

        

       

        

        

       

        

        

        
Construction Four encastrable Fours encastrables Katalyt Fours encastrables Four encastrable Katalyt Four encastrable Katalyt
Modèle
Classe d’efficacité énergétique A++ A+ A+ A+ A+
Volume (utile) de l’espace de cuisson 71 litres 71 litres 71 litres 71 litres 71 litres
Commande / Écran
Bandeau de commande tactile intuitif •
Connectivity / app My Electrolux •
Sélecteur rotatif Touch / de navigation • •
Commande Touch • •
Sélecteurs escamotables
Equipement
Programmes spéciaux • • • • •
Recettes de cuisine préprogrammées • •
Mémoire pour programmes personnels • • •
Gril rabattable
SoftClosing • • • • •
Tiroir à ustensiles • (chauffant) • •
Revêtement émail Swiss Clean • •
Autonettoyage pyrolytique / catalytique – / • – / • – / •
Mémoire en cas de panne de courant 3 jours 1 semaine 1 semaine 1 semaine 1 semaine
Sécurité enfants / Façade froide • / • • / • • / • • / • • / •
Prise pour plans de cuisson autonomes • • • • •
Accessoires
Thermomètre à aliments 1 1 1 1 1
Grille (chromée) 1 1 1 1 1
Plaque de cuisson / Plaque de cuisson  
à bord haut 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / 1 1 / 1

Peut être complété d’un dispositif de défour-
nage (accessoires) voir page 328 voir page 328 voir page 328 voir page 328 voir page 328

Dimensions H × L × P 757 × 549 × 567 mm 594 × 549 × 567 mm 757 × 549 × 567 mm 757 × 549 × 567 mm 594 × 549 × 567 mm
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW

Tension 400 V 2-3 N~ 400 V 2-3 N~ 400 V 2-3 N~ 400 V 2-3 N~ 400 V 2-3 N~
Disjoncteur 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 2-3x10 / 2-3 × 16 A 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB7PL4CN
CHF 3940.– / CHF 3658 .30

EB6SL4XCN
CHF 3460.– / CHF 3212 .65

EB7SL4CN
CHF 3400.– / CHF 3156 .90

EB7GL4XCN
CHF 3190.– / CHF 2961 .95

EB6GL4XCN
CHF 3090.– / CHF 2869 .10

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB7PL4SP
CHF 3940.– / CHF 3658 .30

EB6SL4XSP
CHF 3460.– / CHF 3212 .65

EB7SL4SP
CHF 3400.– / CHF 3156 .90

EB7GL4XSP
CHF 3190.– / CHF 2961 .95

EB6GL4XSP
CHF 3090.– / CHF 2869 .10

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–

Informations Lot ProfiLine voir page 13
Disponible à partir d’avril 2021
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CH CH

New

CH CHCHEB7GL4 EB6GL4 EB3GL3 EB7L5XD EB6L5XD

Highlights  �Écran avec symboles & texte clair
 �Recommandations de réglage VarioGuide
 �Thermomètre à aliments
 �Cuisson sur plusieurs niveaux

 �Écran avec symboles & texte clair
 �Recommandations de réglage VarioGuide
 �Thermomètre à aliments
 �Cuisson sur plusieurs niveaux

 �Écran avec symboles & texte clair
 �Recettes préprogrammées
 �Fonction cuisson à basse température

 �Minuterie tactile avec affichage sur écran
 �Autonettoyage catalytique
 �Fonction BakingPlus
 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Minuterie tactile avec affichage sur écran
 �Autonettoyage catalytique
 �Fonction BakingPlus
 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque à gâteau extra grande

        

        

       

        

        

       

        

        

       

        

        

       

        

        

       
Construction Fours encastrables Fours encastrables Four encastrable Compact 38 Hotair Four encastrable BakingPlus Katalyt Four encastrable BakingPlus Katalyt
Modèle
Classe d’efficacité énergétique A+ A+ A A+ A+
Volume (utile) de l’espace de cuisson 71 litres 71 litres 34 litres 71 litres 71 litres
Commande / Écran
Bandeau de commande tactile intuitif 
Connectivity / app My Electrolux
Sélecteur rotatif Touch / de navigation 
Commande Touch • • • • (Timer) • (Timer)
Sélecteurs escamotables • (éclairés) • (éclairés)
Equipement
Programmes spéciaux • • •
Recettes de cuisine préprogrammées • • •
Mémoire pour programmes personnels • • •
Gril rabattable
SoftClosing • • • •
Tiroir à ustensiles • •
Revêtement émail Swiss Clean • • •
Autonettoyage pyrolytique / catalytique – / • – / •
Mémoire en cas de panne de courant 1 semaine 1 semaine 1 semaine
Sécurité enfants / Façade froide • / • • / • • / • – / • – / •
Prise pour plans de cuisson autonomes • •
Accessoires
Thermomètre à aliments 1 1
Grille (chromée) 1 1 1 1 1
Plaque de cuisson / Plaque de cuisson  
à bord haut 1 / 1 1 / 1 1 / – 1 / 1 1 / 1

Peut être complété d’un dispositif de  
défournage (accessoires) voir page 328 voir page 328 voir page 328 voir page 328

Dimensions H × L × P 757 × 549 × 567 mm 594 × 549 × 567 mm 378 × 549 × 568 mm 757 × 549 × 567 mm 594 × 549 × 567 mm
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW 2,3 / 2,3 kW 3,5 / 3,5 kW 3,5 / 3,5 kW

Tension 400 V 2-3 N~ 400 V 2-3 N~ 230 V~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~
Disjoncteur 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 2-3 × 10 / 2-3 × 16 A 10 A 2-3 × 10 A 2-3 × 10 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB7GL4CN
CHF 3030.– / CHF 2813 .35

EB6GL4CN
CHF 2930.– / CHF 2720 .50

EB3GL3CN
CHF 2650.– / CHF 2460 .55

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB7GL4SP
CHF 3030.– / CHF 2813 .35

EB6GL4SP
CHF 2930.– / CHF 2720 .50

EB3GL3SP
CHF 2650.– / CHF 2460 .55

EB7L5XDSP
CHF 3000.– / CHF 2785 .50

EB6L5XDSP
CHF 2900.– / CHF 2692 .65

Variante couleur WE ou SW (blanc ou noir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .
TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–
Informations
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CH CHCH CHCHEB7L5D EB6L5D EB7L4X EB7L4 EB7L2

Highlights  �Minuterie tactile avec affichage sur écran
 �Fonction BakingPlus
 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Minuterie tactile avec affichage sur écran
 �Fonction BakingPlus
 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Ecran avec minuterie et affichage 
 �Autonettoyage catalytique
 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Ecran avec minuterie et affichage 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque à gâteau extra grande

        

        

       

        

        

       

        

        

       

        

        

       

        

        

       
Construction Four encastrable BakingPlus Four encastrable BakingPlus Four encastrable Katalyt Fours encastrables Fours encastrables
Modèle
Classe d’efficacité énergétique A+ A+ A+ A+ A+
Volume (utile) de l’espace de cuisson 71 litres 71 litres 71 litres 71 litres 71 litres
Commande / Écran
Bandeau de commande tactile intuitif 
Connectivity / app My Electrolux
Sélecteur rotatif Touch / de navigation 
Commande Touch • (Timer) • (Timer)
Sélecteurs escamotables • (éclairés) • (éclairés) • • •
Equipement
Programmes spéciaux
Recettes de cuisine préprogrammées
Mémoire pour programmes personnels
Gril rabattable • • • •
Tiroir à ustensiles • • • •
SoftClosing • •
Revêtement émail Swiss Clean • • • •
Autonettoyage pyrolytique / catalytique – / •
Mémoire en cas de panne de courant 1 h 1 h
Sécurité enfants / Façade froide – / • – / • – / • – / • – / •
Prise pour plans de cuisson autonomes 
Accessoires
Thermomètre à aliments
Grille (chromée) 1 1 1 1 1
Plaque de cuisson / Plaque de cuisson  
à bord haut 1 / 1 1 / 1 2 / – 2 / – 2 / –

Peut être complété d’un dispositif de  
défournage (accessoires) voir page 328 voir page 328 voir page 328 voir page 328 voir page 328

Dimensions H × L × P 757 × 549 × 567 mm 594 × 549 × 567 mm 757 × 549 × 567 mm 757 × 549 × 567 mm 757 × 549 × 567 mm
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 3,5 / 3,5 kW 3,5 / 3,5 kW 3,5 / 3,5 kW 3,5 / 3,5 kW 3,5 / 3,5 kW

Tension 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~
Disjoncteur 2-3 × 10 A 2-3 × 10 A 2-3 × 10 A 2-3 × 10 A 2-3 × 10 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB7L4XCN
CHF 2700.– / CHF 2506 .95

EB7L4CN
CHF 2540.– / CHF 2358 .40

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB7L5DSP
CHF 2840.– / CHF 2636 .95

EB6L5DSP
CHF 2740.– / CHF 2544 .10

Variante couleur WE ou SW (blanc ou noir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB7L4XWE / SW
CHF 2600.– / CHF 2414 .10

EB7L4WE / SW
CHF 2440.– / CHF 2265 .55

EB7L2WE / SW
CHF 2290.– / CHF 2126 .30

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–
Informations
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EB6SL70KCN | EB4SL90KCN | ZS140GL

Neue Icons

ProfiLine

EB4PL90K EB4SL90K

Highlights  �Bandeau de commande tactile intuitif et 
gestion depuis l’app My Electrolux
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Programmes combi avec micro-ondes et 
modes de chauffage traditionnels
 �Fonction cuisson à basse température
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Ecran avec commande à sélecteur rotatif 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Programmes combi avec micro-ondes et 
modes de chauffage traditionnels
 �Fonction cuisson à basse température
 �Plaque à gâteau extra grande

        

        

  

        

        

  
Construction Micro-ondes combiné Compact 45 encastré Micro-ondes combiné Compact 45 encastré
Modèle
Volume (utile) de l’espace de cuisson 43 litres 43 litres
Puissance micro-ondes maximale 1000 watts 1000 watts
Commande / Écran 
Bandeau de commande tactile intuitif •
Connectivity / app My Electrolux • / •
Sélecteur rotatif Touch / de navigation •
Commande Touch
Sélecteurs rétractables
Equipement
Niveaux de puissance micro-ondes 10 10
Programmes spéciaux • •
Recettes de cuisine préprogrammées
Mémoire pour programmes personnels •
Revêtement émail Swiss Clean • •
Mémoire en cas de panne de courant 3 jours 1 semaine
Sécurité enfants / Façade froide • / • • / •
Accessoires
Plateau micro-ondes / en verre / tournant 1 / – / – 1 / – / –
Vaisselle en verre allant au four 1 1
Plaque Grostino
Grille (chromée) / Support grille 1 / – 1
Plaque de cuisson 1 1
Dimensions H × L × P 455 × 596 × 567 mm 455 × 596 × 567 mm
Puissance nominale: 3,0 / 3,0 kW 3,0 / 3,0 kW
Tension 400 V 2 N~ / 230 V~ 400 V 2 N~ / 230 V~
Disjoncteur 2 × 10 / 1 × 16 A 2 × 10 / 1 × 16 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB4PL90KCN
CHF 4150.– / CHF 3853 .30

EB4SL90KCN
CHF 3520.– / CHF 3268 .35

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB4PL90KSP
CHF 4150.– / CHF 3853 .30

EB4SL90KSP
CHF 3520.– / CHF 3268 .35

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–
Informations Lot ProfiLine voir page 13
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CombiQuick fonction

Le four à micro-ondes combiné  

Compact 45 avec la fonction  

CombiQuick a été conçu de sorte à 

réduire le temps de cuisson de vos plats 

préférés de moitié par rapport aux 

fours traditionnels . La combinaison du 

micro-ondes et des modes de chauffe 

classiques permet d’obtenir des résultats 

plus rapides .

Fonction micro-ondes

La fonction micro-ondes vous permet de 

préparer, de réchauffer ou de décongeler 

rapidement et sans effort toutes  

sortes de plats . Le goût des aliments  

est parfaitement préservé .

Micro-ondes + gril

Obtenez plus rapidement des résultats  

délicieux avec les fonctions gril et 

micro-ondes . Dans le Solo Microwave 

& Grill, les plats sont cuits et deviennent 

croustillants en un rien de temps . Autre-

ment dit, vous profitez des avantages de 

deux appareils en un .

Le four à micro-
ondes combiné et 
encastrable garantit 
des plats délicieux 
en un rien de temps

Parfois, vous n’avez pas le temps d’attendre la fin 

de la cuisson. Vive le four à micro-ondes combiné! 

Il vous permet de gagner du temps, mais vous  

n’y perdez pas au goût. Les plats réchauffés au  

micro-ondes gardent tous leurs arômes.

Rien de tel que le four à micro-ondes!   

Surtout lorsqu’il est intégré au four: le four à micro-ondes 

de la gamme CompactLine combine les deux . Pour une 

flexibilité inégalable lors de la préparation des plats .  

Si votre espace est restreint, vous pourrez opter pour le  

Compact 38 version four et four à micro-ondes ou four 

micro-ondes et gril pour décongeler, cuire et gratiner . 
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EB4GL90K EB3GL90K EB3GL90 EB4L90

Highlights  �Écran avec symboles & texte clair 
 �Recettes préprogrammées 
 �Four à micro-ondes et modes de chauffage 
traditionnels manuellement combinables
 �Fonction cuisson à basse température
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Écran avec symboles & texte clair 
 �Recettes préprogrammées 
 �Four à micro-ondes manuellement  
combinable avec fonctions air chaud/gril
 �Fonction cuisson à basse température

 � Écran avec symboles & texte clair 
 � Recettes préprogrammées 
 � Gril et four à micro-ondes combinable  
manuellement 

 �Minuterie tactile avec écran d’affichage
 �Programme spéciaux pour le micro-ondes
 �Plateau tournant XXL
 �Gril et four à micro-ondes combinables

        

        

  

        

        

  

        

        

  

        

        

  
Construction Micro-ondes combiné Compact 45 encastré Micro-ondes combiné Compact 38 encastré Compact 38 encastré micro-ondes solo Compact 45 encastré micro-ondes solo
Modèle
Volume (utile) de l’espace de cuisson 43 litres 33 litres 33 litres 42 litres
Puissance micro-ondes maximale 1000 watts 1000 watts 1000 watts 1000 watts
Commande / Écran 
Bandeau de commande tactile intuitif 
Connectivity / app My Electrolux
Sélecteur rotatif Touch / de navigation 
Commande Touch • • • •
Sélecteurs rétractables • (éclairés)
Equipement
Niveaux de puissance micro-ondes 10 10 10 10
Programmes spéciaux • • •
Recettes de cuisine préprogrammées • • •
Mémoire pour programmes personnels • • •
Revêtement émail Swiss Clean • • • •
Mémoire en cas de panne de courant 1 semaine 1 semaine 1 semaine
Sécurité enfants / Façade froide • / • • / • • / • • / •
Accessoires
Plateau micro-ondes / en verre / tournant 1 / – / – – / 1 / – – / 1 / – – / – / 1 (406 mm)
Vaisselle en verre allant au four 1
Plaque Grostino 1 1
Grille (chromée) / support grille 1 / – 1 / – 1 / – – / 1
Plaque de cuisson 1 1
Dimensions H × L × P 455 × 596 × 567 mm 388 × 596 × 567 mm 388 × 596 × 567 mm 455 × 596 × 567 mm
Puissance nominale 3,0 / 3,0 kW 2,3 / 2,3 kW 2,3 / 2,3 kW 2,1, / 2,1 kW
Tension 400 V 2 N~ / 230 V~ 230 V~ 230 V~ 230 V~
Disjoncteur 2 × 10 / 1 × 16 A 10 A 10 A 10A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB4GL90KCN
CHF 2920.– / CHF 2711 .25

EB3GL90KCN
CHF 3190.– / CHF 2961 .95

EB3GL90CN
CHF 2300.– / CHF 2135 .55

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB4GL90KSP
CHF 2920.– / CHF 2711 .25

EB3GL90KSP
CHF 3190.– / CHF 2961 .95

EB3GL90SP
CHF 2300.– / CHF 2135 .55

EB4L90SP
CHF 2100.– / CHF 1949 .85

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–
Informations
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EB3GL9K EB3GL9

Highlights  �Écran avec symboles & texte clair
 �Recettes préprogrammées
 �Four à micro-ondes et modes de chauffage 
traditionnels manuellement combinables
 �Fonction cuisson à basse température

 �Écran avec symboles & texte clair
 �Recettes préprogrammées
 �Gril et four à micro-ondes combinable  
manuellement

        

 

        

 
Construction Micro-ondes combiné Compact 38 encastré Compact 38 encastré micro-ondes solo
Modèle
Volume (utile) de l’espace de cuisson 33 litres 33 litres
Puissance micro-ondes maximale 1000 watts 1000 watts
Commande / Écran
Sélecteur rotatif Touch / de navigation 
Commande Touch • •
Equipement
Niveaux de puissance micro-ondes 10 10
Programmes spéciaux •
Recettes de cuisine préprogrammées • •
Mémoire pour programmes personnels • •
Revêtement émail Swiss Clean • •
Mémoire en cas de panne de courant 1 semaine 1 semaine
Sécurité enfants / Façade froide • / • • / •
Accessoires
Fond en verre 1 1
Vaisselle en verre allant au four 1
Plaque Grostino 1
Grille (chromée) 1 1
Plaque de cuisson 1
Dimensions H × L × P 378 × 549 × 568 mm 378 × 549 × 568 mm
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 2,3 / 2,3 kW 2,3 / 2,3 kW

Tension 230 V~ 230 V~
Disjoncteur 10 A 10 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB3GL9KCN
CHF 3190.– / CHF 2961 .95

EB3GL9CN
CHF 2300.– / CHF 2135 .55

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EB3GL9KSP
CHF 3190.– / CHF 2961 .95

EB3GL9SP
CHF 2300.– / CHF 2135 .55

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–
Informations
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EMM15008OW EMS21400W avec gril à quartz

Highlights  �Indépendant ou pour installation avec un 
cadre accessoire
 �Grand espace de cuisson laqué, éclairé
 �Commande aisée par bouton avec horloge  
de programmation

 �Appareil combiné puissant avec fonction  
four à micro-ondes et gril
 � Utilisation claire et simple et affichage sur 
écran
 �Décongélation selon le poids avec le  
programme automatique 

Construction Micro-ondes indépendant Micro-ondes indépendant
Commande / équipement
Enceinte de cuisson, laquée et éclairée 14-litres 21-litres
Plaque tournante en verre 25,5 cm Ø 27 cm Ø
Commande par bouton Commande aisée par bouton Bouton rotatif électronique de commande
Écran avec chiffres et symboles •
Puissance micro-ondes 500 watts max . 800 watts max .
Niveaux de puissance du four à micro-ondes 7 (80 – 500 W) 5 (90 – 800 W)
Fin de temps de cuisson avec signal sonore • •
Gril à quartz, puissance 1000 watts
Encastrement dans un placard / une armoire 
haute

•

Butée de porte à gauche • •
Programmes / fonctions
2 niveaux combinés four à micro-ondes/gril •
Programme automatique de décongélation 
selon le poids

•

Affichage de l’heure, peut être désactivée •
Horloge de programmation jusqu’à 35 minutes jusqu’à 90 minutes
Minuterie •
Mode éco (pour économiser l’énergie) •
Sécurité Système de verrouillage de sécurité
Accessoires Grille ronde / Plaque crostini / 1 grille
Dimensions H × L × P Appareil indépendant 224 × 424 × 315 mm Appareil indépendant 287 × 485 × 422 mm
Tension 230 V 230 V
Disjoncteur 10 A 10 A
Valeur de raccordement 900 W 1250 W
Prix TVA incl. / Prix TVA excl . EMM15008OW CHF 640.– / CHF 594 .25 EMS21400W CHF 510.– / CHF 473 .55
TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31
Informations

EMM15008OW + MER15-254W EMM15008OW + MERB152545

Construction Four à micro-ondes – Encastrement dans  
une armoire haute

Four à micro-ondes –  
Encastrement dans un placard

Boîtier d’encastrement blanc • • (avec fond de finition)

Encastrable / Dimensions (H)
Encastrable dans l’armoire haute seul  

(niche SMS 2/6) ou avec le four  
(niche SMS 8/6)

Encastrement dans un placard (H) SMS 2/6

Prix TVA incl. / Prix TVA excl . EMM15008OW CHF 640.– / CHF 594 .25 EMM15008OW CHF 640.– / CHF 594 .25
Prix TVA incl. / Prix TVA excl . MER15-254W CHF 315.– / CHF 292 .50 MERB152545 CHF 395.– / CHF 366 .75
TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31
Informations

6
4
 /

 6
5



CH

C
u
is

so
n
 |

 C
o
m

b
in

a
is

o
n
s 

p
o
ss

ib
le

s 
d
’a

p
p
a
re

ils

Combinaison, mais également 

solution de remplacement

Micro-ondes combiné Compact 38  

EB3GL90K ou Compact 38 

CombiSteam EB3GL90K, 

BakingCrisp EB6GL50Q .

Deux appareils superposés

Compact 45 Pyrolyt EB4PL80Q ou 

Compact 45 EB4SL40, Compact 45 

Profi Steam EB4PL70K ou Compact 

45 CombiSteam EB4SL70K .

Trois appareils superposés

Compact 45 BakingCrisp Pyro 

EB4PL80QSP, Compact 45 ProfiSteam 

Steamify EB4PL70KSP, Tiroir pour 

accessoires ZS70GL .

Appareil compact avec tiroir  

de mise sous vide

Compact 45 Profi Steam EB4PL70K, 

Tiroir de mise sous vide ProfiLine 

VAC140PL ou Tiroir chauffant  

WS140SL .

Deux appareils juxtaposés

Micro-ondes combiné Compact 45  

EB4PL90K, Cave à vin WK4PL10 .

Deux + Deux appareils juxtaposés

Compact 45 Profi Steam  

EB4SL70KCN + Tiroir de mise sous vide 

ProfiLine VAC140PL, Machine à café 

ESP4SL10CN + Tiroir chauffant  

WS140SL .

Nous vous conseillerons avec plaisir 

Vous souhaitez trouver la meilleure combinaison aux 

dimensions idéales pour votre cuisine, mais vous avez 

un doute? Vous pouvez à tout moment compter sur 

le conseil professionnel d’Electrolux . Nos conseillers 

connaissent à la perfection toutes les possibilités .

Appareils compacts 
flexibles pour une 
utilisation optimale 
de l’espace dans 
votre cuisine

Grâce à notre assortiment dcappareils 

compacts, utilisez l’espace dont vous  

disposez de façon optimale. Conçues 

pour une flexibilité d’encastrement 

maximale, ces appareils permettent 

les configurations les plus diverses.

Appareil compact avec four

Micro-ondes combiné Compact 38

EB3GL9K ou Compact 38 

micro-ondes solo EB3GL9,

Profi Steam EB7SL7K .

Appareil compact avec four 

Compact 38 CombiSteam EB3GL7K 

ou Compact 38 SoloSteam EB3GL7, 

four encastrable EB6GL4X .

Deux appareils installés côte à côte

Compact 38 Hotair EB3GL3,  

Compact 38 CombiSteam EB3GL7K 

ou Compact 38 SoloSteam EB3GL7 .

Deux appareils superposés

Micro-ondes combiné Compact 38  

EB3GL9K, Compact 38 CombiSteam  

EB3GL7K .

Trois appareils superposés

Micro-ondes combiné Compact 38  

EB3GL9K, Compact 38 CombiSteam 

EB3GL7K, Compact 38 Hotair EB3GL3 .

Appareil compact avec tiroir chauffant

Compact 38 CombiSteam EB3GL7K, 

tiroir chauffant WS21SL .

Combinaisons possibles d’appareils EURO Combinaisons possibles d’appareils SMS
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WK4PL10 | ZS140GL

ZS140GL  ◆
 

ZS70GL  ◆
 

Highlights  �Système push / pull sans poignée 
 �Idéal pour montage sous le four Compact 45 

 �Système push / pull sans poignée 
 �Idéal pour montage sous les fours combinés 
Compact
 �Idéal pour le marché de remplacement: 
échange en combinaison avec 2 fours 
Compact 45

Construction Tiroir pour accessoires Tiroir pour accessoires
Commande / Écran 
Tiroir sans poignée système push / pull • •
Equipement
Rail télescopique entièrement amovible • •
Dimensions H × L × P 136 × 596 × 521 mm 70 × 596 × 526 mm
Variante paroi frontale entièrement vitrée 
miroir noir*
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

ZS140GL* ◆ 
CHF 820.– / CHF 761 .35

ZS70GL* ◆ 
CHF 720.– / CHF 668 .50

Informations

◆ Special Product
*  Ce modèle existe pour les deux variantes 

couleurs d’appareil CN (acier chromé)  
ainsi que SP (miroir)

◆ Special Product
*  Ce modèle existe pour les deux variantes 

couleurs d’appareil CN (acier chromé)  
ainsi que SP (miroir) 

ESP4SL10  ◆

Highlights
 �Machine à café professionnelle 
 �Fonction arôme 
 �Fonction quantité de lait 
 �Fonction MultiCup 
 �Générateur de mousse à haute pression

Type
Machine à café encastrable
Classe d’efficacité énergétique
A
Préparation de boissons
Préparation automatique de cappuccino, Flat White et Latte 
Macchiato avec générateur de mousse de lait intégré
Différentes tailles de tasses au choix: Bec d’écoulement  
réglable en hauteur (8,5-14 cm) pour tasses à expression 
jusqu’à Caffee Latte
Sélection pour une ou deux tasses
Cinq intensités de café de doux à corsé
Température du café réglable (5 niveaux)
Eau chaude, différentes températures sélectionnables
Commande / Équipement
Langue de l’écran programmable
Touche favoris 
Éclairage à LED
Repose-tasses
Broyeur conique intégré, finesse de mouture réglable sur 13 
niveaux
Capacité du réservoir de café en grains (400 g)
Ouverture de remplissage pour deuxième variété de  
café moulu
Capacité du réservoir à eau (2,5 l), amovible par l’avant
Capacité du récipient à marc 14 unités
Programme automatique de nettoyage et de détartrage
Réglage de la dureté de l’eau
Pression de la pompe: 15 bars
Accessoires
Réservoir de lait 0,5 l, cuillère doseuse
Dimensions H × L × P: 455 × 596 × 361 mm
Puissance nominale: 1350 W
Tension: 230 V
Disjoncteur: 10 A
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .
Variante couleur CN (acier chromé)
ESP4SL10CN   ◆ 

CHF 4150.– / CHF 3853 .30
Variante couleur SP (miroir)
ESP4SL10SP   ◆ 
CHF 4150.– / CHF 3853 .30
TAR TVA incl. CHF 5.99 / TAR TVA excl . CHF 5 .56
Informations 
◆ Special Product

Une machine  
à café pour  
compléter 
votre cuisine
Avec la fonction unique MultiCup de la 

machine à café professionnelle Electrolux, 

préparez jusqu’à six tasses en un seul cycle.

Sélecteur rotatif

Faites votre choix à l’aide du sélecteur rotatif 

parmi une multitude de possibilités sur l’écran 

coloré . Espresso, cappuccino et bien d’autres… 

dégustez votre boisson préférée, préparée avec 

professionnalisme .

Fonction arôme

Grâce à la fonction de sélection de la quantité et 

des arômes, indiquez l’intensité du café que vous 

souhaitez Il vous suffit d’appuyer sur un bouton 

pour obtenir une tasse corsée le matin ou un café 

doux le soir .

Fonction quantité de lait

Il vous suffit d’appuyer sur un bouton pour  

indiquer la quantité de lait que vous souhaitez 

ajouter à votre boisson chaude préférée .

Fonction MultiCup

Préparez jusqu’à six tasses simplement et  

rapidement grâce la fonction MultiCup .

Buse vapeur haute pression

Garantit une mousse de lait parfaite pour vos 

boissons chaudes préférées .
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Notre cave à vin pour 
tous les gourmets

Cave à vin 

Élégante et compacte, cette cave à vin offre les 

conditions optimales pour la conservation de vos 

bouteilles de vin .

Notre 
tiroir pour 
accessoires 
pour un 
rangement 
parfait

Découvrez-en davantage aux 

pages 214

Tiroir pour accessoires du 

même design que les autres 

éléments de la cuisine

Rangez les accessoires de votre four 

comme les plaques et grilles dans le 

tiroir très pratique . Vous pouvez com-

mencer à cuisiner directement au lieu 

de ranger les accessoires inutiles .
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ProfiLine

VAC140PL

VAC140PLV

VAC140PL | VAC140PLV   ◆

Highlights 
 �Système de chambre professionnel pour la mise des denrées 
alimentaires 
 �Fonction marinade exclusive 
 �Refermer des sachets et des petits bocaux avec couvercle
 �Package sans souci ProfiLine
 �Idéal pour un encastrement sous le four Compact 45 ou sous 
le plan de travail 

   
Construction
Encastrement de tiroir de mise SousVide
Modèle
Dimensions de la chambre  
(H × L ×P ) 72 × 406 × 276 mm (½"GN approprié)
Matériau de la chambre en acier inoxydable
Puissance de pompe 3 m³/h
4 programmes
Commande / Écran
Commande Touch
Ecran à LED blanche
Tiroir sans poignée système push / pull
Equipement
4 niveaux de mise SousVide
3 options de soudage
Fonction de marinade exclusive
Raccordement pour mise sous vide externe
Glissières télescopiques
Utilisations
Mettre sous vide
Mariner 
Obturer des bocaux
Refermer des sachets
Accessoires
Plaque pour réduction du volume
Manchon de raccordement pour mise  
sous vide externe
1 set de sachets de mise sous vide (résistant  
à la cuisson et à la congélation)
Dimensions H × L × P:  139 × 596 × 567 mm
Puissance nominale: 1,15 kW
Tension: 230 V~ (Câble avec fiche)
Disjoncteur: 10 A
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .
Variante paroi frontale entièrement vitrée miroir noir* 
VAC140PL  ◆ 
CHF 3250.– / CHF 3017 .65
Variante entièrement intégrée (sans façade)  
VAC140PLV ◆ 
CHF 3150.– / CHF 2924 .80
TAR TVA incl. CHF 10.77 / TAR TVA excl . CHF 10 .–
Informations
Lot ProfiLine voir page 13
◆ Special Product
*   Ce modèle existe pour les deux variantes couleurs  

d’appareil CN (acier chromé) ainsi que SP (miroir)
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Fonction de mise sous vide

Ce dispositif professionnel de mise 

sous vide permet d’obtenir un vide 

de 99,9 %, c’est-à-dire une cuisson 

SousVide parfaite . Même les sauces 

peuvent être mises sous vide . La mise 

sous vide est également idéale pour 

la congélation ou la mise en conserve 

des aliments . Même refermer de petits 

bocaux devient un jeu d’enfant .

Intégration parfaite

Notre tiroir de mise sous vide est 

également disponible sous forme de 

tiroir entièrement intégré VAC140PLV . 

Intégration harmonieuse dans votre 

cuisine .

Tiroir de mise sous 
vide & tiroir chauffant  
qui peut aussi mariner
Profitez de plus de liberté et de créativité 

dans votre cuisine avec la technologie 

innovante de scellage et de cuisson sous vide. 

Mais pas seulement, il peut aussi mariner 

votre plat grillé en un rien de temps.

Fonction marinade

Avec la fonction marinade, inutile d’attendre des 

heures, votre marinade est prête en un clin d’œil . Il  

suffit de placer la viande avec la marinade dans 

le tiroir de mise sous vide, sur une assiette, et d’ap-

puyer sur la touche . Démarrer la fonction marinade 

une succession d’étapes de dépression permet 

d’imprégner les aliments en profondeur . En un rien 

de temps, la viande est prête pour le grill . Ou bien le 

poisson, car il en va de même pour les aliments plus 

fragiles . Un vrai plaisir créatif: inventer sa propre 

marinade, faire mariner rapidement – et savourer!
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CH CHWS140SL    ◆                               WS200SL   ◆                              WS290SL    ◆                                 WS16SL      ◆                                   WS21SL    ◆                                    

Highlights  �Ecran tactile avec minuterie et 
départ différé 
 �Pour cuire à basse température  
et décongeler des plats 
 �Système push / pull sans  
poignée 
 �Idéal pour montage sous le  
four Compact 45 

 �Ecran tactile avec minuterie et 
départ différé 
 �Pour cuire à basse température  
et décongeler des plats
 �Système push / pull sans  
poignée 
 �Idéal pour montage sous le  
four Compact 38 

 �Ecran tactile avec minuterie et 
départ différé 
 �Pour cuire à basse température  
et décongeler des plats
 �Avec poignée à barre design 
 �Idéal pour encastrement sous  
le four 

 �Ecran tactile avec minuterie et 
départ différé
 �Cuisez à basse température et 
faites  
décongeler vos plats en toute 
simplicité
 �Système push / pull sans poi-
gnée 
 �Idéal pour montage sous le four

 �Ecran tactile avec minuterie et 
départ différé
 �Cuisez à basse température et 
faites  
décongeler vos plats en toute 
simplicité
 �Système push / pull sans poi-
gnée 
 �Idéal pour montage sous le four 
Compact 38 

     

 

     

 

     

 

          

  

          

  
Construction Tiroir chauffant encastré Tiroir chauffant encastré Tiroir chauffant encastré Tiroir chauffant encastré Tiroir chauffant encastré
Modèle
Capacité Vaisselle de menu pour 6 pers . Vaisselle de menu pour 8 pers . Vaisselle de menu pour 12 pers . Vaisselle de menu pour 6 pers . Vaisselle de menu pour 8 pers . 
Commande / Écran 
Commande Touch • • • • •
Écran Ecran LED White Ecran LED White Ecran LED White Ecran LED White Ecran LED White
Programmation de fin / minuterie • / • • / • • / • • / • • / •
Tiroir sans poignée système 
push / pull

• • • •

Tiroir avec poignée à barre •
Régulation électronique de la  
température en degrés 30 – 80 °C 30 – 80 °C 30 – 80 °C 30 – 80 °C 30 – 80 °C

Equipement
Rail télescopique entièrement 
amovible

• • • • •

Soufflante à air chaud • • • • •
Utilisations
Maintenir des plats au chaud • • • • •
Décongeler • • • • •
Cuisson à basse température • • • • •
Préchauffer la vaisselle • • • • •
Faire lever la pâte • • • • •
Accessoires
Fond en verre • • • • •
Tapis antidérapant • • • • •
Grille •
Dimensions H × L × P 136 × 596 × 521 mm 201 × 596 × 553 mm 293 × 596 × 553 mm 163 × 549 × 521 mm 216 × 549 × 553 mm
Puissance nominale 0,52 kW 0,55 kW 0,55 kW 0,52 kW 0,55 kW
Tension 230 V~ (câble avec fiche) 230 V~ (câble avec fiche) 230 V~ (câble avec fiche) 230 V~ (câble avec fiche) 230 V~ (câble avec fiche)
Disjoncteur 10 A 10 A 10 A 10 A 10 A
Variante paroi frontale  
entièrement vitrée miroir noir*
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

WS140SL*  ◆ 
CHF 1490.– / CHF 1383 .45

WS200SL*  ◆ 
CHF 1610.– / CHF 1494 .90

WS16SL*  ◆ 

CHF 1520.– / CHF 1411 .35
WS21SL*  ◆

CHF 1640.– / CHF 1522 .75

Variante couleur CN  
(acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

WS290SLCN  ◆ 
CHF 1680.– / CHF 1559 .90

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

WS290SLSP  ◆ 
CHF 1680.– / CHF 1559 .90

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 5.99 / CHF 5 .56 CHF 5.99 / CHF 5 .56 CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 5.99 / CHF 5 .565 .56 CHF 5.99 / CHF 5 .565 .56
Informations ◆ Special Product

*  Ce modèle existe pour les deux 
variantes couleurs d’appareil 
CN (acier chromé) ainsi que SP 
(miroir)

◆ Special Product
*  Ce modèle existe pour les deux 
variantes couleurs d’appareil 
CN (acier chromé) ainsi que SP 
(miroir)

◆ Special Product ◆ Special Product
*  Ce modèle existe pour les deux 
variantes couleurs d’appareil 
CN (acier chromé) ainsi que SP 
(miroir)

◆ Special Product
*  Ce modèle existe pour les deux 
variantes couleurs d’appareil 
CN (acier chromé) ainsi que SP 
(miroir)
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Le tiroir chauffant d’Electrolux est le  

compagnon idéal pour votre four: parfait  

pour maintenir des plats au chaud et  

préchauffer de la vaisselle, mais aussi pour  

faire lever de la pâte ou cuire à basse  

température.

Gardez les plats au chaud,

Réchauffez des repas et chauffez vos 

assiettes avec le tiroir chauffant . Ainsi, 

vous pouvez accorder toute votre 

attention à vos convives, en sachant 

que le repas délicieux est prêt .

Boulanger professionnel

Utilisez le tiroir chauffant pour faire 

lever la pâte comme un boulanger 

professionnel . Il offre les conditions 

idéales pour obtenir des pains d’une 

texture parfaites .

Décongélation

Réglez la température du tiroir chauf-

fant afin de décongeler lentement 

n’importe quel plat ou ingrédient . Les 

saveurs et les textures restent intactes 

si bien que vos plats seront toujours 

délicieux .

Écran tactile

Sélectionnez simplement la 

température, réglez la minuterie 

ou la fin de la cuisson et votre tiroir 

chauffant s’occupe du reste . La lam-

pe de contrôle vous indique toujours 

si l’appareil est allumé ou éteint .

Cuisson à basse température

Dans le tiroir chauffant, vous pouvez 

cuire les aliments à basse tempéra-

ture pour préserver toutes les saveurs . 

Vous pouvez ainsi utiliser votre four 

pour autre chose .

Tiroirs  
chauffants
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Hauteur nominale en cm 60 60 60 60 60 60 60 60
Nombre de zones de 
cuisson 4 4 4 4 4 4 4 4

VarioGuide •

Thermomètre à aliments •

Cuisson à basse 
température

•

BakingPlus •

Air chaud • • • • • • •

Cuisson sur plusieurs 
niveaux

• • • • • • •

Chaleur supérieure et 
inférieure

• • • • • • • •

Gril • • • • • • • •

Plaque à gâteau extra 
grand

• • • • • • • •

Nettoyage à catalytique • •

Nettoyage à pyrolytique •

Sélecteurs escamotable • • • • • • • •

Page du catalogue 76 76 77 77 77 78 78 79
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cuisinières encastrables 
selon la norme EURO

Sélecteurs escamotables

Ergonomiques et parfaitement pen-

sés, le régulateur d’énergie et les sé-

lecteurs, destiné aux zones de cuis-

son et au four, permet une utilisation 

simple et intuitive du four et des plans 

de cuisson . Les symboles se trouvent 

directement sur le bouton rotatif pour 

un design intemporel . Fonctions et 

réglages s’affichent très lisiblement .

BakingPlus

Une légère humidification des  

aliments à cuire peut faire toute la 

différence . Versez 100 ml d’eau  

dans la cavité au fond de l’appareil  

et sélectionnez le mode BakingPlus 

avec le sélecteur de commande . 

Grâce à un élément chauffant situé 

au bas de l’espace de cuisson, l’eau 

s’évapore lors des 10 à 15 premières 

minutes . Le résultat est surprenant et 

votre pain n’a jamais été aussi beau 

et croustillant! Toutes les cuisinières 

de la série L50 sont équipées de cette 

fonction . La pâte lève mieux grâce  

à l’humidité et votre pain présente 

davantage de volume et une meilleure 

texture . Croustillant à l’extérieur, léger 

à l’intérieur . 

Technique à pyrolyse

Votre four reste toujours comme neuf 

grâce à la fonction par pyrolyse intelli-

gente . La technologie de nettoyage 

automatique agit à très haute tempé-

rature pour transformer les graisses 

et les résidus en cendres . Il vous suffit 

ensuite de passer un chiffon humide 

pour avoir un four impeccable .

Vous aimez être 
aux fourneaux? 
Nous aussi.

La cuisinière n’a pas dit son dernier mot. Le 

modèle encastrable moderne d’Electrolux 

est la solution idéale pour les configurations 

et les habitudes culinaires spécifiques.

Tradition et innovation en parfaite harmonie

Vous appréciez le côté classique du bouton rotatif  

de commande, mais pour vos plans de cuisson à  

induction, pas question de renoncer au mode de  

chauffage le plus innovant et le plus pratique .  

Retrouvez les cuisinières compatibles EH6L40Y,  

EH7L4Y et EH7K1Y avec le GK58I aux pages 75 et 80 .  

Particulièrement adapté également pour remplacer  

votre four et plan de cuisson .

Vous pouvez désormais commander le  

plan de cuisson à induction directement 

depuis la cuisinière. 

Retrouvez les cuisinières compatibles aux 

pages 75 et 80 .
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New

EH6GL40X EH6L80 EH6L50D EH6L40X EH6L40

Highlights  �Écran avec symboles & texte clair 
 �Autonettoyage catalytique 
 �Recommandations de réglage VarioGuide 
 �Thermomètre à aliments 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux 
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Minuterie tactile avec affichage sur écran 
 �Autonettoyage pyrolytique 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux 
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Minuterie tactile avec affichage sur écran 
 �Fonction BakingPlus 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux 
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Ecran avec minuterie et affichage 
 �Autonettoyage catalytique 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux 
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Ecran avec minuterie et affichage 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux 
 �Plaque à gâteau extra grande

        

        

   

        

        

   

        

        

   

        

        

   

        

        

   
Construction Cuisinière encastrable Katalyt Cuisinière encastrable Pyrolyt Four encastrable BakingPlus Cuisinière encastrable Katalyt Cuisinière encastrable
Modèle
Classe d’efficacité énergétique A+ A+ A+ A+ A+
Volume (utile) de l’espace de cuisson 71 litres 71 litres 71 litres 71 litres 71 litres
Commande des zones de cuisson 
Régulateurs d’énergie escamotables 4 4 4 4 4
Régulateurs à double circuit av . G / arr . D av . G / arr . D av . G / arr . D av . G / arr . D av . G / arr . D
Commande du four 
Commande Touch • • (Timer) • (Timer)
Sélecteurs escamotables • (éclairés) • (éclairés) • (éclairés) • •
Equipement
Programmes spéciaux •
Recettes de cuisine préprogrammées •
Mémoire pour programmes personnels •
Gril rabattable • •
Soft Closing & Opening • • •
Revêtement émail Swiss Clean • •
Autonettoyage pyrolytique / catalytique – / • • / – – / •
Mémoire en cas de panne de courant 1 semaine 1 h 1 h
Sécurité enfants / Façade froide • / • – / • – / • – / • – / •
Accessoires
Thermomètre à aliments •
Grille (chromée) 1 1 1 1 1
Plaque de cuisson / Plaque de cuisson  
à bord haut 1 / 1 1 / 1 1 / 1 2 / – 2 / –

Peut être complété d’un dispositif de  
défournage (accessoires) voir page 328 voir page 328 voir page 328 voir page 328 voir page 328

Dimensions H × L × P 594 × 596 × 567 mm 594 × 596 × 567 mm 594 × 596 × 567 mm 594 × 596 × 567 mm 594 × 596 × 567 mm 
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW

Tension 400 V 2-3 N~ 400 V 2-3 N~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~
Disjoncteur 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EH6GL40XCN
CHF 3190.– / CHF 2961 .95

EH6L40XCN
CHF 2700.– / CHF 2506 .95

EH6L40CN
CHF 2540.– / CHF 2358 .40

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EH6L80SP
CHF 3090.– / CHF 2869 .10

EH6L50DSP
CHF 2840.– / CHF 2636 .95

Variante couleur WE ou SW (blanc ou noir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EH6L40XWE / SW
CHF 2600.– / CHF 2414 .10

EH6L40WE / SW
CHF 2440.– / CHF 2265 .55

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–
Informations
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EH6L40YCN (230 V) EH6L20 EH6K10

Highlights  �Ecran avec minuterie et affichage 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux 
 �Plaque à gâteau extra grande
 �Combinable avec le plan de cuisson  
à induction

 �Cuisson sur plusieurs niveaux 
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Plaque à gâteau extra grande

        

        

   

        

        

   

        

        

   
Construction Cuisinière encastrable 230V Cuisinière encastrable Cuisinière encastrable
Modèle
Classe d’efficacité énergétique A+ A+ A
Volume (utile) de l’espace de cuisson 71 litres 71 litres 77 litres
Commande des zones de cuisson 
Régulateurs d’énergie escamotables 4 4 4
Régulateurs à double circuit av . G / arr . D
Commande du four 
Commande Touch
Sélecteurs escamotables • • •
Equipement
Programmes spéciaux
Recettes de cuisine préprogrammées
Mémoire pour programmes personnels
Gril rabattable • • •
SoftClosing
Revêtement émail Swiss Clean • • •
Autonettoyage pyrolytique / catalytique 
Mémoire en cas de panne de courant 1 h
Sécurité enfants / Façade froide – / • – / • – / •
Accessoires
Thermomètre à aliments
Grille (chromée) 1 1 1
Plaque de cuisson / Plaque de cuisson  
à bord haut 2 / – 2 / – 1 /–

Peut être complété d’un dispositif de  
défournage (accessoires) voir page 328 voir page 328 voir page 328

Dimensions H × L × P 594 × 596 × 567 mm 594 × 596 × 567 mm 594 × 596 × 567 mm
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW 3,0 / 10,10 kW

Tension 230 V~ / 400 V 2-3 N~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~

Disjoncteur 1-3 × 16 A / 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EH6L40YCN
CHF 2540.– / CHF2358 .40

EH6L20CN
CHF 2390.– / CHF 2219 .15

Variante couleur WE ou SW (blanc ou noir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EH6L20WE / SW
CHF 2290.– / CHF 2126 .30

EH6K10WE / SW
CHF 1840.– / CHF 1708 .45

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–

Informations
Modèle de cuisinière combinable  
uniquement avec les modèles de plaques  
de cuisson GK58YCN, GK56YCN & GK58I
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CH

Aperçu de nos  
cuisinières encastrables 
selon la norme SMS
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Hauteur nominale en cm 76 76 76 76 76 76 76 76 76 76 76 76 76

Nombre de zones de 
cuisson 4 4 4 4 4 4 4 4 3 4 4 3 2

VarioGuide •

Thermomètre à aliments •

Cuisson à basse 
température

•

BakingPlus • •

Air chaud • • • • • • • • •

Cuisson sur plusieurs 
niveaux

• • • • • • • • •

Chaleur supérieure et 
inférieure

• • • • • • • • • • • • •

Gril • • • • • • • • • • • • •

Plaque à gâteau extra 
grand

• • • • • • • • • • • • •

Nettoyage à pyrolytique

Nettoyage à catalytique • • • •

Sélecteurs escamotable • • • • • • • • • • • • •

Page du catalogue 81 82 82 83 83 83 84 84 85 85 85 86 86

EH7GL4X

Highlights  �Écran avec symboles & texte clair
 �Autonettoyage catalytique
 �Recommandations de réglage VarioGuide
 �Thermomètre à aliments
 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque à gâteau extra grande

         

        

   
Construction Cuisinière encastrable Katalyt
Modèle

Classe d’efficacité énergétique A+

Volume (utile) de l’espace de cuisson 71 litres
Commande des zones de cuisson 
Régulateurs d’énergie escamotables 4
Régulateurs à double circuit av . G / arr . D
Commande du four 
Commande Touch •
Sélecteurs escamotables • (éclairés)
Equipement
Programmes spéciaux •
Recettes de cuisine préprogrammées •
Mémoire pour programmes personnels •
Gril rabattable
Soft Closing & Opening •

Tiroir à ustensiles •
Revêtement émail Swiss Clean
Autonettoyage pyrolytique / catalytique – / •
Mémoire en cas de panne de courant 1 semaine
Sécurité enfants / Façade froide • / •
Accessoires
Thermomètre à aliments •
Grille (chromée) 1
Plaque de cuisson / Plaque de cuisson  
à bord haut 1 / 1

Peut être complété d’un dispositif de défour-
nage (accessoires) voir page 328

Dimensions H × L × P 757 × 549 × 567 mm
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 3,5 / 10,85 kW

Tension 400 V 2-3 N~
Disjoncteur 2-3 × 16 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EH7GL4XCN
CHF 3290.– / CHF 3054 .80

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EH7GL4XSP
CHF 3290.– / CHF 3054 .80

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .–
Informations
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CH CHCH CH CHEH7L5XD EH7L5D EH7L4X EH7L4 EH7L4Y (230 V)

Highlights  �Minuterie tactile avec affichage sur écran
 �Autonettoyage catalytique
 �Fonction BakingPlus
 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Minuterie tactile avec affichage sur écran
 �Fonction BakingPlus
 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Ecran avec minuterie et affichage 
 �Autonettoyage catalytique
 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Ecran avec minuterie et affichage 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Ecran avec minuterie et affichage 
 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque à gâteau extra grande
 �Combinable avec le plan de cuisson à 
induction

        

        

   

        

        

   

        

        

   

        

        

   

        

        

   
Construction Cuisinière encastrable BakingPlus Katalyt Cuisinière encastrable BakingPlus Cuisinière encastrable Katalyt Cuisinière encastrable Cuisinière encastrable (230 V)
Modèle
Classe d’efficacité énergétique A+ A+ A+ A+ A+
Volume (utile) de l’espace de cuisson 71 litres 71 litres 71 litres 71 litres 71 litres
Commande des zones de cuisson 
Régulateurs d’énergie escamotables 4 4 4 4 4
Régulateurs à double circuit av . G / arr . D av . G / arr . D av . G / arr . D av . G / arr . D
Commande du four 
Commande Touch
Sélecteurs escamotables • (éclairés) • (éclairés) • • •
Equipement
Programmes spéciaux
Recettes de cuisine préprogrammées
Mémoire pour programmes personnels
Gril rabattable • • •
Soft Closing & Opening • •
Tiroir à ustensiles • • • • •
Revêtement émail Swiss Clean • • •
Autonettoyage pyrolytique / catalytique – / • – / •
Mémoire en cas de panne de courant 1 h 1 h 1 h
Sécurité enfants / Façade froide – / • – / • – / • - / • - / •
Accessoires
Thermomètre à aliments
Grille (chromée) 1 1 1 1 1
Plaque de cuisson / Plaque de cuisson  
à bord haut 1 / 1 1 / 1 2 / – 2 / - 2 / -

Peut être complété d’un dispositif de défour-
nage (accessoires) voir page 328 voir page 328 voir page 328 voir page 328 voir page 328

Dimensions H × L × P 757 × 549 × 567 mm 757 × 549 × 567 mm 757 × 549 × 567 mm 757 × 549 × 567 mm 757 × 549 × 567 mm
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW

Tension 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 230 V~ / 400 V 2-3 N~
Disjoncteur 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 1-3 × 16 A / 2-3 × 16 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EH7L4XCN
CHF 2800.– / CHF 2599 .80

EH7L4CN
CHF 2640.– / CHF 2451 .25

EH7L4YCN (230 V)
CHF 2640.– / CHF 2451 .25

Variante couleur SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EH7L5XDSP
CHF 3100.– / CHF 2878 .35

EH7L5DSP
CHF 2940.– / CHF 2729 .80

Variante couleur WE ou SW (blanc ou noir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EH7L4XWE / SW
CHF 2700.– / CHF 2506 .95

EH7L4WE / SW 
CHF 2540.– / CHF 2358 .40

Variante couleur BR (brun)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .
TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–

Informations
Modèle de cuisinière combinable  
uniquement avec les modèles de plaques  
de cuisson GK58YCN, GK56YCN & GK58I
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CH CHCH CH CHEH7L2X EH7L2 EH7L2-3 EH7K1 EH7K1Y (230 V)

Highlights  �Autonettoyage catalytique
 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque à gâteau extra grande

 �Plaque à gâteau extra grande  �Plaque à gâteau extra grande
 �Combinable avec le plan  
de cuisson à induction

        

        

   

        

        

   

        

        

   

        

        

   

        

        

   
Construction Cuisinière encastrable Katalyt Cuisinière encastrable Cuisinière encastrable Cuisinière encastrable Cuisinière encastrable (230 V)
Modèle
Classe d’efficacité énergétique A+ A+ A+ A A
Volume (utile) de l’espace de cuisson 71 litres 71 litres 71 litres 77 litres 77 litres
Commande des zones de cuisson 
Régulateurs d’énergie escamotables 4 4 3 4 4
Régulateurs à double circuit av . G / arr . D av . G / arr . D
Commande du four 
Commande Touch
Sélecteurs escamotables • • • • •
Equipement
Programmes spéciaux
Recettes de cuisine préprogrammées
Mémoire pour programmes personnels
Gril rabattable • • • • 
SoftClosing
Tiroir à ustensiles • • • • •
Revêtement émail Swiss Clean • • • •
Autonettoyage pyrolytique / catalytique – / •
Mémoire en cas de panne de courant
Sécurité enfants / Façade froide – / • – / • – / • - / • - / •
Accessoires
Thermomètre à aliments
Grille (chromée) 1 1 1 1 1

Plaque de cuisson / Plaque de cuisson  
à bord haut 2 / – 2 / – 2 / – 1 / - 1 / -

Peut être complété d’un dispositif de défour-
nage (accessoires) voir page 328 voir page 328 voir page 328 voir page 328 voir page 328

Dimensions H × L × P 757 × 549 × 567 mm 757 × 549 × 567 mm 757 × 549 × 567 mm 757 × 549 × 567 mm 757 × 549 × 567 mm
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 10,85 kW 3,5 / 9,0 kW 3,0 / 10,10 kW 3,0 / 10,10 kW

Tension 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 230 V~ / 400 V 2-3 N~
Disjoncteur 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 1-3 × 16 A / 2-3 × 16 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .
Variante couleur WE ou SW (blanc ou noir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EH7L2XWE
CHF 2550.– / CHF 2367 .70

EH7L2WE / SW
CHF 2390.– / CHF 2219 .15

EH7L2-3WE
CHF 2360.– / CHF 2191 .25

EH7K1WE / SW
CHF 1940.– / CHF 1801 .30

EH7K1YWE (230 V)
CHF 1940.– / CHF 1801 .30

Variante couleur BR (brun)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EH7L2BR
CHF 2440.– / CHF 2265 .55

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–

Informations
Modèle de cuisinière combinable  
uniquement avec les modèles de plaques  
de cuisson GK58YCN, GK56YCN & GK58I
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CH CHEH7K1-3 EH7K1-2

Highlights  �Plaque à gâteau extra grande  �Plaque à gâteau extra grande

        

        

   

        

        

   
Construction Cuisinière encastrable Cuisinière encastrable 
Modèle
Classe d’efficacité énergétique A A
Volume (utile) de l’espace de cuisson 77 litres 77 litres
Commande des zones de cuisson 
Régulateurs d’énergie escamotables 3 2
Régulateurs à double circuit 
Commande du four 
Commande Touch
Sélecteurs escamotables • •
Equipement
Programmes spéciaux
Recettes de cuisine préprogrammées
Mémoire pour programmes personnels
Gril rabattable • •
SoftClosing
Tiroir à ustensiles • •
Revêtement émail Swiss Clean • •
Autonettoyage pyrolytique / catalytique 
Mémoire en cas de panne de courant
Sécurité enfants / Façade froide – / • – / •
Accessoires
Thermomètre à aliments
Grille (chromée) 1 1
Plaque de cuisson / Plaque de cuisson  
à bord haut 1 / – 1 / –

Peut être complété d’un dispositif de défour-
nage (accessoires) voir page 328 voir page 328

Dimensions H × L × P 757 × 549 × 567 mm 757 × 549 × 567 mm
Puissance nominale / valeur de raccordement 
totale max 3,0 / 8,5 kW 3,0 / 6,5 kW

Tension 400 V 2-3~ 400 V 2-3~
Disjoncteur 2-3 × 16 A 2-3 × 10 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .
Variante couleur WE ou SW (blanc ou noir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

EH7K1-3WE
CHF 1910.– / CHF 1773 .45

EH7K1-2WE
CHF 1880.– / CHF 1745 .60

Variante couleur BR (brun)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .
TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–
Informations
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Accessoires  
d’encastrement 

Description CHF, TVA incl. CHF, TVA excl .

HA35 / 60 UCN / USP Elément d’adaptation hauteur, H 3,5 / L 59,4 / P 56 cm – pour l’encastrement de fours et 
de cuisinières en norme EURO, H 5 / 6, 63,5 cm  185.– 171 .75

HA35 / 60 
USW / UWE

Elément d’adaptation en hauteur, H 3,5 / L 59,4 / P 56 cm – pour  
l’encastrement de fours et de cuisinières en norme EURO, H 5 / 6, 63,5 cm 151.– 140 .20

BISUPPORT
Équerres de support H60 × L60 × L510 cm pour l’encastrement de plusiers fours ou fours 
en combinaison avec les tiriors chauffants . Déjà compris dans le prix pour les fours EB4, 
EB3 et WS .

76.– 70 .55

Accessoires  
d’encastrement 

Description CHF, TVA incl. CHF, TVA excl .

BA762/60CN 
BA762/60SW

Adaptateur en largeur – il permet l’encastrement des cuisinières et fours SMS (6/6)  
dans les cuisines en norme EURO

 130.–
 110.–

120 .70
102 .15

HA35/55 UCN / USP Elément d’adaptation en hauteur – pour l’encastrement des fours courts EB6  
(SMS 5/6) dans une niche 5/6, H 3,5 / L 54,8 / P 56 cm  185.– 171 .75

BISUPPORT
Équerres de support H60 × L60 × L510 cm pour l’encastrement de plusiers fours ou  
fours en combinaison avec les tiriors chauffants . Déjà compris dans le prix pour les 
fours EB3 et WS .

76.– 70 .55

Accessoires 
d’encastrement pour fours 
encastrables EURO

Accessoires 
d’encastrement pour 
fours encastrables SMS
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FEH6LV602

FEH6LV602

Le cœur de votre 
cuisine mérite 
aussi d’être 
indépendant
Nos cuisinières en pose libre ont une ligne 

parfaitement épurée et une technique des plus 

modernes. Elles vous réservent deux nouveautés 

cette année – côté technique et côté design.

Nouveau design  

Le sélecteur rotatif et les poignées ont une forme 

moderne et discrète si bien qu’ils s’intègrent à  

merveille dans votre cuisine . Sur certains modèles,  

le minuteur est désormais équipé d’un pavé tactile 

(modèles FEH6LV602) .

La propreté pendant et après la cuisson.

Technique à pyrolyse

Un système de nettoyage automatique à 

pyrolyse est désormais prévu sur le modèle 

FEH6LV602 . Votre four reste toujours comme neuf 

grâce à la fonction par pyrolyse intelligente . La 

technologie de nettoyage automatique agit à 

très haute température pour transformer les 

graisses et les résidus en cendres . Il vous suffit 

ensuite de passer un chiffon humide pour avoir un 

four impeccable .  Très facile d’entretien, le 

revêtement intérieur des autres modèles est un 

émaillage Clean, qui garantit une surface lisse, 

largement exempte de micropores . Ni le jus de 

cuisson ni les éclaboussures de graisse ne 

peuvent y adhérer!

Même la contreporte entièrement vitrée est très 

lisse et donc facile à nettoyer . Les saletés dans les 

interstices peuvent être nettoyées sans effort et 

sans outil spécial . Le système de charnière permet 

de retirer la porte de votre four afin de pouvoir la 

nettoyer encore plus facilement . 

Grâce à la surface ultra-brillante, il n’a jamais été 

aussi facile de nettoyer son four .

Nettoyage 
simplissime de 
nos cuisinières 
en pose libre
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Nouvelle technologie 

Un système de nettoyage automatique à 

pyrolyse est désormais prévu sur le modèle 

FEH6LV602 .
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La fonction supplémentaire Gril à air pulsé est idéale 

pour les grandes pièces à cuire, comme les poulets 

ou les rôtis, pour les gratins ou pour dorer vos plats 

(modèle FEH6LV . Et pourquoi ne pas transformer 

votre four en four à pizzas? Réglez votre four sur le 

niveau «Pizza» pour activer la résistance circulaire et 

l’élément chauffant supplémentaire pour la chaleur 

inférieure et dégustez une délicieuse pizza . (modèle 

FEH6LV; accessoire spécial pierre à pizza .)

Un tiroir qui met de l’ordre . Gagnez de la place  

grâce au tiroir qui permet de ranger soigneusement 

les plaques, les grilles et les moules: un détail  

pratique qui enrichit les modèles des deux largeurs 

50 et 60 cm .

Air sain dans votre cuisine grâce à un système de 

ventilation des plus intelligents Dès que votre four  

est allumé, des vapeurs de cuisson chargées de 

particules d’eau et de graisse se forment . Grâce à nos 

cuisinières en pose libre, elles n’ont pas le temps de 

monter dans l’atmosphère, car elles sont directement 

évacuées par la hotte aspirante . Finies les mauvaises 

odeurs dans votre cuisine .

En raison de leur bonne isolation thermique, nos 

cuisinières en pose libre ont la classe énergétique 

A . C’est simple, l’ensemble de la chaleur circule de 

manière hermétique à l’intérieur du four si bien que  

la cuisson est particulièrement écoénergétique .

À vous de choisir! Nos cuisinières en pose 

libre existent avec des plaques de cuisson 

en vitrocéramique ou en fonte.

Grâce à la fonction Air chaud, vous pouvez  

utiliser trois niveaux simultanément, deux avec 

la fonction Air pulsé . Vous pourrez ainsi préparer 

rapidement des menus complets en un coup de 

baguette magique! La manipulation reste simple, 

et le nettoyage facile . Et comme l’espace de 

cuisson n’a ni angles ni bords, il n’y a pas de risque 

de formation de tourbillons incontrôlés . Résultat: 

circulation de l’air et transmission de la chaleur 

parfaites et cuissons délicieuses, uniformes et 

dorées .

Découvrez les 
détails raffinés de 
nos cuisinières 
en pose libre.

La plaque de cuisson XL CTGR-AP fournie avec le four 

vous permet d’exploiter l’espace de cuisson de manière 

optimale . Libre à vous de préparer de grandes quantités 

ou de faire cuire différents plats en même temps .
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FEH6LV602 FEH6LV202 | FEH6LV204 FEH5LV102 | FEH5LV104 FEH5KP104

Highlights  �Minuteur tactile avec affiche numérique
 �Nettoyage à pyrolytique
 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque de cuisson XL

 �Minuteur Set avec affiche numérique
 �Cuisson sur plusieurs niveaux
 �Plaque de cuisson XL

 �Minuteur Set avec affiche numérique
 �Cuisson sur plusieurs niveaux

 �Horloge mécanique

        

      

        

      

        

      

        

      
Modèle Cuisinière indépendante Cuisinière indépendante Cuisinière indépendante Cuisinière indépendante
Volume de l’enceinte de cuisson 73 litres 57 litres 57 litres 57 litres
Couleur blanc blanc blanc blanc
Plan de cuisson
Zones de cuisson 4 4 4 4
1 zone de cuisson à deux diamètres 1 1
Four / équipement
Horloge électronique avec arrêt automatique 
et minuterie Touches Touches Touches •

Horloge de programmation mécanique
Sélection de la température jusqu’à 275 °C 250 °C 250 °C 250 °C
Éclairage du four, 1 lampe • • • •
Nettoyage automatique à pyrolyse
Enceinte en émail Clean avec parois lisses • • • •
Tiroir • • • •
Couvercle •
Pieds réglables • • •
Plaque à gâteaux 1 2 2 2
Combiné poêle/lèchefrite 1
Grille 1 1 1 1
Dimensions H × L × P 847 – 867 × 596 × 600 mm 847 – 867 × 596 × 600 mm 858 × 500 × 600 mm 858 × 500 × 600 mm

Tension 400 V 2-3 E 230 V 400 V 2-3 E 400 V 2-3 E
Disjoncteur 3 × 16 A 3 × 16 A 3 × 16 A 3 × 16 A
Valeur de raccordement 9,3 kW 8,07 kW 8,07 kW 7,37 kW
Prix TVA incl. / Prix TVA excl . CHF 2620.– / CHF 2432 .70 CHF 2260.– / CHF 2098 .40 CHF 1860.– / CHF 1727 .– CHF 1110.– / CHF 1030 .65
TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–
Informations Illustration non définitive à la date 

d'impression . Vous pouvez trouver l’image 
actuelle sur www .electrolux .ch .
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* Prise de position sur le gaz naturel intitulée «Energieversorgung  
 der Zukunft» (approvisionnement énergétique de demain)
 Association suisse de l’industrie gazière

Le gaz permet de 
réduire les émissions 
de gaz à effet de serre 
de manière fiable, 
prévisible et durable 
en peu de temps*

Cuisiner 
au gaz

Caractéristiques des produits   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  96

EURO & SMS   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  97

• Réchaud à gaz encastrable   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  97

• Cuisinières encastrables   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 100

• Platines de cuisson   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  102

Modèles en pose libre   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 103

• Cuisinière à gaz en pose libre   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 103
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CH CHGK58DKG4O GK36DKG2O

Highlights  �Réchaud à gaz encastrable «gaz sur verre» 
 �Nouvelle génération de brûleurs, pour une 
cuisson jusqu’à 20 % plus rapide  
 �Grâce à son design élégant, ils est  
encastrable à fleurt
 �Zone de cuisson pour wok 3,8 kW 

 �Réchaud à gaz encastrable «gaz sur verre» 
 �Nouvelle génération de brûleurs, pour une 
cuisson jusqu’à 20 % plus rapide  
 �Grâce à son design élégant, ils est  
encastrable à fleur

          
Construction Gazinière avec éléments de  

commande intégrés
Gazinière avec éléments de  

commande intégrés
Modèle
Modèle / type d’installation Sans cadre / encastrement à fleur ou à plat Sans cadre / encastrement à fleur ou à plat
Dimensions L × P × H 590 × 520 × 49 mm / R 10 360 × 520 × 51 mm / R 7

Entraxes
gauche / droite: 330 mm

devant / derrière:  
gauche 220 mm / droite 180 mm

 
devant / derrière: 180 mm

Dimensions de découpe L × P
Dimensions de fente L × P × H

560 × 490 mm / R 5 
596 × 526 × 8 mm / R 13

340 × 490 mm / R 5 
366 × 526 × 8 mm / R 10

Commande
Bouton rotatif à prise en main optimale • •
Zones de cuisson
Zone Wok av . G
oav . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Brûleur Wok: Ø 180 – 260 mm / 3,9 – 1,4 kW Brûleur auxiliaire: Ø 80 – 180 mm / 1,0 – 0,33 kW
oar . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Feux moyens: Ø 120 – 220 mm / 2,0 – 0,6 kW Grand feu: Ø 180 – 260 mm / 2,95 – 0,75 kW
oar . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Feux moyens: Ø 120 – 220 mm / 2,0 – 0,6 kW
oav . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Brûleur auxiliaire: Ø 80 – 180 mm / 1,0 – 0,33 kW

Équipement
Grille support de casserole amovible 2 × fonte 1 × fonte

Allumage électrique • •
Dispositif de sûreté d’allumage • •
Protection thermique • •
Exécution pour gaz liquide avec supplément avec supplément
Remarque pour le marché du remplacement Pour pouvoir installer un nouveau réchaud 

à gaz encastrable dans un plan de travail 
existant en acier chromé, il est nécessaire de 
découper l’estampage existant . La découpe 
est ensuite recouverte par le cadre adaptateur 
correspondant . Il peut également être utilisé 
dans d’autres matériaux de recouvrement ou 
pour masquer une découpe du plateau de 
trop grande dimension .

Pour pouvoir installer un nouveau réchaud 
à gaz encastrable dans un plan de travail 
existant en acier chromé, il est nécessaire de 
découper l’estampage existant . La découpe 
est ensuite recouverte par le cadre adaptateur 
correspondant . Il peut également être utilisé 
dans d’autres matériaux de recouvrement ou 
pour masquer une découpe du plateau de trop 
grande dimension .

Omologato SSIGA 18-004-1 18-004-1

Tension 230 V~ (prise type 13) 230 V~ (prise type 13)

Disjoncteur 10 A 10 A
Modèle O (sans cadre)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK58DKG4O
CHF 2080.– / CHF 1931 .30

GK36DKG2O
CHF 1530.– / CHF 1420 .60

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31

Informations
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Réchaud à gaz encastrable «gaz 

sur verre» – design moderne 

et nettoyage facile . Support à 

casseroles en fonte pour un bon 

maintien des casseroles .

Vos casseroles .

Surface de cuisson stable et finitions 

professionnelles 

Extrêmement robustes, les supports 

de casseroles en fonte maintiennent 

vos ustensiles en toute sécurité et les 

chauffent juste au bon endroit . La 

cuisine au gaz est désormais simple et 

plaisante .

Zone de cuisson WOK 

Une chaleur puissante pour votre wok 

grâce au brûleur à trois couronnes . 

Le brûleur Triple Crown permet une 

maîtrise parfaite de la cuisson au wok 

grâce à une puissance de 3,8 kW .

Plans de cuisson 
au gaz: minces, 
élégants et 20 % 
plus rapides

Régulation précise des flammes

Adaptez sans effort la puissance des 

flammes à vos besoins grâce aux  

régulateurs de gaz .

Le plan de cuisson au gaz Electrolux 

vous permet d’obtenir des saveurs 

exceptionnelles, rapidement. Les 

brûleurs haute vitesse de ce plan de 

cuisson chauffent 20 % plus vite qu’un 

plan de cuisson au gaz classique et la 

surface lisse s’adapte parfaitement à 

votre cuisine, quel que soit son style.

Nettoyage facile 

Simplifiez-vous le nettoyage . Les plans de  

cuisson au gaz étaient souvent difficiles à  

nettoyer . Mais grâce à la surface en verre de  

ce plan de cuisson Electrolux, il n’y a rien de  

plus simple . Les résidus de cuisson s’éliminent 

facilement, sans rayures .

Intégration élégante 

Grâce au design fin et à la surface en verre lisse 

sous les supports de casseroles, ce plan de  

cuisson est un atout dans votre cuisine . Il est à 

fleur de votre plan de travail et crée un ensemble 

élégant . Ce plan de cuisson a toutes les raisons 

d’être intégré aux plans de travail les plus nobles .

Nouvelle génération de brûleur

Grâce au brûleur haute vitesse de ce plan de 

cuisson au gaz Electrolux, la flamme entre  

directement en contact avec le fond de la  

casserole pour une chaleur très efficace  

et rapide . Les brûleurs haute vitesse vous  

permettent de cuire vos plats jusqu’à 20 %  

plus vite .

La cuisinière encastrable au gaz: une  

valeur sûre

Comme tous les produits d’Electrolux, nos  

wappareils à gaz séduisent par leur grande  

qualité et leur longévité exceptionnelle .
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sAération efficace du four

Sur les appareils dépourvus de raccordement 

électrique, le système d’aération dirige l’air 

chaud de l’enceinte vers le haut et l’évacue par le 

conduit d’échappement par convection naturelle . 

Des fentes sont intégrées à la table afin de per-

mettre à l’air de s’échapper . 

Les autres modèles disposent d’un système  

d’aération de l’enceinte de cuisson et un système 

d’aération de la niche combinés . Le ventilateur 

aspire l’air environnant froid et le déplace vers 

l’avant par le canal de direction de l’air . L’air 

chaud de l’enceinte de cuisson est mélangé à 

l’air environnant et s’échappe entre la porte du 

four et le panneau de commande . Ce système 

permet l’installation d’une table sans fentes facile 

à nettoyer .

Avec la répartition optimale de la chaleur,  

tout vous réussit

Les surfaces intérieures et les contours uniformes 

permettent un déplacement de l’air et une répar-

tition de la chaleur parfaits, que vous travailliez 

avec l’air pulsé, la chaleur supérieure ou la cha-

leur inférieure . Exemple: la tarte aux fruits suisse 

typique est prête en 50 minutes à 225 °C et,  

avec une consommation de gaz de seulement 

218 litres, la différence avec les appareils  

comparables s’élève à 35 litres (14%) de moins .

Pas d’efforts pour l’entretien

Difficile pour le jus de cuisson et les 

éclaboussures de graisse de coller 

sur la surface en émail lisse et pra-

tiquement dépourvue de pores . Sur 

les modèles avec autonettoyage 

catalytique, les parois intérieures du 

four sont couvertes d’un revêtement 

catalytique poreux . Ce dernier permet 

aux particules de saleté d’être oxy-

dées sans odeurs et sans émanations 

toxiques lorsque la chaleur est supé-

rieure à 200 °C . L’appareil se nettoie 

ainsi de manière écologique, sans 

consommation d’énergie supplémen-

taire et sans détergents agressifs . 

Une plaque à pâtisserie extra-large 

tout simplement exceptionnelle

Tous nos fours et cuisinières possèdent 

une vaste enceinte de four offrant une 

surface de cuisson 20 % plus grande 

que les surfaces conventionnelles . 

Même les plus grandes pizzas et 

tartes peuvent y être enfournées .

La porte du four reste froide

Toutes les cuisinières encastrables au 

gaz sont équipées de portes en verre 

triple vitrage, ce qui permet de limiter 

la température de la face avant  

du four . De plus, tout le contour des 

portes est équipé d’un joint d’étan-

chéité, afin que la saleté ne puisse 

entrer .

Sus aux traces de doigts!

Grâce au revêtement unique en  

inox AntiFingerpint, il est impossible 

de laisser des traces de doigts  

sur nos appareils, ce qui réduit  

considérablement le nettoyage .

Grâce à sa  technologie innovante et à 

son design noble,  Electrolux assure à 

la cuisine au gaz la place qu’elle mérite 

dans la cuisine moderne.

Priorité à l’élégance et à la sécurité

Les cuisinières au gaz sont disponibles dans 

les plus beaux modèles des gammes Luxe 

et GrandLuxe . Le verre, le métal et le chrome 

mettent également les plus beaux aspects 

de votre cuisine en valeur . Chaque zone 

de cuisson possède une sécurité séparée, 

comme le brûleur du four . Si, par exemple, un 

courant d’air éteint la flamme, le dispositif de 

sûreté d’allumage coupe automatiquement 

l’arrivée de gaz, de  manière à ce que ce 

dernier ne s’échappe pas .

Prise en main sûre grâce à la poignée  

de porte du four 

Toutes les cuisinières encastrables au gaz 

ont une poignée en forme de barre pour 

une saisie sûre et facile . De plus, la contre-

porte lisse et entièrement recouverte de 

verre ne présente ni coins, ni bords, ce qui 

la rend particulièrement facile à nettoyer .

Tous les modèles sont réglés pour  

gaz naturel

Option avec supplément de prix pour tous 

les modèles: exécution pour gaz liquide 

sans tuyau de raccordement (FLG-GH) . Pour 

l’encastrement, les dessins cotés sont dispo-

nibles dans le catalogue de planification .

Le gaz ne vieillit 
pas. Pour de  
bonnes raisons. 

Grillades grâce à un tourne broche 

En plus de la fonction grill, le 

GHGL4046 dispose d’un tourne bro-

che qui permet de faire rôtir de belles 

pièces de viande maintenues par une 

broche .
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CH CH CHGHGL4046 GHL3046 GHGL446 GHL346 GHL246

Highlights  �Four à gaz avec grill électrique 
 �Ventilateur de circulation d’air pour une  
répartition optimale de la chaleur
 �Autonettoyage catalytique
 �Dispositif de sûreté d’allumage automatique
 �Porte entièrement en verre 3 compartiments, 
s’enlève pour un nettoyage facile 
 �Lumière dans l’espace intérieur

 �Four à gaz avec grill électrique 
 �Dispositif de sûreté d’allumage automatique 
 �Porte entièrement en verre 3 compartiments, 
s’enlève pour un nettoyage facile 
 �Lumière dans l’espace intérieur

 �Four à gaz avec grill électrique 
 �Ventilateur de circulation d’air pour une 
répartition optimale de la chaleur
 �Autonettoyage catalytique
 �Dispositif de sûreté d’allumage automatique 
 �Porte entièrement en verre  
3 compartiments, s’enlève pour un net-
toyage facile
 �Lumière dans l’espace intérieur

 �Four à gaz avec grill électrique 
 �Dispositif de sûreté d’allumage automatique 
 �Porte entièrement en verre  
3 compartiments, s’enlève pour un net-
toyage facile 
 �Lumière dans l’espace intérieur

 �Dispositif de sûreté d’allumage automatique 
 �Porte entièrement en verre  
3 compartiments, s’enlève pour un net-
toyage facile

        

 

        

 

        

 

        

 

        

 
Construction Cuisinière à gaz encastrable Cuisinière à gaz encastrable Cuisinière à gaz encastrable Cuisinière à gaz encastrable Cuisinière à gaz encastrable
Modèle
Volume (utile) de l’espace de cuisson 68 litres 75 litres 68 litres 75 litres 76 litres
Commande du four 
Thermorégulateur du four (150 – 250 °C) • • • •
Éclairage du four • • • •
Gril à infrarouge enfichable électrique • • • •
Air pulsé • •
Tournebroche à moteur diagonal • •
Plan de cuisson
Nombre zones de cuisson 4 4 4 4 4
oav . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Brûleur normal: Ø 160 – 220 mm / 2,0 – 0,45 kW Brûleur normal: Ø 160 – 220 mm / 2,0 – 0,45 kW Brûleur normal: Ø 160 – 220 mm / 2,0 – 0,45 kW Brûleur normal: Ø 160 – 220 mm / 2,0 – 0,45 kW Brûleur normal: Ø 160 – 220 mm / 2,0 – 0,45 kW
oar . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Brûleur normal: Ø 160 – 220 mm / 2,0 – 0,45 kW Brûleur normal: Ø 160 – 220 mm /  2,0 – 0,45 kW Brûleur normal: Ø 160 – 220 mm / 2,0 – 0,45 kW Brûleur normal: Ø 160 – 220 mm / 2,0 – 0,45 kW Brûleur normal: Ø 160 – 220 mm / 2,0 – 0,45 kW
oar . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Brûleur normal: Ø 160 – 220 mm / 2,0 –  0,45 kW Brûleur normal: Ø 160 – 220 mm / 2,0 – 0,45 kW Brûleur normal: Ø 160 – 220 mm / 2,0 – 0,45 kW Brûleur normal: Ø 160 – 220 mm / 2,0 – 0,45 kW Brûleur normal: Ø 160 – 220 mm / 2,0 – 0,45 kW
oav . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Brûleur auxiliaire: Ø 140 – 180 mm / 1,0 – 0,33 kW Brûleur auxiliaire: Ø 140 – 180 mm / 1,0 – 0,33 kW Brûleur auxiliaire: Ø 140 – 180 mm / 1,0 – 0,33 kW Brûleur auxiliaire: Ø 140 – 180 mm / 1,0 – 0,33 kW Brûleur auxiliaire: Ø 140 – 180 mm / 1,0 – 0,33 kW
Combinaisons possibles 
Tables de cuisson encastrées au gaz (doivent 
être commandées séparément)

GKM45GLAS
GKM45CN

GKM45GLAS
GKM45CN

GKM45GLAS
GKM45CN

GKM45GLAS
GKM45CN GKM44CN

Équipement
Dispositif de sécurité d’allumage pour tous les 
foyers et le four

• • • • •

Allumage électrique pour toutes les zones de 
cuisson et le four

• • • •

Voyant témoin pour le grill • • • •
Clapet pour casier du branchement aux  
abonnés au gaz

• • •

Revêtement émail Swiss Clean • • •
Nettoyage catalytique automatique • •
Raccordement
Tuyau métallique souple de  branchement,  
1500 mm

• • • • •

Cet appareil ne necessite pas de  
raccordement électrique!

•

Accessoires
Grille (chromée) 1 1 1 1 1
Plaque de cuisson SwissClean Émail / Aluminium 2 / – – / 2 2/ – – / 2 – / 2
Homologation SSIGE 15-033-1 15-033-1 15-033-1 15-033-1 15-033-1
Dimensions H × L × P 595 ×594 ×572 mm 595 ×594 ×572 mm 759 × 548 × 572 mm 759 × 548 × 572 mm 759 × 548 × 572 mm
Puissance nominale four gaz / max . Valeur de 
raccordement totale max . gaz 2,7 / 9,7 kW 2,7 / 9,7 kW 2,7 / 9,7 kW 2,7 / 9,7 kW 2,7 / 9,7 kW

Puissance gril infrarouge 1,7 kW 1,7 kW 1,7 kW 1,7 kW
Tension 230 V~ (Prise type 13) 230 V~ (Prise type 13) 230 V~ (Prise type 13) 230 V~ (Prise type 13)
Disjoncteur 10 A 10 A 10 A 10 A
Variante couleur CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GHGL4046CN
CHF 4245.– / CHF 3941 .50

GHGL446CN
CHF 4245.– / CHF 3941 .50

Variante couleur WE (blanc)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GHL3046WE
CHF 3425.– / CHF 3180 .15

GHGL446WE
CHF 4045.– / CHF 3755 .80

GHL346WE
CHF 3425.– / CHF 3180 .15

GHL246WE
CHF 2995.– / CHF 2780 .85

Variante couleur SW (noir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GHL346SW
CHF 3425.– / CHF 3180 .15

GHL246SW
CHF 2995.– / CHF 2780 .85

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 0 .00
Informations
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CHCH CH FSGKM45GLAS GKM45CN GKM44CN

Highlights  �Table de cuisson encastrable au 
gaz «Gaz sur verre» sans fente 
d’aération 
 �Support de poêle en fonte, en  
2 parties

 �Table de cuisson encastrable au 
gaz en acier chromé sans fente 
d’aération 
 �Grille de support de poêle  
émaillée, en 2 parties

 �Table de cuisson encastrable au 
gaz en acier chromé avec fente 
d’aération 
 �Grille de support de poêle  
émaillée, en 2 parties

Combinaisons possibles avec les 
cuisinières encastrables au gaz

GHGL4046 / GHL3046
GHGL446 / GHL346

GHGL4046 / GHL3046
GHGL446 / GHL346 GHL246

Modèle / type d’installation Sans cadre / encastrement à fleur 
ou à plat

Acier chromé / encastrement à 
plat

Acier chromé / encastrement à 
plat

Dimensions L × P 590 × 520 mm / R 15 590 × 520 mm 580 × 520 mm
Dimensions de découpe L × P 544 – 560 × 490 – 504 mm / R 5 544 – 560 × 490 – 504 mm / R 5 544-560 × 490-504 mm / R 5
Dimensions de fente L × P × H 596 × 526 × 8 mm / R 18
Homologation SSIGE 15-033-1 15-033-1 15-033-1
Prix TVA incl. / Prix TVA excl . CHF 690.– / CHF 640 .65 CHF 580.– / CHF 538 .55 CHF 580.– / CHF 538 .55

Informations
Pour l’encastrement, voir les des-
sins cotés dans le catalogue de 
planification .

Pour l’encastrement, voir les des-
sins cotés dans le catalogue de 
planification .

Pour l’encastrement, voir les des-
sins cotés dans le catalogue de 
planification .

La table de cuisson encastrable au 

gaz GKM45GLAS s’intègre à toutes  

les cuisines

La belle table en verre, avec son 

élégant support à casseroles en fonte 

en deux parties, ne possède pas de 

fentes d’aération, ce qui facilite son 

nettoyage . La table peut être encastrée 

dans de la résine synthétique, du 

Corian, une surface entièrement faite 

d’acier chromé et, avec la colle ad hoc, 

dans la pierre .

Tables de cuisson 
encastrables au  
gaz adaptées pour  
les cuisinières 
encastrables au gaz

FGH5KG102 

Highlights
 �Allumage électrique pour le four et les 
zones de cuisson
 �Horloge mécanique

        

    
Modèle Cuisinière à gaz en pose libre
Volume de cuisson 51 litres
Couleur blanc
Plan de cuisson
4 brûleurs 
Allumage électrique pour les foyers
Veilleuse de sécurité
Four / équipement
Minuterie mécanique
Plage de température entre 150 et 250 °C
Grill au gaz, allumage électrique
Éclairage du four, 1 lampe
Revêtement du four en émail avec parois 
brillantes
Tiroir à ustensiles
Couvercle du four
Accessoires
2 plaques à gâteaux
1 grille
Dimensions H × L × P   855 × 500 × 600 mm
Tension 230 V
Disjoncteur 2 × 2 A
Valeur de raccordement  25,6 W
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .
CHF 1305.– / CHF 1211 .70
TAR TVA incl. CHF 10.77 / TAR TVA excl . CHF 10 .–
Informations
·  L’appareil peut également fonctionner sans 
raccordement électrique . L’allumage des 
 brûleurs s’effectue manuellement .
·  Numéro d’homologation SSIG: 21-003-1
·  Illustration non définitive à la date 
d'impression . Vous pouvez trouver l’image 
actuelle sur www .electrolux .ch .

Tous les modèles sont réglés pour gaz naturel!

Option avec supplément de prix pour tous les 

modèles: exécution pour gaz liquide sans tuyau 

de raccordement (FLG-GH) . Accessoires pour 

accroître le confort dans l’espace de cuisson: 

page 328 . Pour l’encastrement, vous trouverez les 

dessins cotés dans le catalogue de planification .

Qualité et sécurité

La marque de conformité SSIGE garantit que les 

exigences fondamentales en matière de sécurité, 

telles qu’elles sont fixées par les directives de 

l’Union européenne pour les appareils à gaz et 

les normes de pro duits y correspondant, soient 

respectées et que  l’appareil a été homologué 

par la Société Suisse de l’Industrie du Gaz et des 

Eaux . En règle générale, les entreprises suisses de 

distribution de gaz ne raccordent à leur réseau de 

distribution que des appareils dotés du sigle SSIGE . 

Si un appareil, non doté de ce sigle, devait être 

raccordé, l’organe de contrôle des installations 

des entreprises de distribution de gaz exige 

normalement une recette de l’appareil dont les  

frais seront imputés au propriétaire .
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Service pour cuisinières encastrables, cuisinières indépendantes et platines de cuisson

Service Description CHF, TVA incl. CHF, TVA excl .

FLG-GH Suppl . de prix pour cuisinières à gaz liquide mod . GHL et GHGL  net* 135.– 125 .35

FLG-2/4LPG50MB
Supplément de prix pour exécution avec gaz liquide, modèles: GK58DKG4O,  
GK36DKG2O net* 78.– 72 .40

* Prix net pour le revendeur

Accessoires d’encastrement pour cuisinières encastrables, cuisinières indépendantes et platines de cuisson

Accessoires  
d’encastrement

Description CHF, TVA incl. CHF, TVA excl .

ARGH600/58
Cadre d’adaptation pour GKM44CN, GKM45CN, GKM45GLAS pour la rénovation ou 
le remplacement de vieux réchauds à gaz à 4 zones de cuisson qui nécessitent une  
découpe dans le plan de travail de L 56 / P 49 cm (découpage L 60,0 / P 58,8 cm)

216.– 200 .55

AR618/548
Cadre d’adaptation pour GK58DKG4O pour la rénovation ou le remplacement de vieux 
réchauds à gaz à 4 zones de cuisson qui nécessitent une découpe dans le plan de  
travail de L 56 / P 49 cm (découpage L 61,8 / P 54,8 cm)

216.– 200 .55

AR600/588
Cadre d’adaptation pour GK58DKG4O pour la rénovation ou le remplacement de vieux 
réchauds à gaz à 4 zones de cuisson qui nécessitent une découpe dans le plan de  
travail de L 56 / P 49 cm (découpage= L 60 / P 58,8 cm)

216.– 200 .55

AR388/548
Cadre d’adaptation pour GK36DKG2O pour la rénovation ou le remplacement de vieux  
réchauds à gaz à 2 zones de cuisson qui nécessitent une découpe dans le plan de 
travail de L 34 / P 49 cm (découpage L 38,8 / P 54,8 cm)

216.– 200 .55

Cuisinière  
à gaz en 
pose libre 
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Plans de 
cuisson

Avec nos plans de 
cuisson, intégrer 
l’alimentation durable  
au quotidien est un  
jeu d’enfant
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expérience gustative 
et trouvez le plan 
de cuisson idéal 
La grande cuisine est bien plus qu’un plat 

cuisiné. Il y va de la sensation passionnante 

de créer quelque chose d’exceptionnel.

Le plan de cuisson fait partie intégrante de la 

cuisine . Chaque détail doit vous convenir!

Des technologies innovantes qui facilitent 

votre quotidien et un design élégant qui 

dépasse vos besoins – nous avons tout ce 

que vous recherchez pour trouver votre 

meilleur allié en cuisine.

Il ne s’agit bien sûr pas de choisir entre l’un 

ou l’autre aspect – nos plans de cuisson 

combinent les différentes technologies.

Cuisson précise 

Bleu, saignant, à point? À vous de décider, le 

plan de cuisson SenseProTM fait le reste .

Vous aimez cuisiner avec un assistant?  

Les plans de cuisson intuitifs d’Electrolux sont 

votre meilleur allié en cuisine. 

Avec SensePro .™, SenseFry™ ou SenseBoil™, 

cuisiner n’a jamais été aussi intuitif et aussi 

simple . L’écran tactile TFT avec VarioGuide est 

un précieux assistant de cuisson . La préparation 

de différents plats y est programmée .

Découvrez ici et sur les pages suivantes, 

plus de détails sur nos technologies et 

à partir de la page 118 un aperçu de 

nos modèles de plans de cuisson.

Plus d’informations à partir  

de la page 110 .

Vous avez une préférence pour l’aspiration  

de la vapeur iantégrée dans le plan de cuisson 

à induction? 

Concevez votre cuisine selon vos souhaits 

avec la hotte aspirante pour plan de cuisson 

ComboHob d’Electrolux .

Vous êtes un adepte des ustensiles de cuisine 

aux dimensions généreuses et vous attachez 

une grande importance à la flexibilité des 

zones de cuisson? 

Utilisation simultanée de plusieurs poêles, 

regroupement des zones de cuisson, 

reconnaissance automatique des casseroles et 

bien plus encore .

 

Par exemple la fonction FlexiBridge de 

notre plan de cuisson GK78TSIPO permet de 

combiner quatre zones pour créer une seule 

grande zone de cuisson.

Vous êtes fan de techniques de cuisson 

asiatiques? Découvrez page 158, nos plans 

de cuisson modulaires ProfiLine qui disposent 

d’options telles que Teppan Yaki et wok . Sans 

oublier la hotte aspirante intégrée .

Le plan de cuisson est une partie essentielle 

de la cuisine! 

Il doit répondre aux exigences les plus élevées 

en matière de design .

Nous conjuguons designs parfaits, 

esthétique innovante et concepts 

d’utilisation flexible . Plus de détails 

pages 114 – 115 .

Plus d’informations page 146 .

Découvrez en pages 112 – 113 les 

technologies qui permettent d’accéder 

à une flexibilité de cuisson sans pareille .
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Unique sur 
le marché !
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Température idéale, résultats 

exceptionnels. Découvrez le premier plan 

de cuisson au monde doté d’une sonde 

de température sans fil et sans batterie. 

Cuisson précise des légumes pour 

un résultat fondant, sauces légères 

obtenues en un tour de main, préparation 

parfaite des steaks – avec SensePro™, 

tout est possible. Même le SousVide.

Équipé d’une sonde de température, le plan de 

cuisson SensePro® d’Electrolux sait de manière 

intuitive quand votre plat est prêt .

Toujours la 
température idéale 
avec SensePro™

Cuisson précise 

Cuisson précise du poisson pour un résultat 

parfait . Avec le plan de cuisson SenseProTM,  

la cuisson est à point .

Cuisson SousVide 

Cuisson SousVide dans une casserole? C’est tout à fait 

possible avec SensePro™ . Il suffit de déposer le sachet 

sous vide dans la casserole . La sonde de température 

vous prévient quand la température idéale est atteinte .En savoir plus  

sur la vidéo

Écran tactile TFT avec VarioGuide.

Il suffit de sélectionner le plat et le résultat  

désiré sur l’écran tactile . Ensuite, l’assistant 

VarioGuide vous guide et s’occupe du reste .

SenseProTM

SenseProTM vous permet de préparer 

très facilement de délicieux mets de 

manière saine et en préservant toutes 

les saveurs . Il suffit de sélectionner 

le plat et le résultat désiré sur l’écran 

tactile de votre plan de cuisson à 

induction avec VarioGuide . La sonde 

de température sans fil vous indique la 

température à cœur pendant la cuis-

son et vous signale quand le plat est 

parfait . Cuire ou rôtir – avec précision 

grâce à SenseProTM .

Découvrez page 120 nos plans 

de cuisson à induction équipés 

de SensePro™ (modèles  

GK78FTIPO, GK58FTIPO)

Tous les plans de cuisson SensePro sont équipés d’un 

écran tactile TFT avec VarioGuide . La préparation 

de différents plats est programmée sur l’assistant 

VarioGuide, une aide précieuse pour la cuisson . Dès 

que votre casserole est posée sur le plan de cuisson, 

l’écran affiche la commande pour la zone de cuisson 

sélectionnée . Il suffit de sélectionner le plat et le résul-

tat désiré sur l’écran tactile . Le VarioGuide sélectionne 

alors automatiquement le niveau de cuisson adapté . 

Il est bien sûr tout à fait possible de le modifier ou de 

l’adapter à votre guise . La plaque de verre du plan de 

cuisson SensePro est dotée d’un capteur qui maintient 

automatiquement la température idéale pour la cuis-

son de votre plat .

«SensePro™ a obtenu de nos 

consommateurs, une note de 

5 étoiles sur 5.»*

* Ces avis ont été recueillis sur le 
site www .electrolux .ch de janvier 
à octobre 2020 et faisaient partie 
d’une promotion .
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GK78FTIFO

SenseProTM

SenseFryTM

ProfiLine

GrandLuxe

SuperLuxe

SenseBoilTM

SenseBoilTM

La technologie SenseBoilTM est 

équipée de capteurs qui empêchent 

le débordement, détectent automa-

tiquement l’ébullition de l’eau et  

réduisent directement la température 

à une température de frémissement . 

Ainsi, vous n’avez plus besoin de 

surveiller l’eau et vous pouvez vous 

concentrer sur la préparation des 

autres plats .

Sans SenseFryTM                                                                             Avec SenseFryTM

Cuisson  
parfaite avec 
SenseFryTM

C
u
is

so
n
 |

 C
a
ra

ct
é
ri
st

iq
u
e
s 

d
u
 p

ro
d
u
it

Vous en avez assez que l’eau déborde? 

Alors vous apprécierez le plan de 

cuisson à induction SenseBoil™.

Réglage  
automatique de 
la température 
d’ébullition de l’eau 
avec SenseBoilTM

Quand l’entrecôte est-elle à la bonne 

température? Comment réussir des crêpes à 

l’aspect identique? La sonde de température 

SenseFryTM garantit de parfaits résultats 

de cuisson. Le VarioGuide sélectionne le 

niveau de cuisson adapté dès que vous avez 

saisi le plat que vous souhaitez préparer. 

Il est bien sûr tout à fait possible de le 

modifier ou de l’adapter à votre guise.

Plan de cuisson  

SenseFryTM avec écran  

tactile TFT et VarioGuide

Sans SenseBoilTM                                                                           Avec SenseBoilTM

Comparez nos  
plans de cuisson  
à assistants de 
cuisson intuitifs

Thermomètre à aliments SenseProTM 

Thermomètre à aliments sans 
fil et sans batterie. Il est en 
outre compatible SousVide

✔

Capteur de cuisson SenseFryTM 
Règle la puissance du plan de 
cuisson afin de maintenir constante 
la température des poêles

✔ ✔

Capteur de surcuisson SenseBoilTM 
Détecte les bulles d’air ascendantes 
et réduit automatiquement 
l’alimentation en énergie jusqu’à 
une cuisson à feu doux

✔

SenseFryTM

La sonde de température SenseFryTM 

vous garantit une température de 

cuisson idéale et constante. Il suffit 

de sélectionner le plat et le résultat 

désiré et vous obtiendrez de parfaits 

résultats de cuisson.
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GK906TSILO

90 cm

FlexiBridgeTM

Connectez quatre zones pour créer une 

seule grande zone de cuisson grâce à la 

fonction FlexiBridgeTM . Il vous suffit d’acti-

ver la fonction pour aligner la température 

de cuisson pour qu’elle soit la même sur 

l’ensemble de la surface du plan de cuisson . 

Elle s’adapte même aux plus grands plats, 

l’idéal lorsque vous recevez . Grâce à cette 

technologie vous ne risquez plus jamais de 

brûler vos plats ni de manquer de cuisson . 

Fonction Bridge 

Créez une grande surface de cuisson 

avec la fonction Bridge de ce plan de  

cuisson à induction . Par simple pression 

d’un bouton, deux zones peuvent être 

combinées en une plus grande zone de 

cuisson, particulièrement pratique pour 

le grandes poêles et casseroles .

En savoir plus  

sur la vidéo

En savoir plus  

sur la vidéo

Saisir Cuire Maintenir au chaud

Fonction PowerSlideTM  

Que ce soit pour faire saisir, cuire ou simple-

ment maintenir au chaud: avec la fonction 

PowerSlideTM, fini les interruptions lorsque 

vous déplacez vos casseroles et poêles 

entre les plages de températures préréglées 

du plan de cuisson . Il n’est plus nécessaire 

d’augmenter ou de réduire la chaleur pour 

terminer la cuisson d’un plat . Pour une cuisson 

confortable et efficace, il vous suffit de le  

déplacer d’une zone de température à l’autre .

Bobines Maxima

Chauffez même les plus grosses casseroles et poêles  

sur la plan de cuisson à induction Maxima . Il détecte  

automatiquement ce que vous placez sur la surface et  

où vous le placez . Ensuite, il fournit la quantité optimale 

de chaleur à la base de votre plat . Que vous utilisiez  

une marmite volumineuse ou une plancha de forme  

biscornue, il n’y a aucun compromis sur le type de plat  

ou la distribution de la température .

Profitez d’une 
souplesse  
inégalée lorsque  
vous cuisinez

Nos appareils à induction vous offrent une 

liberté totale grâce à l’utilisation simultanée de 

plusieurs poêles, au regroupement des zones 

de cuisson, à la reconnaissance automatique 

des casseroles et bien plus encore.
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Occupez l’espace comme un grand chef

Le plan de cuisson fait 90 cm de large et 51 cm de profon-

deur – le plus grand de sa catégorie et le seul doté de six 

zones de cuisson . Les espaces de cuisson disponibles sont 

donc exceptionnels, qu’ils soient encastrés à fleur ou à plat . 

Les bobines en forme de D augmentent la zone de  

chaleur et simplifient l’utilisation de plaques de gril ou de 

cocottes . Avec les six zones de cuisson, vous pouvez en 

outre préparer d’innombrables plats qui raviront tous les 

gourmets, en famille ou entre amis .
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GK78TSIPO

Design unique:

Zones de cuisson en éolienne à éclairage rouge
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performance et  
le design

Il est évidemment essentiel à vos yeux 

que votre cuisine soit très performante. 

Si vous attachez également de 

l’importance à un esthétisme innovant, 

nos designs sans raccord et nos 

concepts de commande flexibles 

offrent des possibilités illimitées.

Sobriété et élégance 

Lorsque Pure Hob est éteint, le  

plan de cuisson présente un vitrage  

noir très épuré . Seuls le symbole 

d’allumage et le logo de la marque 

donnent une touche discrète . Le 

reste de la surface est d’un noir 

brillant . Une fois allumé, l’éclairage 

des plans de cuisson et de la  

commande à curseur apparaît  

en rouge .

PURE

BLACK

Écran tactile TFT avec VarioGuide

Contrôle total du plan de cuisson . 

Dès que vous posez votre récipient,  

l’écran affiche la commande de  

la zone de cuisson choisie . La  

préparation de différents plats est 

programmée sur l’assistant  

VarioGuide, une aide précieuse 

pour la cuisson .

Commande Touch

Une simple pression vous permet de  

commander le plan de cuisson et  

d’accéder directement à tous ses  éléments .

Commande à curseur intuitive

Dès que vous placez votre poêle sur le  

plan de cuisson, le curseur correspondant  

s’allume automatiquement . Ainsi, vous 

savez intuitivement lequel utiliser .

Commande à curseur directe

La commande à curseur directe permet de 

régler rapidement la température de votre 

plan de cuisson et vous garantit un accès 

immédiat à tous ses éléments de com-

mande .

0 5 8 14

Design SlimFit

Design compact, pour intégration 

dans toutes les profondeurs de plan 

de travail .

Allumé           Éteint
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GK78TSIBCN
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d’encastrement
Un riche choix de cadres est proposé 

pour votre plan de cuisson. Vous  

pouvez cependant aussi opter pour 

un design minimaliste sans cadre.

Cadre large PLCN

Cadrec large en acier inoxydable, variante 

encastrement à plat pour le marché du rempla-

cement (GK … PLCN) .

Cadre large ... PLRCN

Cadrec large en acier inoxydable, (rayon 20), 

encastrement à plat pour le marché du rempla-

cement (GK56PPLRCN) .

Design à facettes

Plan de cuisson encastrement à plat sans  

cadre, facetté (GK … F) .

Cadre CN

Cadre en acier inoxydable encastrement à  

plat (GK … CN) .

Sans cadre

Plan de cuisson sans cadre pour  

encastrement à fleur (pierre ou verre) avec  

joint silicone (GK … O) .

Sans cadre

Plan de cuisson sans cadre,  

encastrement à plat (GK … O) . 11
6
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Variantes d’encastrement  
O = sans cadre 
CN = cadre CN
PLCN = cadre large PLCN 
PLRCN = Cadre larg  . . . PLRCN
F = design à facettes
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Plans de cuisson en 
vitrocéramique avec 
commande intégrée

G
K
8
0
TS

G
K
78

TS

G
K
6
9
TS

G
K
6
5
TS

G
K
5
8T

S

G
K
5
8T

S

G
K
5
8T

C

G
K
5
6T

S

G
K
2
9
TC

Variantes d’encastrement PLCN O/CN O/CN F O/CN PLCN O/CN O/CN O

Largeur nominale en cm 80 80 70 65 60 60 60 56 29

Nombre de zones de 
cuisson 4 4 4 3 4 4 4 4 2

Commande à curseur 
directe

• • • • • • •

Commande Touch • •

Zone de rôtissage • •

Zone de cuisson à  
3 cercles
Zone de cuisson à  
2 cercles

• • • • • • • •

Hob2HoodTM

Page du catalogue 133 132 132 134 133 134 135 135 135

Nos plans de 
cuisson

Plans de cuisson en  
vitrocéramique 
commandés à partir 
de la cuisinière ou d’un 
boîtier de commande
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Variantes d’encastrement PLCN PLCN CN F CN CN CN CN CN CN O CN PLCN PLCN PLRCN

Largeur nominale en cm 80 80 80 65 60 60 60 60 60 56 56 56 56 56 56

Nombre de zones de 
cuisson 5 5 4 4 4 4 4 4 3 4 4 4 4 4 4

Commande par bouton 
rotatif

• • • • • • • • • • • • • • •

Zone de rôtissage • •

Zone de cuisson à  
2 cercles

• • • • • • • • • •

Page du catalogue 140 139 136 137 137 137 138 138 139 137 138 139 141 141 140

Plans de cuisson 
modulaires

T
Y
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S
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Variantes d’encastrement CN O O

Largeur nominale en cm 38 38 38

Nombre de zones de 
cuisson 2 1 2

Induction • • •

Vitrocéramique

Commande à curseur 
intuitive

• • •

Fonction Bridge •

Zone de cuisson à  
3 cercles

Design SlimFit • •

Page du catalogue 122 122 121

ComboHob
Plan de cuisson à 
induction avec hotte 
aspirante intégrée
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Variantes d’encastrement O O O O

Largeur nominale en cm 83 83 83 83

Nombre de zones de 
cuisson 4 4 4 4

Commande à curseur 
directe

• •

Commande Touch • •

Fonction Bridge • • • •

Hob2HoodTM • • • •

Recyclage d’air • •

Évacuation d’air • •

Évacuation intensive • • • •

Fonction marche à vide • • • •

Affichage saturation filtre 
à charbons actifs

• •

Filtre à graisse • • • •

Page du catalogue 148 148 149 149

Plans de cuisson à induction
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Variantes d’encastrement O O O O O / CN O / CN O O O / CN O F O O / CN O O / CN O / CN PLCN O / CN O / CN

Largeur nominale en cm 90 80 80 80 80 80 70 70 70 70 65 60 60 60 60 60 60 60 60

Nombre de zones de 
cuisson 6 5 4 4 4 4 4 4 4 4 3 4 4 4 4 4 4 4 4

Thermomètre à aliments 
SenseProTM • •

Capteur de cuisson 
SenseFryTM • • • •

Capteur de surcuisson 
SenseBoilTM 

• • •

Écran tactile TFT avec 
VarioGuide

• • • •

Commande à curseur 
intuitive

• • • • • •

Commande à curseur 
directe

• • • • • • •

Commande Touch •

Commande par bouton 
rotatif

•

PureBlack • • •

PowerSlideTM • • •

FlexiBridgeTM • •

Fonction Bridge • • • • • • • • • •

Hob2HoodTM • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Design SlimFit • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Page du catalogue 121 124 120 123 125 126 123 125 126 127 128 120 125 124 127 129 128 129 131
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ProfiLineProfiLine ProfiLine ProfiLine

CH CH CH CHGK78FTIPO GK58FTIPO GK906TSILO GK38TSILO

Highlights  �Package sans souci ProfiLine
 �Cuisson SousVide grâce au thermomètre  
à aliments SenseProTM

 �Capteur de cuisson SenseFryTM

 �Fonction de fonte
 �Écran tactile TFT avec VarioGuide
 �Zones de cuisson interconnectables Bridge

 �Package sans souci ProfiLine
 �Cuisson SousVide grâce au thermomètre  
à aliments SenseProTM

 �Capteur de cuisson SenseFryTM

 �Fonction de fonte
 �Écran tactile TFT avec VarioGuide
 �Zones de cuisson interconnectables 
Bridge

 �Package sans souci ProfiLine
 �Commande à curseur intuitive 
 �Bobines en D Maxima optimisées pour les cocottes
 �PowerSlideTM

 �Plan de cuisson XXL avec 6 zones de cuisson  
interconnectables Bridge
 �Design SlimFit

 �Package sans souci ProfiLine
 �Commande à curseur intuitive 
 �Bobines en D Maxima optimisées 
 pour les cocottes
 �Zones de cuisson interconnectables 
Bridge
 �Friture et mijotage
 �Design SlimFit

        

        

        

  

       

       

        

  

        

        

        

  

        

       

        

  
Construction Induction ProfiLine SenseProTM  

avec écran tactile TFT
Induction ProfiLine SenseProTM  

avec écran tactile TFT
Plan de cuisson à induction ProfiLine  
avec commande à curseur intuitive

Plan de cuisson à induction ProfiLine  
avec commande à curseur intuitive

Modèle
Cadres Sans cadre Sans cadre Sans cadre Sans cadre
Type d’installation encastrement à fleur encastrement à fleur encastrement à fleur ou à plat encastrement à fleur ou à plat
Dimensions L × P × H 770 × 510 × 49 mm / R 7 580 × 510 × 49 mm / R 7 900 × 510 × 49 mm / R 7 380 × 510 × 62 mm / R 7 
Dimensions de découpe L × P 750 × 490 mm / R 5 560 × 490 mm / R 5 880 × 490 mm / R 5 360 × 490 mm / R 5 
Dimensions de fente L × P × H 776 × 516 × 8 mm / R 10 586 × 516 × 8 mm / R 10 906 × 516 × 8 mm / R 10 386 × 516 × 8 mm / R 10
Design
Zones de cuisson avec graphisme imprimé 
discret

• • • •

Commande
Écran tactile TFT avec VarioGuide • •
Commande à curseur intuitive • •
Commande à curseur directe
Commande Touch
Zones de cuisson
Zone de cuisson FlexiBridgeTM / Bridge 220 × 420 mm 220 × 420 mm 3 surfaces 220 × 390 mm 280 × 380 mm
oav . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW Ø 120 - 210 mm / 3,2 kW
oar . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW Ø 120 - 210 mm / 3,2 kW
oav . C: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 – 160 mm / 2,5 kW Ø 120 - 210 mm / 3,2 kW Ø 120 – 210 mm / 3,2 kW
oar . C: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 - 210 mm / 3,2 kW Ø 120 – 210 mm / 3,2 kW
oar . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 160 – 240 mm / 3,6 kW Ø 120 – 200 mm / 2,8 kW Ø 120 - 210 mm / 3,2 kW
oav . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 – 160 mm / 2,5 kW Ø 120 - 210 mm / 3,2 kW
Nombre de niveaux de cuisson 9 9 9 9
Zones de cuisson avec fonction PowerBoost 4 4 6 2
Équipement de sécurité
Arrêt automatique en fonction de l’activité • • • •
Protection anti-surchauffe • • • •
Tension 400 V 2 N~ 400 V 2 N~ 400 V 3 N~ 230 V~
Disjoncteur 2 × 16 A 2 × 16 A 3 × 16 A 1 × 16 A
Valeur de raccordement 7,35 kW 7,35 kW 11,0 kW 3,7 kW
Modèle O (sans cadre)  
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK78FTIPO
CHF 5390.– / CHF 5004 .65

GK58FTIPO
CHF 4890.– / CHF 4540 .40

GK906TSILO
CHF 5150.– / CHF 4781 .80

GK38TSILO 
CHF 2350.– / CHF 2182 .00

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 5.99 / CHF 5 .56 CHF 2.49 / CHF 2 .31
Informations Lot ProfiLine voir page 13 Lot ProfiLine voir page 13 Lot ProfiLine voir page 13 Lot ProfiLine voir page 13
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ProfiLineProfiLine

CH CH CH CHTY38TSILCN WOK38TSILO GK78FTIFO GK69FTIFO

Highlights  �Package sans souci ProfiLine
 �Commande à curseur intuitive 
 �Réglage précis de la température entre  
50 °C et 220 °C
 �Sélection directe de la température 
160 °C / 220 °C
 �2 zones de température réglables  
individuellement
 �Temps de chauffe rapide: 180 °C en  
4 minutes

 �Package sans souci ProfiLine
 �Lot de wok à induction  
professionnel avec poêle adaptée
 �Commande à curseur intuitive 
 �Friture et mijotage

 �Capteur de cuisson SenseFryTM

 �Fonction de fonte
 �Écran tactile TFT avec VarioGuide
 �Zones de cuisson interconnectables Bridge
 �Zone XL pour des poêles allant jusqu’à  
Ø 320 mm

 �Capteur de cuisson SenseFryTM

 �Fonction de fonte
 �Écran tactile TFT avec VarioGuide
 �Zones de cuisson interconnectables Bridge
 �Bobines Maxima

       

       

       

  

       

       

       

  

        

        

        

  

        

       

        

  
Construction Teppan Yaki à induction ProfiLine avec  

avec commande à curseur intuitive
Wok à induction ProfiLine avec  

avec commande à curseur intuitive
Induction ProfiLine SenseFryTM  

avec écran tactile TFT
Induction ProfiLine SenseFryTM  

avec écran tactile TFT
Modèle
Cadres Acier inoxydable Sans cadre Sans cadre Sans cadre
Type d’installation encastrement à fleur ou à plat encastrement à fleur ou à plat encastrement à fleur encastrement à fleur
Dimensions L × P × H 380 × 510 × 66 mm / R 7 380 ×510 ×132 mm / R 7 770 × 510 × 49 mm / R 7 700 × 510 × 49 mm / R 7 
Dimensions de découpe L × P 360 × 490 mm / R 5 360 ×490 mm / R 5 750 × 490 mm / R 5 680 × 490 mm / R 5 
Dimensions de fente L × P × H 386 × 516 × 8 mm / R 10 386 ×516 ×8 mm / R 10 776 × 516 × 8 mm / R 10 706 × 516 × 8 mm / R 10
Design
Zones de cuisson avec graphisme  
imprimé discret
Commande
Écran tactile TFT avec VarioGuide • •
Commande à curseur intuitive • •
Commande à curseur directe
Commande Touch
Zones de cuisson
Zone de cuisson FlexiBridgeTM / Bridge 220 × 420 mm 220 × 420 mm
oav . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW
oar . G: Diamètre du fond de casserole /puissance Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW
oav . C: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 – 160 mm / 2,5 kW Ø 120 – 160 mm / 2,5 kW
oar . C: Diamètre du fond de casserole / puissance Surface de grill Teppan Yaki  

300 × 350 mm / 2,8 kW Ø 390 mm,6 litres / 3,2kW
oar . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 - 320 mm / 3,6 kW Ø 160 – 240 mm / 3,6 kW
oav . D: Diamètre du fond de casserole / puissance
Nombre de niveaux de cuisson De 50 °C à 220 °C 9 9 9
Nombre de zones de cuisson avec fonction 
Power Boost 1 4 4

Fonction nettoyage •
Équipement de sécurité
Arrêt automatique en fonction de l’activité • • • •
Protection anti-surchauffe • • • •
Tension 230 V~ 230 V~ 400 V 2 N~ 400 V 2 N~
Disjoncteur 1 × 16 A 1 × 16 A 2 × 16 A 2 × 16 A
Valeur de raccordement 2,8 kW 3,2 kW 7,35 kW 7,35 kW

Accessoires

Accessoires inclus 2 spatules en acier fin TYWS y Poêle Wok, 6 litres 

Variantes couleurs CN (cadre en acier 
chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

TY38TSILCN  
CHF 5390.– / CHF 5004 .65

Modèle O (sans cadre)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

WOK38TSILO
CHF 4350.– / CHF 4039 .–

GK78FTIFO
CHF 4760.– / CHF 4419 .70

GK69FTIFO
CHF 4510.– / CHF 4187 .55

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31
Informations Lot ProfiLine voir page 13 Lot ProfiLine voir page 13
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CH CH CH CH CHGK80TSILO GK58TSILO GK78TSIP GK69TSIPO GK58TSIP

Highlights  �Commande à curseur intuitive
 �Bobines en D Maxima optimisées pour  
les cocottes
 �Zones de cuisson interconnectables Bridge
 �Hob2HoodTM

 �5 zones de cuisson

 �Commande à curseur intuitive
 �Bobines en D Maxima optimisées pour 
les cocottes
 �Zones de cuisson interconnectables 
Bridge
 �Hob2HoodTM

 �Éléments de commande et zone graphique 
exclusive à éclairage rouge
 �Commande à curseur intuitive
 �Zone de cuisson FlexiBridgeTM

 �Fonction PowerSlideTM

 �Bobines Maxima

 �Éléments de commande et zone graphique 
exclusive à éclairage rouge
 �Commande à curseur intuitive
 �Zone de cuisson FlexiBridgeTM

 �Fonction PowerSlideTM

 �Bobines Maxima

 �Éléments de commande et zone gra-
phique exclusive à éclairage rouge
 �Commande à curseur intuitive
 �Zone de cuisson Bridge
 �Bobines Maxima

        

        

        

  

      

      

      

     

        

        

       

  

        

       

       

  

        

       

       

  
Construction Plans de cuisson à induction Maxima  

avec commande à curseur intuitive
Plans de cuisson à induction Maxima  
avec commande à curseur intuitive

Plans de cuisson à induction PureFlex Maxima 
avec commande à curseur intuitive

Plans de cuisson à induction PureFlex Maxima 
avec commande à curseur intuitive

Plans de cuisson à induction PureHob Maxima 
avec commande à curseur intuitive

Modèle
Cadres Cadre en acier chromé Cadre en acier chromé
Type d’installation encastrement à plat encastrement à plat
Dimensions L × P × H 766 × 506 × 49 mm 576 × 506 × 49 mm 
Dimensions de découpe L × P 750 × 490 mm / R 5 560 × 490 mm / R 5
Cadres sans cadre sans cadre sans cadre sans cadre sans cadre
Type d’installation encastrement à fleur ou à plat encastrement à fleur ou à plat encastrement à fleur ou à plat encastrement à fleur ou à plat encastrement à fleur ou à plat
Dimensions L × P × H 800 × 510 × 49 mm / R 7 580 × 510 × 49 mm / R 7 770 × 510 × 49 mm / R 7 700 × 510 × 49 mm / R 7 580 × 510 × 49 mm / R 7
Dimensions de découpe L × P 780 × 490 mm / R 5 560 × 490 mm / R 5 750 × 490 mm / R 5 680 × 490 mm / R 5 560 × 490 mm / R 5
Dimensions de fente L × P × H 806 × 516 × 8 mm / R 10 586 × 516 × 8 mm / R 10 776 × 516 × 8 mm / R 10 706 × 516 × 8 mm / R 10 586 × 516 × 8 mm / R 10
Design
Zones de cuisson à éclairage rouge • • •
Zones de cuisson avec graphisme  
imprimé discret

• •

Commande 
Commande à curseur intuitive • • • • •
Zones de cuisson
Zone de cuisson FlexiBridgeTM / Bridge 220 × 379 mm 220 × 379 mm 250 × 420 mm 250 × 420 mm 210 × 330 mm
oav . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 – 210 mm / 3,2 kW Ø 120 – 210 mm / 3,2 kW Ø 100 – 210 mm / 3,2 kW (2 Spulen) Ø 100 – 210 mm / 3,2 kW (2 Spulen) Ø 120 – 210 mm / 3,2 kW
oar . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 – 210 mm / 3,2 kW Ø 120 – 210 mm / 3,2 kW Ø 100 – 210 mm / 3,2 kW (2 Spulen) Ø 100 – 210 mm / 3,2 kW (2 Spulen) Ø 120 – 210 mm / 3,2 kW
oar . C: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 210 – 240 mm / 3,6 kW Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW Ø 160 – 240 mm / 3,6 kW
oar . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 – 210 mm / 3,2 kW Ø 120 – 210 mm / 3,2 kW Ø 120 – 210 mm / 3,2 kW
oav . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 – 210 mm / 3,2 kW Ø 120 – 210 mm / 3,2 kW Ø 120 – 200 mm / 2,8 kW Ø 120 – 160 mm / 2,5 kW Ø 120 – 210 mm / 3,2 kW
Nombre de niveaux de cuisson 9 9 9 9 9
Nombre de zones de cuisson avec fonction 
Power Boost 5 4 4 4 4

Équipement de sécurité
Arrêt automatique en fonction de l’activité • • • • •
Protection anti-surchauffe • • • • •
Tension 400 V 3 N~ 400 V 2 N~ 400 V 2 N~ 400 V 2 N~ 400 V 2 N~
Disjoncteur 3 × 16 A 2 × 16 A 2 × 16 A 2 × 16 A 2 × 16 A
Valeur de raccordement 11,0 kW 7,35 kW 7,35 kW 7,35 kW 7,35 kW
Modèle CN (cadre en acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK78TSIPCN
CHF 4460.– / 4141 .15

GK58TSIPCN
CHF 3910.– / CHF 3630 .45

Modèle O (sans cadre)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK80TSILO
CHF 4580.– / CHF 4252 .55

GK58TSILO
CHF 4180.– / 3881 .15

GK78TSIPO
CHF 4460.– / 4141 .15

GK69TSIPO
CHF 4210.– / CHF 3909 .–

GK58TSIPO
CHF 3910.– / CHF 3630 .45

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 5.99 / CHF 5 .56 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31
Informations
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CH CH CH CHGK78TSIB GK69TSIB GK58TSIB GK69TSIO

Highlights  �Capteur de surcuisson SenseBoilTM

 �Commande à curseur directe
 �Bobines Maxima
 �Hob2HoodTM 
 �Design SlimFit

 �Capteur de surcuisson SenseBoilTM

 �Commande à curseur directe
 �Zones de cuisson interconnectables 
Bridge
 �Hob2HoodTM 
 �Design SlimFit

 �Capteur de surcuisson SenseBoilTM

 �Commande à curseur directe
 �Zones de cuisson interconnectables Bridge
 �Hob2HoodTM 
 �Design SlimFit

 �Commande à curseur directe
 �Bobines Maxima
 �Zones de cuisson au graphisme en  
éolienne discret et élégant
 �Hob2HoodTM

 �Design SlimFit

        

        

        

  

       

       

        

  

       

       

        

  

       

        

        

  
Construction Induction SenseBoilTM avec commande  

à curseur
Induction SenseBoilTM avec commande  

à curseur
Induction SenseBoilTM avec commande  

à curseur Maxima-Induktion mit Slider-Bedienung

Modèle
Cadres Cadre en acier chromé Cadre en acier chromé Cadre en acier chromé
Type d’installation encastrement à plat encastrement à plat encastrement à plat
Dimensions L × P × H 766 × 506 × 49 mm 696 × 506 × 49 mm 576 × 506 × 49 mm
Dimensions de découpe L × P 750 × 490 mm / R 5 680 × 490 mm / R 5 560 × 490 mm / R 5
Cadres sans cadre sans cadre sans cadre sans cadre
Type d’installation encastrement à fleur ou à plat encastrement à fleur ou à plat encastrement à fleur ou à plat encastrement à fleur ou à plat
Dimensions L × P × H 770 × 510 × 49 mm / R 7 700 × 510 × 49 mm / R 7 580 × 510 × 49 mm / R 7 700 × 510 × 49 mm / R 7
Dimensions de découpe L × P 750 × 490 mm / R 5 680 × 490 mm / R 5 560 × 490 mm / R 5 680 × 490 mm / R 5
Dimensions de fente L × P × H 776 × 516 × 8 mm / R 10 706 × 516 × 8 mm / R 10 586 × 516 × 8 mm / R 10 706 × 516 × 8 mm / R 10
Design
Zones de cuisson avec graphisme imprimé 
discret

• • • •

Commande
Commande à curseur directe • • • •
Zones de cuisson
Zone de cuisson FlexiBridgeTM / Bridge 220 × 420 mm 220 × 420 mm
oav . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW
oar . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW
oar . C: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 – 160 mm / 2,5 kW
oar . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW Ø 200 – 240 mm / 3,6 kW Ø 120 – 200 mm / 2,8 kW Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW
oav . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW Ø 120 – 160 mm / 2,5 kW Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW
Nombre de niveaux de cuisson 14 14 14 14
Nombre de zones de cuisson avec fonction 
Power Boost 4 4 4 4

Équipement de sécurité
Arrêt automatique en fonction de l’activité • • • •
Protection anti-surchauffe • • • •
Tension 400 V 2 N~ 400 V 2 N~ 400 V 2 N~ 400 V 2 N~
Disjoncteur 2 × 16 A 2 × 16 A 2 × 16 A 2 × 16 A
Valeur de raccordement 7,35 kW 7,35 kW 7,35 kW 7,35 kW
Modèle CN (cadre en acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK78TSIBCN
CHF 4120.– / CHF 3825 .45

GK69TSIBCN
CHF 3870.– / CHF 3593 .30

GK58TSIBCN
CHF 3290.– / CHF 3054 .80

Modèle O (sans cadre)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK78TSIBO
CHF 4120.– / CHF 3825 .45

GK69TSIBO
CHF 3870.– / CHF 3593 .30

GK58TSIBO
CHF 3290.– / CHF 3054 .80

GK69TSIO
CHF 3940.– / CHF 3658 .30

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31
Informations
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CH CH CH CHGK653TSIF GK58TSIPL GK58TSI GK58TCI

Highlights  �Commande à curseur directe
 �Bobines Maxima
 �Hob2HoodTM

 �Zones de cuisson au graphisme en éolienne 
discret et élégant
 �Design SlimFit
 �Convient pour le marché du remplacement

 �Commande à curseur directe
 �Hob2HoodTM

 �Bobines offrant une surface maximale pour 
différents diamètres de casseroles
 �Graphisme discret des zones de cuisson
 �Design SlimFit
 �Convient pour le marché du remplacement

 �Commande à curseur directe
 �Hob2HoodTM 
 �Bobines offrant une surface maximale pour 
différents diamètres de casseroles
 �Graphisme discret des zones de cuisson
 �Design SlimFit

 �Commande Touch 
 �Bobines offrant une surface maximale pour 
différents diamètres de casseroles
 �Graphisme discret des zones de cuisson
 �Design SlimFit

       

       

        

  

       

       

        

  

       

       

       

  

       

       

       

  
Construction Plans de cuisson à induction Maxima  

avec commande à curseur
Plans de cuisson à induction  
avec commande à curseur

Plans de cuisson à induction  
avec commande à curseur Induction avec commande Touch

Modèle
Cadres Design à facettes Cadre large en acier chromé Cadre en acier chromé Cadre en acier chromé
Type d’installation encastrement à plat encastrement à plat encastrement à plat encastrement à plat
Dimensions L × P × H 653 × 523 × 49 mm 618 × 548 × 49 mm 576 × 506 × 49 mm 576 x 506 x 49 mm
Dimensions de découpe L × P 534 – 637 × 490 – 507 mm / R 5 564 – 600 x 490 – 530 mm / R 5 560 × 490 mm / R 5 560 x 490 mm / R 5
Cadres sans cadre sans cadre
Type d’installation encastrement à fleur ou à plat encastrement à fleur ou à plat
Dimensions L × P × H 580 × 510 × 49 mm / R 7 580 x 510 x 49 mm / R 7 
Dimensions de découpe L × P 560 × 490 mm / R 5 560 x 490 mm / R 5 
Dimensions de fente L × P × H 586 × 516 × 8 mm / R 10 586 x 516 x 8 mm / R 10
Design
Zones de cuisson avec graphisme imprimé 
discret

• • • •

Commande
Commande à curseur directe • • •
Commande Touch • 
Zones de cuisson
Zone de cuisson FlexiBridgeTM / Bridge Ø 120 – 200 mm / 2,8 kW Ø 160 – 240 mm / 3,7 kW
oav . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 – 200 mm / 2,8 kW Ø 145 – 200 mm / 2,8 kW Ø 160 – 240 mm / 3,7 kW Ø 160 – 240 mm / 3,7 kW
oar . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 145 – 200 mm / 2,8 kW Ø 145 – 200 mm / 2,8 kW
oar . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 – 240 mm / 3,2 kW Ø 145 – 200 mm / 2,8 kW Ø 145 – 200 mm / 2,8 kW Ø 145 – 200 mm / 2,8 kW
oav . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 – 160 mm / 2,5 kW Ø 120 – 160 mm / 2,5 kW Ø 120 – 160 mm / 2,5 kW
Nombre de niveaux de cuisson 14 14 14 9
Nombre de zones de cuisson avec fonction 
Power Boost 3 4 4 4

Équipement de sécurité
Arrêt automatique en fonction de l’activité • • • •
Protection anti-surchauffe • • • •
Tension 400 V 2 N~ 400 V 2 N~ 400 V 2 N~ 400 V 2 N~
Disjoncteur 2 × 16 A 2 × 16 A 2 × 16 A 2 × 16 A
Valeur de raccordement 7,35 kW 7,35 kW 7,35 kW 7,35 kW
Modèle CN (cadre en acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK58TSICN
CHF 2590.– / CHF 2404 .85

GK58TCICN
CHF 1970.– / CHF 1829 .15

Modèle O (sans cadre)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK58TSIO
CHF 2590.– / CHF 2404 .85

GK58TCIO
CHF 1970.– / CHF 1829 .15

Modèle F (design à facettes) 
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK653TSIF
CHF 2990.– / CHF 2776 .25

Modèle PLCN (cadre large en acier chromé) 
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK58TSIPLCN
CHF 3350.– / CHF 3110 .50

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31
Informations
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EH7L4YCN | GK58ICN 

CH CHGK58I

Highlights
 �Commande à partir de la cuisinière ou  
d’un boîtier de commande
 �Bobines Maxima
 �Hob2HoodTM

 �Design SlimFit
 �Convient pour le marché du remplacement

       

       

       

  
Induction Maxima commandé à partir de la 
cuisinière ou d’un boîtier de commande
Modèle / type d’installation
Cadre en acier chromé / encastrement à plat
Dimensions L × P × H: 576 × 506 × 49 mm
Dimensions de découpe L × P: 560 × 490 mm / R5
Sans cadre / encastrement à fleur ou à plat
Dimensions L × P x H: 580 × 510 × 49 mm / R7
Dimensions de découpe L × P: 560 × 490 mm / R5
Dimensions de fente L × P × H:  
586 × 516 x 8 mm / R 10
Design
Zones de cuisson avec graphisme imprimé 
discret
Commande
Cuisinière ou boîtier de commande
Zones de cuisson
oav . G: Diamètre du fond de casserole / puissance
Ø 120 – 210 mm / 3,2 kW
oar . G: Diamètre du fond de casserole / puissance
Ø 120 – 210 mm / 2,6 kW
oar . D: Diamètre du fond de casserole / puissance
Ø 120 – 210 mm / 2,6 kW
oav . D: Diamètre du fond de casserole / puissance
Ø 120 – 210 mm / 3,2 kW
9 niveaux de cuisson 
4 zones de cuisson avec fonction PowerBoost
Équipement de sécurité
Arrêt automatique en fonction de l’activité
Protection anti-surchauffe
Tension 400 V 2 N~
Disjoncteur 2 × 16 A
Valeur de raccordement 7,35 kW
Modèle CN (cadre en acier chromé)
GK58ICN Prix TVA incl. / Prix TVA excl .
CHF 2530.– / CHF 2349 .10
Modèle O (sans cadre)
GK58IO  
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .
CHF 2530.– / CHF 2349 .10
TAR TVA incl. CHF 2.49 / TAR TVA excl . CHF 2 .31
Informations

ESSL4ISP

Highlights
 �Pour 4 zones de cuisson
 �Compatible avec le plan de cuisson à 
induction GK58I

Boîtier de commande encastrable pour 
plans de cuisson à induction
Modèle
4 régulateurs d’énergie, 9 niveaux avec 
mode maintien au chaud
Boutons rotatifs escamotables et éclairés
Dimensions L × P × H: 410 × 311 × 90 mm
Dimensions de découpe L × H: 355 × 72 mm
Tension 400 V 2 N~
Disjoncteur 2 × 16 A
Valeur de raccordement 7,4 kW
Modèle SP (miroir) 
ESSL4ISP
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .
CHF 1000.– / CHF 928 .50
Informations

Design SlimFit

Le design compact et élégant du 

nouveau plan de cuisson à induc-

tion lui permet de s’intégrer aux 

profondeurs de plan de travail  

suivantes: 12 mm min . lors de l’ins-

tallation avec tiroir en dessous ou 

28 mm min . avec une cuisinière/un 

four Electrolux . Pour un gain d’es-

pace et de liberté d’organisation . 

Un renouvellement n’est pas  

forcément synonyme de change-

ment total

Pour vos plans de cuisson à élé-

ments chauffants radiants en fin de 

vie, le plan de cuisson GK58I avec 

boîtier de commande est idéal si 

vous souhaitez conserver ce mode 

de commande . Le plan de cuisson à 

induction et le boîtier de commande 

s’intègrent rapidement et simple-

ment dans la cuisine existante .
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Vous pouvez désormais  

commander le plan de cuisson 

à induction directement depuis 

la cuisinière.

Retrouvez les cuisinières  

compatibles EH6L40YCN, 

EH7L4Y et EH7K1Y aux pages  

75 et 80 .

Vous pouvez 
désormais commander 
le plan de cuisson à 
induction directement 
depuis la cuisinière
Un plan de cuisson à induction commandé 

à partir de la cuisinière ou d’un boîtier de 

commande est une alternative de poids 

aux modèles avec commande à curseur et 

peut transformer le look de votre cuisine.

Tradition et innovation en parfaite harmonie

Vous appréciez le côté classique du bouton rotatif de 

commande, mais pour vos plans de cuisson à induction, 

pas question de renoncer au mode de chauffage le plus 

innovant et le plus pratique . Aucun problème: GK58I est  

la solution idéale . Grâce aux deux modèles de cadres 

proposés, il s’adapte parfaitement aux plans de cuisson 

déjà existants dans votre cuisine .

Les quatre avantages des plans de 

cuisson à induction

Propreté: les résidus et éclaboussures 

ne risquent pas de brûler, puisque les 

alentours des zones de cuisson restent 

froids . Le secret: La bobine à induction 

sous le plan de cuisson apporte  

directement l’énergie au fond de la 

casserole, par la vitrocéramique . 

Rapidité: à bonne température jusqu’à 

60 % plus rapidement qu’avec les mo-

dèles à éléments chauffants radiants . 

La réaction rapide des bobines d’in-

duction aux modifications du niveau 

de cuisson permet une cuisson d’une 

grande précision . 

Sécurité: les zones de cuisson non 

utilisées s’éteignent automatiquement . 

Économie: jusqu’à 30 % d’économie 

d’énergie par rapport aux modèles à 

éléments chauffants radiants .
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CH CH CH CHGK78TS GK69TS GK58TS GK80TSPLCN

Highlights  �Éléments chauffants TopLight
 �Commande à curseur directe
 �Zone de rôtissage et cuisson activable  
à 2 cercles
 �Impression sur verre élégante à deux  
couleurs

 �Éléments chauffants TopLight
 �Commande à curseur directe
 �Zones de cuisson activables à 2 cercles
 �Impression sur verre élégante à deux  
couleurs

 �Éléments chauffants TopLight
 �Commande à curseur directe
 �Zones de cuisson activables à 2 cercles
 �Impression sur verre élégante à deux  
couleurs

 �Éléments chauffants TopLight
 �Commande à curseur directe
 �Zone de rôtissage et cuisson activable à  
2 cercles
 �Impression sur verre élégante à deux couleurs
 �Convient pour le marché du remplacement

        

        

        

  

        

        

        

  

        

        

        

  

        

        

        

   
Construction Plans de cuisson en vitroceramique  

avec commande à curseur
Plans de cuisson en vitroceramique  

avec commande à curseur
Plans de cuisson en vitroceramique  

avec commande à curseur
Plans de cuisson en vitroceramique  

avec commande à curseur
Modèle
Cadres Cadre en acier chromé Cadre en acier chromé Cadre en acier chromé Cadre large en acier chromé
Type d’installation  encastrement à plat  encastrement à plat encastrement à plat encastrement à plat
Dimensions L × P × H 766 × 506 × 50 mm 696  × 506 × 50 mm 576 × 506 × 50 mm 828 × 548 × 50 mm
Dimensions de découpe L × P 750 × 490 mm / R 5 680 × 490 mm / R 5 560 × 490 mm / R 5 780 – 810 × 500 – 530 mm / R 5
Cadres sans cadre sans cadre sans cadre
Type d’installation encastrement à fleur ou à plat encastrement à fleur ou à plat encastrement à fleur ou à plat
Dimensions L × P × H 770 × 510 × 51 mm / R 7 700 × 510 × 51 mm / R 7 580 × 510 × 51 mm / R 7
Dimensions de découpe L × P 750 × 490 mm / R 5 680 × 490 mm / R 5 560 × 490 mm / R 5
Dimensions de fente L × P × H 776 × 516 × 8 mm / R 10 706 × 516 x 8 mm / R 10 586 × 516 × 8 mm / R 10
Design
Zones de cuisson avec graphisme imprimé  
en deux couleurs

• • • •

Zones de cuisson avec graphisme imprimé  
en blanc
Commande
Commande à curseur directe • • • •
Zones de cuisson
Zone de cuisson à 2 cercles / 3 cercles av . G / - av . G + ar . D / - av . G + ar . D / - av . G / -
Zone de rôtissage / Puissance ar . D 165 x 290 mm / 2,6 kW ar . D 165 x 290 mm / 2,6 kW
oav . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120, Ø 180 mm / 0,9 kW, 1,8 kW Ø 120, Ø 180 mm / 0,9 kW, 1,8 kW Ø 170, Ø 210 mm / 1,4 kW, 2,3 kW Ø 120, Ø 180 mm / 0,9 kW, 1,8 kW
oar . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 210 mm / 2,3 kW Ø 180 mm / 1,8 kW Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 210 mm / 2,3 kW
oar . C: Diamètre du fond de casserole / puissance
oar . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 165 mm / 1,5 kW Ø 140, Ø 210 mm / 1,0 kW, 2,2 kW Ø 120, Ø 180 mm / 0,9 kW, 1,8 kW Ø 165 mm / 1,5 kW
oav . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 145 mm / 1,2 kW
Nombre de niveaux de cuisson 14 14 14 14
Éléments chauffants radiants TopLight • • • •
Équipement de sécurité
Arrêt automatique en fonction de l’activité • • • •
Protection anti-surchauffe • • • •
Tension 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~
Disjoncteur 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A
Valeur de raccordement 7,35 kW 7,0 kW 6,5 kW 7,35 kW
Modèle CN (cadre en acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK78TSCN
CHF 2870.– / CHF 2664 .80

GK69TSCN
CHF 2650.– / CHF 2460 .55

GK58TSCN
CHF 2490.– / CHF 2312 .–

Modèle O (sans cadre)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK78TSO
CHF 2870.– / CHF 2664 .80

GK69TSO
CHF 2650.– / CHF 2460 .55

GK58TSO
CHF 2490.– / CHF 2312 .–

Modèle PLCN (cadre large en acier chromé) 
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK80TSPLCN
CHF 3270.– / CHF 3036 .20

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31
Informations

Nos éléments chauffants TopLight  

sont très réactifs

La zone de cuisson atteint sa pleine 

puissance en quelques secondes et la 

chaleur est répartie uniformément sur 

toute la zone . Les plans de cuisson en 

vitrocéramique autonomes TopLight 

sont dotés d’une commande à curseur 

ou Touch avec accès direct
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CH CH CH CH CHGK58TSPLCN GK65TSF GK56TS GK58TC GK29TCO

Highlights  �Éléments chauffants TopLight
 �Commande à curseur directe
 �Zones de cuisson activables à 2 cercles
 �Impression sur verre élégante à deux 
couleurs
 �Convient pour le marché du remplacement

 �Éléments chauffants TopLight
 �Commande à curseur directe
 �Zones de cuisson activables à 2 cercles
 �Impression sur verre élégante à deux  
couleurs
 �Convient pour le marché du remplacement

 �Éléments chauffants TopLight
 �Commande à curseur directe
 �Zones de cuisson activables à 2 cercles
 �Impression sur verre élégante à deux  
couleurs
 �Convient pour le marché du remplacement

 �Éléments chauffants TopLight
 �Zones de cuisson avec graphisme blanc
 �Commande Touch

 �Éléments chauffants TopLight
 �Zones de cuisson avec graphisme blanc
 �Commande Touch
 �Zones de cuisson activables à 2 cercles

        

        

        

   

        

        

        

   

        

        

        

   

        

        

       

  

        

        

        

  
Construction Plans de cuisson en vitroceramique  

avec commande à curseur
Plans de cuisson en vitroceramique  

avec commande à curseur
Plans de cuisson en vitroceramique  

avec commande à curseur
Plans de cuisson en vitroceramique  

avec commande Touch
Plans de cuisson en vitroceramique  

avec commande Touch
Modèle
Cadres Cadre large en acier chromé Design à facettes Cadre en acier chromé Cadre en acier chromé
Type d’installation encastrement à plat encastrement à plat  encastrement à plat  encastrement à plat
Dimensions L × P × H 618 × 548 × 50 mm 653 × 523 × 51 mm 556 × 516 × 46 mm 576 × 506 × 50 mm
Dimensions de découpe L × P 560 – 600 × 490 – 530 mm / R 5 510 – 637 × 466 – 507 mm / R 5 540 × 500 mm / R 5 560 × 490 mm / R 5
Cadres sans cadre sans cadre sans cadre
Type d’installation encastrement à fleur ou à plat encastrement à fleur ou à plat encastrement à fleur ou à plat
Dimensions L × P × H 529 × 489 × 47 mm / R 2 580 × 510 × 51 mm / R 7 290 x 510 x 51 mm / R 7
Dimensions de découpe L × P 510 × 470 mm / R 3 560 × 490 mm / R 5 270 x 490 mm / R 5
Dimensions de fente L × P × H 536 × 496 × 8 mm / R 5 586 × 516 × 8 mm / R 10 296 x 516 x 8 mm / R 10
Design
Zones de cuisson avec graphisme imprimé  
en deux couleurs

• • •

Zones de cuisson avec graphisme imprimé  
en blanc

• •

Commande
Commande à curseur directe • • •
Commande Touch • •
Zones de cuisson
Zone de cuisson à 2 cercles / 3 cercles av . G + ar . D / - av . G + av . D / - av . G / - ar . G / -
Zone de rôtissage
oav . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 170, Ø 210 mm / 1,4 kW, 2,3 kW Ø 120, Ø 180 mm / 0,9 kW, 1,8 kW Ø 120, Ø 180 mm / 0,9 kW, 1,8 kW Ø 210 mm / 2,3 kW Ø 145 mm / 1,2 kW
oar . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 120, Ø 180 mm / 0,7 kW, 1,7 kW
oar . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120, Ø 180 mm / 0,9 kW, 1,8 kW Ø 180 mm / 1,8 kW Ø 180 mm / 1,8 kW
oav . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 170, Ø 210 mm / 1,4 kW, 2,3 kW Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 145 mm / 1,2 kW
Nombre de niveaux de cuisson 14 14 14 9 9
Éléments chauffants radiants TopLight • • • •
Équipement de sécurité
Arrêt automatique en fonction de l’activité • • • • •
Protection anti-surchauffe • • • • •
Tension 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 230 V~
Disjoncteur 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 1 × 16 A
Valeur de raccordement 6,5 kW 5,3 kW 6,0 kW 6,5 kW 2,9 kW
Modèle CN (cadre en acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK56TSCN
CHF 2190.– / CHF 2033 .45

GK58TCCN
CHF 1800.– / CHF 1671 .30

Modèle O (sans cadre)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK56TSO
CHF 2190.– / CHF 2033 .45

GK58TCO
CHF 1800.– / CHF 1671 .30

GK29TCO
CHF 1330.– / CHF 1234 .90

Modèle PLCN (cadre large en acier chromé) 
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK58TSPLCN
CHF 2640.– / CHF 2451 .25

Modèle F (design à facettes) 
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK65TSF
CHF 2060.– / CHF 1912 .70

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF –.60 / CHF CHF – .56
Informations
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CH CH CH CH CHGK78CCN GK65PF GK58CCN GK58PCN GK56PCN

Highlights  �Éléments chauffants TopLight
 �Zones de cuisson avec graphisme blanc
 �Zone de rôtissage et cuisson activable à  
2 cercles

 �Éléments chauffants TopLight
 �Zones de cuisson avec  
graphisme blanc
 �Zone de cuisson activable à  
2 cercles
 �Convient pour le marché du  
remplacement

 �Éléments chauffants TopLight
 �Zones de cuisson avec  
graphisme blanc
 �Zone de rôtissage et cuisson  
activable à 2 cercles

 �Éléments chauffants TopLight
 �Zones de cuisson avec  
graphisme blanc
 �Zone de cuisson activable à  
2 cercles

 �Éléments chauffants TopLight
 �Zones de cuisson avec  
graphisme blanc
 �Zone de cuisson activable à  
2 cercles
 �Largeur de découpe de 54 cm 
facilitant l’encastrement sur 
une armoire basse SMS

       

       

       

     

       

      

       

     

      

      

      

     

      

      

      

     

      

      

      

     

Construction Vitrocéramique commandée à partir de la  
cuisinière ou d’un boîtier de commande

Vitrocéramique commandée à partir 
de la cuisinière ou d’un boîtier de 

commande

Vitrocéramique commandée 
à partir de la cuisinière ou d’un 

boîtier de commande

Vitrocéramique commandée 
à partir de la cuisinière ou d’un 

boîtier de commande

Vitrocéramique commandée 
à partir de la cuisinière ou d’un 

boîtier de commande
Modèle
Cadres Cadre en acier chromé Design à facettes Cadre en acier chromé Cadre en acier chromé Cadre en acier chromé 
Type d’installation encastrement à plat encastrement à plat encastrement à plat encastrement à plat encastrement à plat
Dimensions L × P × H 766 × 506 × 46 mm 653 × 523 × 47 mm 576 × 506 × 43 mm 576 × 506 × 43 mm 556 × 516 × 46 mm
Dimensions de découpe L × P 750 × 490 mm / R5 530 – 637 × 484 – 507 mm / R5 560 × 490 mm / R 5 560 × 490 mm / R 5 540 × 500 mm / R 5
Design
Zones de cuisson avec graphisme imprimé  
en blanc

• • • • •

Commande
Cuisinière ou boîtier de commande • • • • •
Zones de cuisson
Zone de cuisson à 2 cercles / 3 cercles ar . D / – ar . D / – ar . D / – av . G / – av . G / –
Zone de rôtissage / Puissance av . G 170 × 265 mm / 2,4 kW av . G 170 × 265 mm / 2,4 kW
oav . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 170 mm / 1,5 kW Ø 180 mm / 1,8 kW Ø 170 mm / 1,5 kW Ø 120, Ø 180 mm / 0,9 kW, 1,8 kW Ø 120, Ø 180 mm / 0,9 kW, 1,8 kW
oar . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 180 mm / 1,8 kW Ø 180 mm / 1,8 kW Ø 180 mm / 1,8 kW Ø 180 mm / 1,8 kW Ø 180 mm / 1,8 kW
oar . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120, Ø 210 mm / 0,9 kW, 2,2 kW Ø 120, Ø 210 mm / 0,9 kW, 2,2 kW Ø 120, Ø 210 mm / 0,9 kW, 2,2 kW Ø 210 mm / 2,3 kW Ø 210 mm / 2,3 kW
oav . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 145 mm / 1,2 kW
Surface de maintien au chaud / puissance
Nombre de niveaux de cuisson 9 9 9 9 9
Éléments chauffants radiants TopLight • • • • •
Équipement de sécurité
Arrêt automatique en fonction de l’activité
Protection anti-surchauffe • • • • •
Tension 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~
Disjoncteur 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A
Valeur de raccordement 7,35 kW 7,0 kW 7,35 kW 7,1 kW 7,1 kW
Modèle CN (cadre en acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK78CCN
CHF 2380.– / CHF 2209 .85

GK58CCN
CHF 1960.– / CHF 1819 .85

GK58PCN
CHF 1600.– / CHF 1485 .60

GK56PCN
CHF 1510.– / CHF 1402 .05

Modèle F (design à facettes) 
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK65PF
CHF 2060.– / CHF 1912 .70

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31

Possibilités de combinaison cuisinières  
encastrables
EH7K1-3
EH7K1 / EH6K10
EH7K1YWE / EH7L4YCN / EH6L40YCN
EH7L2-3
EH7L2(X) / EH6L20 • • • • •
EH7L4(X) / EH6L40(X) • • • • •
EH7L5(X)D / EH6L50D • • • • •
EH7GL4X / EH6GL40X • • • • •
EH6L80 • • • • •
Réchauds encastrables
ERGL4ESP / WE • • • • •
Boîtier de commande encastrable
ESGL4ECN /SP / WE • • • • •
Informations

Éléments chauffants 
TopLight avec bouton 
rotatif de commande

Vous aimez prendre les choses en 
main? Vous pouvez opter pour un 
mode de commande classique de 
vos plans de cuisson en vitrocé-
ramique: depuis la cuisinière ou le 
boîtier de commande . L’absence 
du panneau de commande permet 
une surface de cuisson plus large . 
Les boutons rotatifs sont escamo-
tables et éclairés . 

À chaque situation son plan  
de cuisson
Avec la gamme étendue de plans 
de cuisson, trouvez la meilleure 
solution pour chaque situation, 
même en cas de remplacement . 
Sans renoncer à certains atouts 
comme la zone à 2 cercles ou la 
zone de rôtissage . Des solutions 
qui répondent à vos besoins: plans 
de cuisson avec décor de surface 
ou cadre large .
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CH CH CH CH CHGK56PO GK58CN (400V)  |  GK58YCN (230V) GK56CN (400V) GK583CN GK80LPLCN

Highlights  �Éléments chauffants TopLight
 �Zones de cuisson avec graphisme blanc
 �Zone de cuisson activable à 2 cercles
 �Les largeurs de découpe de 51 cm facilitent 
l’encastrement sur une armoire basse SMS

 �Éléments chauffants TopLight
 �Décor de surface

 �Éléments chauffants TopLight
 �Décor de surface
 �Largeur de découpe de 54 cm facilitant l’en-
castrement sur une armoire basse SMS

 �Éléments chauffants TopLight
 �Décor de surface

 �Éléments chauffants TopLight
 �Zones de cuisson avec graphisme blanc
 �Zones de cuisson activables à 2 cercles
 �Pour le marché du remplacement ou  
l’encastrement dans un plan de travail  
en acier chromé
 �Surface de maintien au chaud avec  
commande Touch

        

        

       

        

        

       

        

        

       

        

        

       

        

        

       
Construction Vitrocéramique commandée à partir de la  

cuisinière ou d’un boîtier de commande
Vitrocéramique commandée à partir de la  

cuisinière ou d’un boîtier de commande
Vitrocéramique commandée à partir de la  

cuisinière ou d’un boîtier de commande
Vitrocéramique commandée à partir de la  

cuisinière ou d’un boîtier de commande
Vitrocéramique commandée à partir de la  

cuisinière ou d’un boîtier de commande
Modèle
Cadres sans cadre Cadre en acier chromé Cadre en acier chromé Cadre en acier chromé Cadre large en acier chromé
Type d’installation encastrement à fleur ou à plat encastrement à plat encastrement à plat encastrement à plat encastrement à plat
Dimensions L × P × H 529 × 489 × 47 mm / R 2 576 × 506 × 43 mm 556 × 516 × 46 mm 576 × 506 × 43 mm 828 × 548 × 46 mm
Dimensions de découpe L × P 510 × 470 mm / R 3 560 × 490 mm / R 5 540 × 500 mm / R 5 560 × 490 mm / R 5 780 – 810 × 500 – 530 mm / R 5
Dimensions de fente L × P × H 536 × 496 × 8 mm / R 5
Design
Zones de cuisson avec graphisme imprimé  
en blanc

• •

Décor de surface • • •
Commande
Cuisinière ou boîtier de commande • • • • •
Zones de cuisson
Zone de cuisson à 2 cercles / 3 cercles ar . D / - av . G + ar . D / –
oav . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 180 mm / 1,8 kW Ø 180 mm / 1,8 kW Ø 180 mm / 1,8 kW Ø 180 mm / 1,8 kW Ø 120, Ø 180 mm / 0,9 kW, 1,8 kW
oar . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 180 mm / 1,8 kW Ø 180 mm / 1,8 kW Ø 180 mm / 1,8 kW Ø 180 mm / 1,8 kW
oar . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120, Ø 210 mm / 0,9 kW, 2,2 kW Ø 210 mm / 2,3 kW Ø 210 mm / 2,3 kW Ø 210 mm / 2,3 kW Ø 140, Ø 210 mm / 1,0 kW, 2,2 kW
oav . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 145 mm / 1,2 kW
Surface de maintien au chaud / puissance Links 135 × 320 mm / 0,1 kW
Nombre de niveaux de cuisson 9 9 9 9 9
Éléments chauffants radiants TopLight • • • • •
Équipement de sécurité
Arrêt automatique en fonction de l’activité
Protection anti-surchauffe • • • • •
Tension 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ / 230 V~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~
Disjoncteur 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A / 1 × 16 A 2-3 × 16 A / 1 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A
Valeur de raccordement 7,0 kW 7,1 kW / 7,1 kW 7,1 kW / 7,1 kW 5,3 kW 7,1 kW
Modèle CN (cadre en acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK58CN (400V) | GK58YCN (230V)
CHF 1320.– / CHF 1225 .65

GK56CN (400V) 
CHF 1290.– / CHF 1197 .75

GK583CN
CHF 1270.– / CHF 1179 .20

Modèle O (sans cadre)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK56PO
CHF 1510.– / CHF 1402 .05

Modèle PLCN (cadre large en acier chromé) 
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK80LPLCN
CHF 2570.– / CHF 2386 .25

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31

Possibilités de combinaison cuisinières  
encastrables
EH7K1-3 •
EH7K1 / EH6K10 • (400 V) • (400 V)
EH7K1YWE / EH7L4YCN / EH6L40YCN • (230 V)
EH7L2-3 •
EH7L2(X) / EH6L20 • • (400 V) • (400 V) •
EH7L4(X) / EH6L40(X) • • (400 V) • (400 V) •
EH7L5(X)D / EH6L50D • • (400 V) • (400 V) •
EH7GL4X / EH6GL40X • • (400 V) • (400 V) •
EH6L80 • • (400 V) • (400 V) •
Réchauds encastrables
ERGL4ESP / WE • • (400 V) • (400 V) •
Boîtier de commande encastrable
ESGL4ECN /SP / WE • • (400 V) • (400 V) •
Informations
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CH CH CH CH CHGK80RPLCN GK56PPLRCN GK56PPLCN GK56PLCN KM412.2

Highlights  �Éléments chauffants TopLight
 �Zones de cuisson avec graphisme blanc
 �Zones de cuisson activables à 2 cercles
 �Pour le marché du remplacement ou  
l’encastrement dans un plan de travail en  
acier chromé
 �Surface de maintien au chaud avec  
commande Touch

 �Éléments chauffants TopLight
 �Zones de cuisson avec graphisme blanc
 �Zone de cuisson activable à 2 cercles
 �Pour le marché du remplacement ou  
l’encastrement dans un plan de travail en  
acier chromé

 �Éléments chauffants TopLight
 �Zones de cuisson avec graphisme blanc
 �Zone de cuisson activable à 2 cercles
 �Pour le marché du remplacement ou  
l’encastrement dans un plan de travail en  
acier chromé

 �Éléments chauffants TopLight
 �Décor de surface
 �Pour le marché du remplacement ou  
l’encastrement dans un plan de travail en  
acier chromé

 �4 plaques en fonte
 �Plan de travail en acier chromé
 �Compatible avec les régulateurs  
d’énergie
 �Fiche de raccordement 14p

        

        

        

        

        

        

        

        

       

        

        

       

        

        

       
Construction Vitrocéramique commandée à partir de la  

cuisinière ou d’un boîtier de commande
Vitrocéramique commandée à partir de la  

cuisinière ou d’un boîtier de commande
Vitrocéramique commandée à partir de la  

cuisinière ou d’un boîtier de commande
Vitrocéramique commandée à partir de la 
 cuisinière ou d’un boîtier de commande

Platine de cuisson commandée à partir d’un 
boîtier de commande ou de la cuisinière

Modèle
Cadres Cadre large en acier chromé Cadre large en acier chromé Cadre large en acier chromé Cadre large en acier chromé Cadre en acier chromé
Type d’installation encastrement à plat encastrement à plat encastrement à plat encastrement à plat encastrement à plat
Dimensions L × P × H 828 × 548 × 46 mm 588 × 548 × 47 mm 588 × 548 × 47 mm 588 × 548 × 47 mm 580 × 510 × 46 mm
Dimensions de découpe L × P 780 – 810 × 500 – 530 mm / R 5 540 – 565 × 500 – 525 mm / R 5 540 – 570 × 500 – 530 mm / R 5 540 – 570 × 500 – 530 mm / R 5 560 × 490 mm / R 5
Design
Zones de cuisson avec graphisme imprimé  
en blanc

• • •

Décor de surface •
Commande
Cuisinière ou boîtier de commande • • • • •
Zones de cuisson
Zone de cuisson à 2 cercles / 3 cercles av . G + ar . D / – ar . D / – av . G / -
oav . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120, Ø 180 mm / 0,9 kW, 1,8 kW Ø 180 mm / 1,8 kW Ø 120, Ø 180 mm / 0,9 kW, 1,8 kW Ø 180 mm / 1,8 kW Ø 180 mm / 2,0 kW
oar . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 180 mm / 1,8 kW Ø 180 mm / 1,8 kW Ø 180 mm / 1,8 kW Ø 180 mm / 1,8 kW Ø 145 mm / 1,0 kW
oar . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 140, Ø 210 mm / 1,0 kW, 2,2 kW Ø 120, Ø 210 mm / 0,9 kW, 2,2 kW Ø 210 mm / 2,3 kW Ø 210 mm / 2,3 kW Ø 180 mm / 2,0 kW
oav . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 145 mm / 1,2 kW Ø 145 mm / 1,5 kW
Surface de maintien au chaud / puissance à droite 135 × 320 mm / 0,1 kW
Nombre de niveaux de cuisson 9 9 9 9 9
Éléments chauffants radiants TopLight • • • • Plan en fonte
Équipement de sécurité
Arrêt automatique en fonction de l’activité
Protection anti-surchauffe • • • •
Tension 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~ 400 V 2-3~
Disjoncteur 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A
Valeur de raccordement 7,1 kW 7,0 kW 7,1 kW 7,1 kW 6,5 kW
Modèle CN (cadre en acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

KM412.2
CHF 990.– / CHF 919 .20

Modèle PLCN (cadre large en acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

GK80RPLCN
CHF 2570.– / CHF 2386 .25

GK56PPLRCN
CHF 1870.– / CHF 1736 .30

GK56PPLCN
CHF 1870.– / CHF 1736 .30

GK56PLCN
CHF 1650.– / CHF 1532 .05

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31

Possibilités de combinaison cuisinières  
encastrables
EH7K1-3
EH7K1 / EH6K10 • •
EH7K1YWE / EH7L4YCN / EH6L40YCN
EH7L2-3
EH7L2(X) / EH6L20 • • • • •
EH7L4(X) / EH6L40(X) • • • • •
EH7L5(X)D / EH6L50D • • • • •
EH7GL4X / EH6GL40X • • • • •
EH6L80 • • • • •
Réchauds encastrables
ERGL4ESP / WE • • • • •
Boîtier de commande encastrable
ESGL4ECN /SP / WE • • • • •
Informations
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CH CHESGL4E ERGL4E

Highlights  �Pour 4 zones de cuisson
 �Compatible avec les plans de cuisson 
en vitrocéramique avec et sans zones à 
2 cercles, platines de cuisson et set de 
plaques

 �Pour 4 zones de cuisson
 �Compatible avec les plans de cuisson  
en vitrocéramique avec et sans zones à 
2 cercles, platines de cuisson et set de 
plaques

Construction Boîtier de commande encastrable pour plans 
de cuisson en vitrocéramique

Boîtier de commande encastrable pour plans 
de cuisson en vitrocéramique

Modèle
4 régulateurs d’énergie en continu à 2 cercles 
1 – 9 avec mode maintien au chaud

• •

Boutons rotatifs escamotables et éclairés • •
Recommandé pour le marché  
du remplacement
Fiche de raccordement 14p • •
Dimensions L × P × H 410 × 250 × 90 mm 547 × 240 × 124 mm
Dimensions de découpe L × H 355 × 72 mm 550 × 127 mm
Réchaud encastrable comme  
élément ¹∕₆  (SMS 1/6)

•

Modèle CN (chromées AntiFingerprint)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

ESGL4ECN
CHF 960.– / CHF 891 .35

Modèle SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

ESGL4ESP
CHF 900.– / CHF 835 .65

ERGL4ESP
CHF 835.– / CHF 775 .30

Modèle WE (blanc)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

ESGL4EWE
CHF 900.– / CHF 835 .65

ERGL4EWE
CHF 835.– / CHF 775 .30

Informations

Sets de plaques commandées à partir de la cuisinière ou d’un boîtier, pour cavités de montage existantes ou plan de travail

Modèle Plaques en 
fonte nombre

400 V Ø 145 mm 
nombre

Ø 180 mm 
nombre

Ø 220 mm 
nombre

avec  
fixation

Prix  
TVA incl.

Prix  
TVA excl .

PS+B412 4 • 2 2 • 425.– 394 .60
PS+B423 4 • 1 2 1 • 425.– 394 .60
PS+B42 4 • 2 2 • 425.– 394 .60
PS+B302 3 • 1 2 • 375.– 348 .20
PS+B303 3 • 1 1 1 • 375.– 348 .20
PS+B32 3 • 2 1 • 375.– 348 .20
PSB200 / 202 2 • 1 1 • 325.– 301 .75

Tous les sets de plaques pour régulateurs d’énergie et commutateurs à 6 niveaux .

Tableau de combinaisons SMS

Platine de cuisson et sets  
de plaques KM412 .2 PS+B412 PS+B423 PS+B42 PS+B302 PS+B303 PS+B32 PSB200/202

Cuisinières encastrables 
55 cm SMS
EH7K1-2 •
EH7K1-3 • • •
EH7K1 • • • •
EH7L2-3 • • •
EH7L2 / EH7L2X • • • •
EH7L4 / EH7L4X • • • •
EH7L5D / EH7L5XD • • • •
EH7GL4X • • • •
Réchauds encastrables
ERGL4ESP / WE • • • •
ESGL4ECN / SP / WE • • • •

Accessoires d’encastrement pour plans de cuisson en vitrocéramique

Accessoires  
d’encastrement Description CHF, TVA incl. CHF, TVA excl .

TSB 55–GK (L 51 cm) 
TSB 60–GK (L 56 cm) 
TSB 82–GK (L 78,5 cm) 
TSB 90–GK (L 86 cm)

Tôle de protection thermique et contre les contacts accidentels pour le placement  
d’un tiroir sous le plan de cuisson

 130.– 
 145.– 
 165.– 
 165.–

 120 .70 
 134 .65 
 153 .20 
 153 .20

TSB 100 / 150–GK 
(B95,6 – 147 cm)

Tôle de protection thermique et contre les contacts accidentels pour le placement  
d’un tiroir sous le plan de cuisson pour les largeurs 96, 106, 116, 126, 136, 146 cm

 290.–  269 .25

AB–GK Tôle de protection pour le placement d’un tiroir sous le plan de cuisson en  
vitrocéramique

 108.–  100 .30

 
 
PBOX–8R9I 
PBOX–7IR8I
PBOX–6IR

Tôle de protection thermique et contre les contacts accidentels pour le placement  
d’un tiroir sous le plan de cuisson à induction ou en vitrocéramique
compatible avec: GK78TSO / CN
compatible avec: GK69TSO / CN
compatible avec: GK58TSO / CN, GK58TCO / CN

 
 
 98.– 
 98.– 
 98.–

 
 

 91 .– 
 91 .– 
 91 .–

PB38IRW Compatible avec: TY38TSILCN, WOK38TSILO, GK38TSILO  98.–  91 .–

VTRAVERSE Traverse de connexion pour les appareils encastrables à fleur ProfiLine  60.–  55 .70
AKEB / GKTC Câble spécial 1 m pour le raccordement d’un plan de cuisson en vitrocéramique  

avec commande Touch Control aux fours encastrables Profi Steam (sauf Profi Steam 
Compact), 400 V 3E, avec fiche de raccordement pour fours pour: plans de cuisson  
en vitrocéramique 400 V 2 – 3E

  47.–   43 .65

AKEB / GKTCI Câble spécial 1 m pour le raccordement d’un plan de cuisson à induction avec  
commande Touch Control aux fours encastrables Profi Steam (sauf Profi Steam  
Compact), 400 V 2NE, avec fiche de raccordement pour fours pour: plans de  
cuisson à induction

  47.–   43 .65

AR618 / 548 Cadre adaptateur pour rénovation ou remplacement de vieux plans de cuisson  
en vitrocéramique qui nécessitent une découpe dans le plan de travail de  
L 56 / P 49 cm (AR = L 61,8 / P 54,8 cm)

 216.–  200 .55

AR600 / 588 Cadre adaptateur pour rénovation ou remplacement de vieux plans de cuisson  
en vitrocéramique qui nécessitent une découpe dans le plan de travail de  
L 56 / P 49 cm (AR = L 60 / P 58,8 cm)

 216.–  200 .55

AK6040 EH, ER, ES Centronica L/GL ( jusqu’en 1997) pour: GK nouveau avec zone à double 
circuit, avec 3 ou 4 zones de cuisson, KM412 .2 (AK4 x 6pR – 2 x 14p 400 V)

  47.–   43 .65

AK6200 EH, ER, ES ( jusqu’en 1997) avec régulateurs à double circuit arrière gauche pour:  
GK nouveau avec zone à double circuit arrière droite (intervertir les régulateurs 
d’énergie 2–3 existants) (AK4 x 6pR x 14p 400 V)

  47.–   43 .65

AK6010 EH, ER, ES nouveau pour:  
GK (1985 – 1997) sans zone à double circuit, avec 3 ou 4 zones  
de cuisson (AK2 x 14p – 4 x 6pR 400 V)

  47.–   43 .65

AK6280 EH, ER, ES nouveau pour: 
set de plaques en fonte et CN 412/413/423 ( jusqu’en 1997)  
avec 3 ou 4 zones de cuisson (AK2 x 14p – 4 x 6pR 400 V)

  47.–   43 .65

KB6430 Faisceau de câbles pour le raccordement d’une plaque en fonte à raccord fileté  
au câble d’adaptation avec connexion par fiches 14p (KB1 x 6pR – 1 x GPs 400 V) 
AK6280 est également nécessaire

  33.–   30 .65

EH = cuisinière encastrable, ER = réchaud encastrable, ES = boîtier de commande encastrable, GK = plan de cuisson en vitrocéramique
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Tableau de combinaisons EURO

Platine de cuisson et sets  
de plaques KM412 .2 PS+B412 PS+B423 PS+B42

Cuisinières encastrables 
60 EURO
EH6K10 • • • •
EH6L20 • • • •
EH6L40 / EH6L40X • • • •
EH6L50D • • • •
EH6GL40X • • • •
EH6L80 • • • •
Boîtier de commande 
encastrable
ESGL4ECN / SP / WE • • • •
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Hotte  
aspirante pour 
plan de cuisson

Notre hotte  
ComboHob vous 
permet de positionner 
votre plan de cuisson 
où vous voulez dans 
votre cuisine.

Caractéristiques du produit    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 146

ComboHob / ComboHob Easy   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 148
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DMGL8361SW | DMGL8371SW 

En savoir plus 

sur la vidéo

Facilité d’entretien 

Tous les filtres sont aisément accessibles par le 

haut et se retirent facilement .

Absence d’odeurs gênantes 

Quatre filtres à charbons actifs (recyclage) très 

performants limitent efficacement les odeurs . 

Les filtres peuvent être régulièrement régéné-

rés au four et ont une longévité maximale de 

quatre ans, selon l’intensité d’utilisation .

Hob2HoodTM 

Toutes nos hottes ComboHob et 

ComboHob Easy sont équipées de 

la fonction Hob2Hood qui régule 

automatiquement l’aspiration de la 

vapeur . Si toutefois vous préférez régler 

vous-même le ventilateur, vous pouvez 

utiliser les commandes manuelles du 

plan de cuisson .

Fonction Bridge 

Créez une grande surface de cuisson 

avec la fonction Bridge . Deux zones 

peuvent être réunies en une seule par 

simple pression d’un bouton, ce qui est 

particulièrement pratique pour utiliser 

de grandes poêles et casseroles .

Commande à curseur directe

La commande à curseur directe 

vous permet de régler rapidement 

la température de votre plan de 

cuisson et d’accéder directement à 

toutes les fonctions .

Le saviez-vous ? 

Un capteur de température utile 

Chaque zone de cuisson est  

dotée d’un capteur de température 

programmé pour  faire rissoler, 

réchauffer et mijoter de bons  

petits plats .

La hotte aspirante est encastrée 

à fleur dans le plan de cuisson.

ComboHob  
Planifiez votre 
cuisine en 
toute liberté

Vous trouverez de plus amples 

informations sur le ComboHob  

aux pages 148 / 149

Autres solutions de 

ventilation à fleur 

pages 158 / 159
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Avec le ComboHob et le ComboHob Easy 

d’Electrolux, vous pouvez planifier votre 

cuisine selon vos souhaits. En raison de 

sa forme compacte, il reste suffisamment 

de place pour ranger les ustensiles de 

cuisine sous le plan de cuisson.

Avec le plan de cuisson à induction, il est inutile d’avoir 

une hotte traditionnelle suspendue: elle est déjà 

intégrée dans le plan de cuisson . Vous pouvez ainsi 

concevoir librement le plan de votre cuisine .
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CH CH CH CHDMGL8371SW  ◆ DMGL8321SW  ◆ DMGL8361SW  ◆ DMGL8311SW  ◆

Highlights  �Plan de cuisson à induction avec hotte  
aspirante intégrée
 �Grande liberté de planification, placement 
flexible des meubles et des appareils
 �Commande à curseur directe
 �Gestionnaire de température
 �Hob2HoodTM

 �Entretien facile, tous les filtres sont aisément 
accessibles par le haut
 �Excellente réduction des odeurs avec  
4 filtres à charbons actifs Long Life rég .,  
durée de vie 4 ans

 �Plan de cuisson à induction avec hotte  
aspirante intégrée
 �Grande liberté de planification, placement 
flexible des meubles et des appareils
 �Commande Touch
 �Hob2HoodTM

 �Entretien facile, tous les filtres sont aisément 
accessibles par le haut
 �Excellente réduction des odeurs avec  
4 filtres à charbons actifs Long Life rég .,  
durée de vie 4 ans

 �Plan de cuisson à induction avec hotte  
aspirante intégrée
 �Grande liberté de planification, placement 
flexible des meubles et des appareils
 �Commande à curseur directe
 �Gestionnaire de température
 �Hob2HoodTM

 �Entretien facile, filtre aisément accessible  
par le haut

 �Plan de cuisson à induction avec hotte  
aspirante intégrée
 �Grande liberté de planification, placement 
flexible des meubles et des appareils
 �Commande Touch
 �Hob2HoodTM

 �Entretien facile, filtre aisément accessible  
par le haut

        

        

        

     

        

        

        

     

        

        

        

     

        

        

        

     
Construction ComboHob version à recyclage ComboHob Easy version à recyclage ComboHob version à évacuation ComboHob Easy version à évacuation
Plan de cuisson
Modèle modèle / saillie, voir catalogue de planification modèle / saillie, voir catalogue de planification modèle / saillie, voir catalogue de planification modèle / saillie, voir catalogue de planification 
Type d’installation Encastrement à fleur ou à plat Encastrement à fleur ou à plat encastrement à fleur ou à plat encastrement à fleur ou à plat 
Dimensions L × P × H 830 × 515 × 210 mm 830 × 515 × 210 mm 830 × 515 × 210 mm 830 x 515 x 210 mm
Dimensions de découpe L × P voir catalogue de planification voir catalogue de planification voir catalogue de planification voir catalogue de planification
Design
Zones de cuisson avec graphisme imprimé discret • • • •
Commande
Commande à curseur directe • •
Commande Touch • •
Zones de cuisson
Zone de cuisson Bridge 220 × 380 mm 220 × 380 mm 220 × 380 mm 220 x 380 mm
oav . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 - 240 mm / 3,7 kW Ø 120 - 210 mm / 1,85 kW Ø 120 - 240 mm / 3,7 kW Ø 120 - 210 mm / 1,85 kW
oar . G: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 - 240 mm / 3,7 kW Ø 120 - 210 mm / 3,0 kW Ø 120 - 240 mm / 3,7 kW Ø 120 - 210 mm / 3,0 kW
oar . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 - 240 mm / 3,7 kW Ø 120 - 210 mm / 3,0 kW Ø 120 - 240 mm / 3,7 kW Ø 120 - 210 mm / 3,0 kW
oav . D: Diamètre du fond de casserole / puissance Ø 120 - 240 mm / 3,7 kW Ø 110 - 160 mm / 1,4 kW Ø 120 - 240 mm / 3,7 kW Ø 110 - 160 mm / 1,4 kW
Nombre de niveaux de cuisson 9 9 9 9
Nombre de zones de cuisson avec fonction 
Power Boost 4 3 4 3

Équipement
Fonction Bridge gauche / droite • / • • / – • / • • / –
Gestionnaire de température • •
Arrêt automatique en fonction de l’activité • • • •
Protection anti-surchauffe • • • •
Hotte aspirante
Puissance max . de ventilation 495 m3/h 495 m3/h 630 m3/h 630 m3/h
Classe d’efficacité énergétique 1) 1) A+ A
Commande à curseur directe / commande 
Touch • / – – / • • / – – / •

Niveaux de puissance 9 + intensif 3 +2 (intensif) 9 + intensif 3 +2 (intensif)
Filtre à graisse métallique rond, lavable au 
lave-vaisselle 1 1 1 1

Réduction des odeurs avec filtres à charbons 
actifs Long Life régénérables (durée de vie 4 ans) 4 4

Raccordement électrique (p . ex . pour clapet 
motorisé fourni par le client)

• •

Tension 400 V 2-3 N~ 400 V 2-3 N~ 400 V 2-3 N~ 400 V 2-3 N~
Disjoncteur 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A 2-3 × 16 A
Valeur de raccordement 7,4 kW 7,5 kW 7,4 kW 7,5 kW
Accessoire: Système à canal plat Fourniture, voir catalogue de planification Fourniture, voir catalogue de planification Fourniture, voir catalogue de planification Fourniture, voir catalogue de planification
Modèle
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

DMGL8371SW ◆

CHF 5150.– / CHF 4781 .80
DMGL8321SW ◆

CHF 3950.– / CHF 3667 .60
DMGL8361SW ◆

CHF 4850.– / CHF 4503 .25
DMGL8311SW ◆

CHF 3650.– / CHF 3389 .05
TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–

Informations

◆  Special Product
1)  L’étiquette énergétique n’est pas requise pour 

les hottes à recyclage proprement dites qui ne 
sont pas utilisables pour le mode évacuation .

◆  Special Product
1)  L’étiquette énergétique n’est pas requise pour 

les hottes à recyclage proprement dites qui ne 
sont pas utilisables pour le mode évacuation .

◆  Special Product ◆  Special Product
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Hottes

Nos hottes aspirantes 
améliorent rapidement 
et efficacement la 
qualité de l’air ambiant

Caractéristiques du produit  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  152

Hottes design   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 164

• Hotte aspirante pour plan de cuisson   .  .  .  .  .  .  .  .  . 164

• Aérateur de plafond   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 164

• Hottes îlots   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 165
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Dans ce premier chapitre relatif à nos 

hottes aspirantes, découvrez nos modèles 

au design élégant qui sublimeront votre 

cuisine. Nos hottes pour îlot de cuisson, 

hottes murales, modèles pour plafond 

ou systèmes d’aspiration intégrés aux 

plans de cuisson sauront s’adapter 

à vos exigences les plus élevées en 

matière d’esthétisme et conviendront 

parfaitement à votre cuisine tout en 

lui apportant une touche élégante.

Un design moderne de grande qualité qui met 

votre cuisine en valeur

Elles conjuguent paramètres esthétiques élevés, 

technologies de pointe et aspiration puissante  

de l’air . Extra-silencieuses grâce à la fonction  

SilenceBoostTM ou performance élevée et faible 

consommation d’énergie pour nos modèles  

classés A++ .

Recommandées pour les bâtiments Minergie .

Nous vous aidons lors de la planification

Avant de choisir une hotte aspirante, il vous 

faut déterminer la taille de la pièce, étudier les 

conduits d’évacuation et d’amenée d’air, etc .  

À cet effet, le guide de planification détaillé  

pour hottes aspirantes d’Electrolux vous sera d’un 

précieux secours . Il peut être téléchargé  

à l’adresse electrolux .ch .

Nos hottes 
aspirantes au 
design élégant 
et dotées d’une 
technologie de  
pointe
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IHSL1262CNEn savoir plus 

sur la vidéo

En savoir plus 

sur la vidéo

Commande rapide et précise 

grâce au clavier tactile.
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Silencieuses  
comme jamais  
grâce à 
SilenceBoostTM 

La fonction révolutionnaire SilenceBoostTM 

permet à nos hottes aspirantes d’être 

silencieuses comme jamais – sans nuire 

aucunement à la puissance d’aspiration.

Hob2HoodTM

Activez votre hotte grâce à la  

technologie Hob2HoodTM  

automatiquement dès que vous  

commencez à cuisiner .
SilenceBoostTM

Continuez à cuisiner et à discuter 

grâce à la fonction SilenceBoostTM  

d’Electrolux . Lorsqu’elle est acti-

vée, la technologie de réduction 

du bruit divise par deux le bruit 

de votre hotte, quel que soit le 

réglage d’intensité . La ventilation 

se poursuit, l’air est propre et la 

cuisine est silencieuse .

Combinaisons 
possibles /  
recommandées

Hotte 
aspirante

IH
P
L1

2
4
0
W

E

IU
S
L1

27
1W

E
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S
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6
5
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N
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N
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2
6
2
C

N

IH
G

L1
0
6
2
C

N
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S
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D
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té

g
ré

Plan de cuisson Larg. cm 120 120 100 120 100 120 100 90 90 90 90 99 77 54
DMGL8371SW 83 •
DMGL8361SW 83 •
DMGL8321SW 83 •
DMGL8311SW 83 •
GK906TSILO 90 • • • • • • • • • • • •
GK80TSILO 80 • • • • • • • • • • • • •
GK78FTIPO 78 • • • • • • • • • • • • •
GK78FTIFO 78 • • • • • • • • • • • • •
GK78TSIPO/CN 78 • • • • • • • • • • • • •
GK78TSIBO/CN 78 • • • • • • • • • • • • •
GK69FTIFO 69 • • • • • • • • • • • • •
GK69TSIPO 69 • • • • • • • • • • • • •
GK69TSIBO/CN 69 • • • • • • • • • • • • •
GK653TSIF 65 • • • • • • • • • • • • •
GK58FTIPO 58 • • • • • • • • • • • • • •
GK58TSIPO/CN 58 • • • • • • • • • • • • • •
GK58TSILO 58 • • • • • • • • • • • • • •
GK58TSIBO/CN 58 • • • • • • • • • • • • • •
GK58TSIO/CN 58 • • • • • • • • • • • • • •
GK58TSIPLCN 58 • • • • • • • • • • • • • •
GK58IO/CN 58 • • • • • • • • • • • • • •

Réduire le bruit de  

moitié par simple pression  

d’une touche

Hob2HoodTM – 
combinaison 
intelligente d’une 
hotte aspirante 
et d’un plan 
de cuisson

Hob2HoodTM

Activez votre hotte grâce à la  

technologie Hob2HoodTM  

automatiquement dès que vous  

commencez à cuisiner .

Hob2HoodTM vous permet de vous concentrer 

pleinement sur la préparation des mets . 14 hottes 

aspirantes et 16 plans de cuisson sont disponibles 

au choix:
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eSélectionnez  
vous-même la 
hauteur idéale de 
votre hotte pour  
îlot de cuisson
Suspendue à des câbles en acier, la hotte à 

recyclage peut être montée à  

hauteur de tête. La longueur variable des 

câbles permet également une  

installation facile dans des pièces à haut 

plafond ou des espaces mansardés.

Un éclairage LED graduel pour une ambiance 

élégante

Grâce à l’éclairage LED et aux bandeaux  

lumineux graduels, les hottes aspirantes offrent 

un excellent éclairage de votre espace de  

cuisson et une lumière d’ambiance cosy dans  

le reste de la cuisine .

Très puissantes, dotées d’un système 

de commande raffiné et d’un design 

élégant, les hottes aspirantes 

ProfiLine associent fonctionnalité et 

esthétisme de manière optimale.

Une grande puissance d’aspiration pour  

une cuisine sans fumée

Grâce à son puissant moteur et à son large  

rayon d’action, la hotte aspirante de la gamme 

ProfiLine fait circuler un courant d’air supérieur  

à la moyenne et assainit l’air de la cuisine  

rapidement et efficacement .

Puissance, élégance et facilité d’entretien

La puissance d’aspiration de la ProfiLine 

n’implique pas de nettoyage plus important . 

Grâce à la surface plate, la hotte se nettoie  

très facilement pour une brillance absolue .

N’oublions pas la télécommande

Avec la télécommande confortable et simple 

d’utilisation livrée avec les hottes aspirantes 

d’Electrolux, vous pouvez les allumer et les 

éteindre en toute facilité .

Découvrez nos 
hottes aspirantes 
ProfiLine

Admirez le spectacle

La hotte îlot à recyclage semble flotter  

avec élégance dans l’espace . Ses  

proportions équilibrées, son matériau haut 

de gamme en acier chromé et en verre noir 

sont déjà un véritable plaisir pour les yeux .

Bon à savoir:

Une circulation d’air encore  

améliorée

La hotte îlot à recyclage Electrolux – 

avec son filtre LongLife à charbons 

actifs régénérable – s’adapte  

idéalement à des bâtis isolés et 

étanches comme les bâtiments  

Minergie avec ventilation de confort  

ou aux bâtiments basse énergie .  

Les filtres à charbon actif LongLife  

améliorent le confort et réduisent  

les coûts . Leur durée de vie peut  

atteindre quatre ans .

Package sans souci ProfiLine et programme 

Gourmet ProfiLine

À l’achat d’appareils ProfiLine, bénéficiez de 

prestations ProfiLine et de services supplémen-

taires . Plus d’informations page 12 / 13 .

Le modèle pour plafond ProfiLine dispose 

de Hob2HoodTM . Découvrez page 155,  

des informations supplémentaires sur cette 

technologie très prisée .
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WOK38TSILO | DMPL0150SW | TY38TSILCN 

DMPL0150SW | GK38TSILO

En savoir plus 

sur la vidéo
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nLa hotte aspirante 
pour plan de  
cuisson offre une 
flexibilité maximale 
en termes de 
montage

Une hotte aspirante entre les plans de 

cuisson vous débarrasse, à la source,  

de l’excès de vapeur et de graisse. Vous 

pouvez donc vous concentrer sur  

le plaisir de cuisiner et ne penser qu’à 

exprimer vos talents culinaires.

Tout est limpide

Intégrée dans la surface brillante, entre deux  

ou trois plans de cuisson ProfiLine (version  

compacte avec une largeur de 38 cm), la hotte 

aspirante, discrète mais efficace, vous libère de 

la vapeur et de la graisse, là où elles s’échappent . 

À vous de choisir comment vous souhaitez placer 

les plans de cuisson . Seul le Wok garde toujours 

sa place à droite sur l’extérieur, pour des raisons 

de montage . Le plus: cette hotte aspirante est 

très discrète . Le ventilateur, peu bruyant mais 

puissant, est intégré dans la base de l’élément de 

cuisine .

Les filtres à charbons actifs agissent longtemps  

et efficacement

Les filtres à charbons actifs LongLife régéné-

rables réduisent considérablement les odeurs 

en mode recyclage . En outre, l’appareil dispose 

également d’un mode évacuation .

ProfiLine DMPL0150SW pour multiplier les  

configurations possibles

Désormais, la hotte aspirante pour plan de  

cuisson est compatible avec tous les plans de 

cuisson électriques à 4 zones (encastrement à 

fleur) d’Electrolux . Avec ce type de configuration,  

la hotte aspirante se place à droite/à gauche  

du plan de cuisson .

Ouverture et fermeture automatiques 

La hotte Secret Expose s’ouvre et se ferme  

automatiquement pour une utilisation intuitive . 

Avec ce système unique, cuisiner et purifier l’air 

n’a jamais été si facile . Ainsi, vous pouvez vous 

concentrer entièrement à la création de plats 

délicieux . 

Le filtre à graisse métallique vous facilite la vie 

Grâce à sa puissance pour  séparer vapeurs et 

graisses, le filtre multifonction est très efficace et se 

lave facilement au lave-vaisselle .

Un maximum de performance pour un  

minimum d’énergie

Malgré une puissance d’aspiration presque 30 % 

supérieure à la version précédente, cette hotte 

aspirante de catégorie A+ surprend par sa faible 

consommation d’énergie

Combinaison de 2 plans de cuisson (version 

compacte, largeur 38 cm)/1 hotte aspirante  

La hotte aspirante est intégrée entre les plans

de cuisson .

Combinaison de 3 plans de cuisson (version 

compacte, largeur 38 cm) / 2 hottes aspirantes

Intégrée discrètement à fleur entre les plans de 

cuisson, la hotte aspirante ne prend que peu de 

place avec ses dimensions de 11, 5 × 51 cm . 

Autres solutions de ventilation 

à fleur pages 146 / 147

15
8
 /

 1
5
9



 

New

H
o
tt
e
s 

a
sp

ir
a
n
te

s 
| 

A
ir
S
e
n
so

rT
M

Installation best in class

L’installation est rapide et  

économique, car elle ne nécessite 

aucun accessoire supplémentaire  

et peut être effectuée par une  

eule personne .

AirSensorTM –  
Aspiration 
automatique 
de la vapeur
Vous trouvez laborieux de sélectionner 

vous-même le niveau de puissance 

d’aspiration et devoir l’ajuster par la 

suite? Par souci de confort, vous n’utilisez 

qu’un seul niveau de puissance? Ou vous 

ne savez pas quel niveau de puissance 

est optimal au moment de la cuisson 

(qualité de l’air ambiant, consommation 

énergétique)? Laissez la hotte aspirante 

s’en charger. Découvrez notre technologie 

AirSensorTM qui équipe toutes nos hottes 

aspirantes à visière plate SuperLuxe.

Lorsque vous cuisinez, les hottes 

aspirantes dotées de la tech-

nologie AirSensorTM détectent 

automatiquement la situation et 

adaptent de manière optimale 

leur niveau de puissance . L’air 

ambiant est toujours agréable 

dans votre cuisine . Dès que l’air 

est purifié, la hotte s’éteint auto-

matiquement .

Laissez-vous convaincre par les  

nombreux avantages:

•  Niveau de puissance: avec AirSensorTM, le niveau 

de puissance de la hotte aspirante est optimal . Pas 

de consommation inutile d’énergie, ni du système 

de ventilation, ni par l’évacuation de l’air chaud 

ambiant (Le saviez-vous? Si le niveau de puissance 

de l’air évacué est trop élevé, une quantité trop 

importante de chaleur est évacuée inutilement de la 

pièce chauffée)

•  Un air ambiant idéal: AirSensorTM mesure en perma-

nence l’air ambiant et s’adapte à chaque situation 

de cuisson en procédant à des réglages automa-

tiques . La qualité de l’air ambiant est toujours ga-

rantie . 

•  Indépendant: AirSensorTM fonctionne avec tous les 

plans de cuisson . Aucun réseau WLAN, ni instal-

lation particulière ne sont nécessaires – Les hottes 

aspirantes dotées de la technologie AirSensorTM 

sont adaptées à 100% au marché du remplacement .

•  Vous avez le choix: mettre en marche AirSensorTM 

et la hotte aspirante fonctionne alors automatique-

ment, régulée par les capteurs ou ne pas le mettre en 

marche et configurer votre hotte aspirante manuel-

lement via le clavier tactile .

•  À vous de décider! Vous pouvez à tout moment 

intervenir dans le mode automatique et sélectionner 

manuellement un autre niveau de puissance .  

AirSensorTM continue à mesurer l’air dans ce laps de 

temps et règle à nouveau le moteur au niveau idéal, 

au bout de quelques minutes .

•  Évacuation ou recyclage – les deux sont possibles . 

La hotte aspirante peut être configurée de manière 

très simple via le clavier tactile pour répondre  

aux exigences de puissance très différentes d’un 

système d’évacuation ou de recyclage de l’air  

(avec filtre à odeurs) .
En savoir plus 

sur la vidéo 

En savoir plus dans 

la vidéo explicative 16
0
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DAGL6040VI

Visière plate en verre de haute qualité 

pour une bonne capture des vapeurs

Une discrétion  
remarquable: hotte 
à visière plate sans 
panneau frontal

Pratiquement invisible à l’état fermé Clavier de commande en 

dehors de la zone vapeurs
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Fonction Breeze

Appuyez sur le bouton de la fonction 

Breeze dès que vous avez terminé,  

et le niveau d’extraction se réduit  

à un murmure . Ainsi, vous pouvez  

profiter de votre repas dans le calme 

tandis que la hotte se charge de  

rafraîchir l’air de votre cuisine, sans faire 

de bruit . 

Affichage nettoyage du filtre à graisse

Indique quand il est nécessaire de  

nettoyer les filtres

Niveau d’intensité

Dès que le temps est écoulé, la fonction 

revient au niveau de réglage précédent

Autres technologies 
prisées et 
caractéristiques:

Bon à savoir:

Votre cuisine mérite des prestations d 

e haut niveau

Votre cuisine mérite des prestations de haut 

niveau Les ventilateurs haute performance 

de nos hottes aspirantes ont une capaci-

té de 800 m3 par heure . Même lorsque la 

cuisine est installée dans un espace séjour, 

ils permettent de renouveler le volume 

d’air de la pièce et d’éliminer les odeurs en 

quelques minutes . Sur les hottes îlot de la 

gamme SuperLuxe, la grande profondeur 

du déflecteur ( jusqu’à 70 cm) et la puissance 

d’aspiration des vapeurs dans la zone laté-

rale permettent de couvrir au mieux toute la 

zone de cuisson et d’assurer une aspiration 

périphérique optimale . D’entretien facile, les 

panneaux en verre de la gamme SuperLuxe 

confèrent à la hotte une finition esthétique .

Exceptionnellement économe  

en énergie 

Classée A en matière d’efficacité  

énergétique, cette hotte à visière plate 

s’intègre aussi bien dans des bâtiments 

Minergie isolés et écologiques ou à 

faible consommation d’énergie, que sur 

le marché du remplacement . 

Évacuation ou recyclage

Ces hottes à visière plate utilisent un  

canal d’évacuation pour conduire l’air 

vers l’extérieur ou un filtre à charbons 

actifs LongLife pour le recyclage de l’air .

Fonction marche à vide

Fonction d’arrêt temporisé: s’éteint 

lorsque le temps est écouléOFF

A

Hotte à visière plate – ce qu’en disent 

nos consommateurs:  

 

«Répond à toutes les attentes d’une 

cuisine moderne.»*

* Avis laissé sur le site www .electrolux .ch en 
octobre 2020, pour le produit DAGL9040VI .
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DMPL0150SW ◆ IHPL1240WE IUSL1271WE IUSL1065CN

Highlights  �Package sans souci ProfiLine
 �Cette hotte aspirante A+ associe efficacité 
optimale et faible consommation d’énergie
 �Multiples possibilités de configuration et 
d’agencement, diverses combinaisons pos-
sibles avec les plans de cuisson d’Electrolux
 �Filtre multifonction avec forte d’élimination 
des graisses et de la condensation,  
nettoyage facile au lave-vaisselle

 �Package sans souci ProfiLine
 �Dessous en verre blanc haut de gamme  
avec cadre chromé
 �Capture exceptionnelle des vapeurs grâce  
à l’aspiration périphérique
 �Technologie Hob2HoodTM

 �Différentes possibilités de montage grâce  
à la position variable de la sortie d’air

 �Matériau de haute qualité en acier inoxy-
dable et verre
 �Excellente réduction des odeurs avec  
filtres à charbons actifs LongLife rég .
 �Technologie Hob2HoodTM

 �Bonne capture des vapeurs grâce à  
l‘aspiration périphérique  

 �Matériau de haute qualité en acier inoxy-
dable et verre
 �Excellente réduction des odeurs avec  
2 filtres à charbons actifs LongLife rég .
 �Technologie Hob2HoodTM

 �Intégration discrète dans la pièce grâce à la 
suspension par câbles

       

  

        

  

        

  

        

  
Construction Hotte aspirante pour plan de cuisson Aérateur de plafond «à monter dans l’îlot de 

cuisine ou dans le faux-plafond» Aérateur de plafond Hotte îlot (suspension par câbles)

Modèle
Acier chromé
Acier chromé et verre Verre noir Verre blanc Verre blanc Verre noir
Performance
Évacuation intensive / recyclage* 550 / 440 m3/h 840 / 295 m3/h – / 500 m3/h – / 345 m3/h
Classe d’efficacité énergétique A+ A 1) 1)
Consommation d’énergie annuelle moyenne 36,6 kWh 63,7 kWh
Niveau de bruit 2) 69 dB(A) 69 dB(A) 72 dB(A) (Recyclage d’air) 58 dB(A) (Recyclage d’air)
Commande
Touches tactiles • •
Touches à effleurement • •
Télécommande • • •
Niveaux de puissance 3 + 1 (intensif) 3 + 1 (intensif) 3 + 1 (intensif) 3 + 2 (intensif)
Équipement
Nombre de moteurs 1 1 1 1

Éclairage 2 bandeaux lumineux à LED à intensité 
variable, 3000 kelvins, blanc chaud

1 bandeau lumineux à LED,  
3000 kelvins, blanc chaud

2 bandeaux lumineux à LED,  
3000 kelvins, blanc chaud

Nombre de filtres à graisse métallique, 
lavables en lave-vaisselle 1 filtre multifonction 4 6 8

Raccordement électrique (p . ex . pour clapet 
motorisé fourni par le client)

•

Accessoires
* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs LongLife régénérable (durée de vie 
jusqu’à 4 ans) 

1 × KITEXPO inkl . inclus

* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs lavable LongLife lavable (durée de vie 
jusqu’à 2 ans) 

1 × MCFE31

* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs standard 1 x EFF62 (durée de vie jusqu’à 
6 mois) 

1 × MCEF02

Système de canaux plats en plastique 
Contenu de la livraison, voir catalogue de 
planification 

•

Dimensions H × L × P 204 × 115 × 510 mm 311 × 1199 × 499 mm 204 × 1235 × 735 mm 132 × 1000 × 700 mm
Tension 230 V 230 V 230 V 230 V
Disjoncteur 10 A 10 A 10 A 10 A
Valeur de raccordement 145 W 294 W 228 W 108 W
Largeur 1200 mm
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

IHPL1240WE 
CHF 4510.– / CHF 4187 .55

IUSL1271WE 
CHF 5950.– / CHF 5524 .60

Largeur 1000 mm
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

IUSL1065CN 
CHF 5790.– / CHF 5376 .05

Autre
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

DMPL0150SW ◆ 

CHF 4520.– / CHF 4196 .85  
(sans plan de cuisson)

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 5.99 / CHF 5 .56 CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 5.99 / CHF 5 .56
Accessoires correspondants Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185
Informations ◆   Special Product

2)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage 
le plus élevé (pas intensif)

Lot ProfiLine voir page 13

2)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage 
le plus élevé (pas intensif)

Lot ProfiLine voir page 13

1)   L’étiquette énergétique n’est pas requise pour 
les hottes à recyclage proprement dites, qui 
ne peuvent pas être utilisées pour le mode 
évacuation . 

2)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage 
le plus élevé (pas intensif)

1)   L’étiquette énergétique n’est pas requise pour 
les hottes à recyclage proprement dites, qui 
ne peuvent pas être utilisées pour le mode 
évacuation . 

2)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage 
le plus élevé (pas intensif)
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IHSL1262CN | IHSL1062CN IHGL1262CN | IHGL1062CN IHGL9030CN IHGL9040CN

Highlights  �Fonction SilenceBoostTM

 �Cette hotte aspirante A++ associe efficacité 
optimale et faible consommation d’énergie
 �Un design de haut vol qui met votre cuisine  
en valeur
 �Technologie Hob2HoodTM

 �Grâce à la fonction Breeze, l’air est aspiré 
silencieusement par votre hotte aspirante 
après la cuisson

 �Cette hotte aspirante A associe efficacité  
optimale et faible consommation d’énergie
 �Hotte aspirante élégante
 �Technologie Hob2HoodTM

 �Grâce à la fonction Breeze, l’air est aspiré  
silencieusement par votre hotte aspirante 
après la cuisson

 �Matériau de haute qualité en acier inoxy-
dable et verre
 �Design cubique classique, avec déflecteur  
plat de 60 mm 
 �Moteur performant pour éliminer les vapeurs

 �Matériau de haute qualité en acier inoxy-
dable et verre
 �Élégant déflecteur en verre galbé
 �Moteur performant pour éliminer les vapeurs

        

  

        

  

        

  

        

  
Construction Hotte îlot Hotte îlot Hotte îlot Hotte îlot
Modèle
Acier chromé et verre Verre noir Verre noir Verre noir •
Performance
Évacuation intensive / recyclage* 800 / – m3/h 720 / 500 m3/h 690 / 475 m3/h 700 / 475 m3/h
Classe d’efficacité énergétique A++ A A A
Consommation d’énergie annuelle moyenne 33 kWh 55,2 kWh 58,6 kWh 60 kWh
Niveau de bruit 2) 51 dB(A) (SilenceBoostTM) 54 dB(A) 65 dB(A) 66 dB(A)
Commande
Touches tactiles • •
Touches à effleurement • •
Télécommande
Niveaux de puissance 3 + 2 (intensif) 3 + 2 (intensif) 3 + 1 (intensif) 3 + 1 (intensif)
Équipement
SilenceBoostTM • (uniquement en mode évacuation)
Nombre de moteurs 1 1 1 1

Éclairage 4 bandeaux lumineux à LED à intensité 
variable, 3000 kelvins, blanc chaud

2 bandeaux lumineux à LED à intensité 
variable, 3000 kelvins, blanc chaud 4 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 4 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud

Nombre de filtres à graisse métallique, 
lavables en lave-vaisselle 4 / 3 4 / 3 3 2

Raccordement électrique (p . ex . pour clapet 
motorisé fourni par le client)

• • • •

Accessoires
* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs LongLife régénérable (durée de vie 
jusqu’à 4 ans) 

1 × SUPCHARC-F 1 × SUPCHARC-F

* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs lavable LongLife lavable (durée de vie 
jusqu’à 2 ans) 

* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs standard 1 x EFF62 (durée de vie jusqu’à  
6 mois) 

1 × MCFE04 1 × MCFE04 1 × MCFE04

Dimensions H × L × P 75 × 1198 × 700 mm 3)
75 × 998 × 700 mm 3)

75 × 1198 × 700 mm
75 × 998 × 700 mm 60 × 898 × 676 mm 70 × 898 × 650 mm

Tension 230 V 230 V 230 V 230 V
Disjoncteur 10 A 10 A 10 A 10 A
Valeur de raccordement 182 W 282 W 274,4 W 274,4 W
Largeur 1200 mm 
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

IHSL1262CN 
CHF 6150.– / CHF 5710 .30

IHGL1262CN 
CHF 4550.– / CHF 4224 .70

Largeur 1000 mm 
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

IHSL1062CN 
CHF 5350.– / CHF 4967 .50

IHGL1062CN 
CHF 4050.– / CHF 3760 .45

Largeur 900 mm 
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

IHGL9030CN 
3330.– / CHF 3091 .90

IHGL9040CN 
3920.– / CHF 3639 .75

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 10.77 / CHF 10 .–
Accessoires correspondants Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185
Informations 2)  Niveau de bruit (niveau de puissance 

acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage 
le plus élevé (pas intensif)

3)  Hauteur minimale 750 mm, voir catalogue  
de planification

2)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage 
le plus élevé (pas intensif)

2)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage 
le plus élevé (pas intensif)

2)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage 
le plus élevé (pas intensif)
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IHL9028CN WHSL9062CN WOSL9062CN WHGL9062CN WOGL9062CN

Highlights  �Matériau de haute qualité en acier inoxy-
dable 
 �Design cubique classique, avec déflecteur  
plat de 60 mm
 �Moteur performant pour éliminer les vapeurs

 �Fonction SilenceBoostTM

 �Cette hotte aspirante A++ associe efficacité 
optimale et faible consommation d’énergie
 �Design Haute performance
 �Technologie Hob2HoodTM

 �Grâce à la fonction Breeze, l’air est aspiré  
silencieusement par votre hotte aspirante 
après la cuisson

 �Fonction SilenceBoostTM

 �Hotte aspirante A++
 �Design Haute performance
 �Technologie Hob2HoodTM

 �Grâce à la fonction Breeze, l’air est aspiré  
silencieusement par votre hotte aspirante 
après la cuisson

 �Cette hotte aspirante A associe efficacité  
optimale et faible consommation d’énergie
 �Hotte aspirante élégante
 �Technologie Hob2HoodTM

 �Grâce à la fonction Breeze, l’air est aspiré  
silencieusement par votre hotte aspirante 
après la cuisson

 �Cette hotte aspirante A associe efficacité  
optimale et faible consommation d’énergie
 �Hotte aspirante élégante
 �Technologie Hob2HoodTM

 �Grâce à la fonction Breeze, l’air est aspiré  
silencieusement par votre hotte aspirante 
après la cuisson

        

  

        

  

        

  

        

  

        

  
Construction Hotte îlot Hotte murale Hotte murale Hotte murale Hotte murale
Modèle
Acier chromé •
Acier chromé et verre Verre noir Verre noir Verre noir Verre noir
Performance
Évacuation intensive / recyclage* 690 / 440 m3/h 800 /– m3/h 800 / – m3/h 720 / 460 m3/h 720 / 390 m3/h
Classe d’efficacité énergétique A A++ A++ A A
Consommation d’énergie annuelle moyenne 56,4 kWh 28,7 kWh 28,3 kWh 57,8 kWh 61,1 kWh
Niveau de bruit 2) 65 dB(A) 51 dB(A) (SilenceBoostTM) 52 dB(A) (SilenceBoostTM) 54 dB(A) 54 dB(A)
Commande
Touches tactiles • • • •
Touches à effleurement •
Télécommande
Niveaux de puissance 3 + 1 (intensif) 3 + 2 (intensif) 3 + 2 (intensif) 3 + 2 (intensif) 3 + 2 (intensif)
Équipement
SilenceBoostTM • (uniquement en mode évacuation) • (uniquement en mode évacuation)
Nombre de moteurs 1 1 1 1 1

Éclairage 4 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 2 bandeaux lumineux à LED à intensité 
variable, 3000 kelvins, blanc chaud

2 bandeaux lumineux à LED à intensité 
variable, 3000 kelvins, blanc chaud

2 bandeaux lumineux à LED à intensité 
variable, 3000 kelvins, blanc chaud

2 bandeaux lumineux à LED à intensité 
variable, 3000 kelvins, blanc chaud

Nombre de filtres à graisse métallique, 
lavables en lave-vaisselle 3 2 3 3 4

Raccordement électrique (p . ex . pour clapet 
motorisé fourni par le client)

• • • • •

Accessoires
* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs LongLife régénérable (durée de vie 
jusqu’à 4 ans) 

1 × SUPCHARC-F

* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs lavable LongLife lavable (durée de vie 
jusqu’à 2 ans) 

1 × MCFE33 1 × MCFE31

* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs standard 1 x EFF62 (durée de vie jusqu’ 
à 6 mois) 

1 × MCFE04 1 × MCFE04 1 × MCEF02

Système de canaux plats en plastique 
Contenu de la livraison, voir catalogue de 
planification 
Dimensions H × L × P 60 × 898 × 676 mm 75 × 898 × 475 mm 500 × 898 × 445 mm 75 × 898 × 475 mm 500 × 898 × 445 mm
Tension 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V
Disjoncteur 10 A 10 A 10 A 10 A 10 A
Valeur de raccordement 274,4 W 176 W 179 W 276 W 279 W
Largeur 900 mm 
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

IHL9028CN 
CHF 2800.– / CHF 2599 .80

WHSL9062CN 
CHF 4450.– / CHF 4131 .85

WOSL9062CN 
CHF 3950.– / CHF 3667 .60

WHGL9062CN 
CHF 2920.– / CHF 2711 .25

WOGL9062CN 
CHF 3260.– / CHF 3026 .95

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 5.99 / CHF 5 .56 CHF 10.77 / CHF 10 .– CHF 5.99 / CHF 5 .56 CHF 5.99 / CHF 5 .56
Accessoires correspondants Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185

Informations
2)  Niveau de bruit (niveau de puissance 

acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage 
le plus élevé (pas intensif)

2)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage 
le plus élevé (pas intensif)

2)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage 
le plus élevé (pas intensif)

2)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage 
le plus élevé (pas intensif)

2)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage le 
plus élevé (pas intensif)
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New

WHGL9040CN WHGL9030CN WOL9038CN | WOL6038CN WHL9035CN | WHL6035CN WHL9036CN | WHL6036CN

Highlights  �Matériau de haute qualité en acier inoxy-
dable et verre
 �Élégant déflecteur en verre galbé
 �Moteur performant pour éliminer les vapeurs

 �Matériau de haute qualité en acier inoxy-
dable et verre
 �Design cubique classique, avec déflecteur  
plat de 60 mm
 �Moteur performant pour une aspiration  
optimale des vapeurs

 �Matériau de haute qualité en acier inoxy-
dable et verre noir
 �Hotte inclinée offrant une vue dégagée sur 
le plan de cuisson

 �Matériau de haute qualité en acier inoxy-
dable
 �Design cubique classique, avec déflecteur 
plat de 60 mm

 �Matériau de haute qualité en acier inoxy-
dable et verre noir
 �Design pyramide traditionnel

        

  

        

  

        

  

        

  

        

  
Construction Hotte murale Hotte murale Hotte murale Hotte murale Hotte murale
Modèle
Acier chromé • •
Acier chromé et verre • Verre noir Verre noir
Performance
Évacuation intensive / recyclage* 690 / 475 m3/h 690 / 475 m3/h 700 / 360 m3/h 685 / 425 m3/h 710 / 370 m3/h
Classe d’efficacité énergétique A A A C C
Consommation d’énergie annuelle moyenne 57,4 kWh 57,6 kWh 53,3 kWh 94,6 kWh 95,5 kWh
Niveau de bruit 2) 67 dB(A) 65 dB(A) 66 dB(A) 67 dB(A) 66 dB(A)
Commande
Touches tactiles •
Touches à effleurement • • • •
Télécommande
Niveaux de puissance 3 + 1 (intensif) 3 + 1 (intensif) 3 + 1 (intensif) 3 + 1 (intensif) 3 + 1 (intensif)
Équipement
SilenceBoostTM

Nombre de moteurs 1 1 1 1 1
Éclairage 2 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 3 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 2 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 2 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 2 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud
Nombre de filtres à graisse métallique, 
lavables en lave-vaisselle 2 3 1 3 / 2 3 / 2

Raccordement électrique (p . ex . pour clapet 
motorisé fourni par le client)

• • • • •

Accessoires
* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs LongLife régénérable (durée de vie 
jusqu’à 4 ans) 

1 × SUPCHARC-F

* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs lavable LongLife lavable (durée de vie 
jusqu’à 2 ans) 

1 × ECFB02 1 × MCFE33 1 × MCFE31

* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs standard 1 x EFF62 (durée de vie jusqu’à 
6 mois) 

1 × MCFE04 1 × MCFE04 1 × MCFB52 1 × MCFE04 1 × MCEF02

Système de canaux plats en plastique 
Contenu de la livraison, voir catalogue de 
planification 

Dimensions H × L × P 30 × 898 × 490 mm 60 × 898 × 470 mm 403 × 898 × 372 mm
403 × 598 × 372 mm

60 × 898 × 470 mm
60 × 598 × 470 mm

240 × 898 × 490 mm
240 × 598 × 490 mm

Tension 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V
Disjoncteur 10 A 10 A 10 A 10 A 10 A
Valeur de raccordement 272,2 W 272,2 W 255 W 252,2 W 252,2 W
Largeur 1000 mm 
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .
Largeur 900 mm 
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

WHGL9040CN 
CHF 2760.– / CHF 2562 .65

WHGL9030CN 
CHF 2420.– / CHF 2247 .–

WOL9038CN 
CHF 1950.– / CHF 1810 .60

WHL9035CN 
CHF 1640.– / CHF 1522 .75

WHL9036CN 
CHF 1640.– / CHF 1522 .75

Largeur 600 mm 
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

WOL6038CN 
CHF 1630.– / CHF 1513 .45

WHL6035CN 
CHF 1360.– / CHF 1262 .75

WHL6036CN 
CHF 1330.– / CHF 1234 .90

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 5.99 / CHF 5 .56 CHF 5.99 / CHF 5 .56 CHF 5.99 / CHF 5 .56 | CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 5.99 / CHF 5 .56 | CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31
Accessoires correspondants Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185
Informations 2)  Niveau de bruit (niveau de puissance 

acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage 
le plus élevé (pas intensif)

2)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage 
le plus élevé (pas intensif)

2)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage 
le plus élevé (pas intensif)

2)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage 
le plus élevé (pas intensif)

2)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage le 
plus élevé (pas intensif)
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New

DASL9046 | DASL6046 DAGL6045 DAGL9040VI | DAGL6040VI DAL6035 DAK6035

Highlights  �AirSensorTM – commande automatique
 �Clavier touch pour un grand confort  
d’utilisation
 �Visière plate élégante en verre, hauteur 
17 mm
 �Capture optimale des vapeurs grâce à  
une visière grande longueur en verre
 �Nombre limité d’arêtes facilitant le 
 nettoyage et l’entretien

 �Commande ultra-simple de l’éclairage  
et du moteur sur la visière
 �Visière plate en métal, hauteur 17 mm
 �Capture optimale des vapeurs grâce à  
la visière grande longueur en métal
 �Nombre limité d’arêtes facilitant le  
nettoyage et l’entretien

Highlights
 �Visière en verre entièrement intégrée, pour 
montage invisible
 �Commande conviviale, clavier situé  
latéralement sur la visière en verre
 �Éclairage LED économique
 �Arrêt et mise en marche de l’éclairage  
possibles lorsque la visière est rétractée
 �Appareil performant avec 1 moteur

 �Nouveau: avec spots à LED économiques
 �Appareil performant avec 1 moteur
 �Intégration totale possible avec bandeau 
de façade fourni par le client
 �Nettoyage aisé, filtre à graisse métallique 
lavable en lave-vaisselle

 �Nouveau: avec spots à LED économiques
 �Intégration totale possible avec bandeau 
de façade fourni par le client
 �Nettoyage aisé, filtre à graisse métallique 
lavable en lave-vaisselle

        

   

        

  

        

  

        

  

        

  
Construction Hotte à visière plate en verre Hotte à visière plate en métal Hotte à visière plate en verr Hotte à visière plate en métal Hotte à visière plate en métal
Modèle
Chrome Anti-traces de doigts Anti-traces de doigts avec bandeau EFP6030X avec bandeau EFP6030X
Blanc / noir • / • • / • • / • • / • 
Entièrement intégrée 2) •
Performance
Débit d’air max . en mode évacuation / recyclage* 574 / 438 m3/h 574 / 438 m3/h 603 / 472 m3/h 560 / 460 m3/h 400 / 300 m3/h
Classe d’efficacité énergétique A A A A C
Consommation d’énergie annuelle moyenne  Si la date d’impression est inconnue 44 kWh 44,9 kWh 41 kWh 63,3 kWh
Niveau de bruit 1) 59 dB(A) 67 dB(A) 58 dB(A) 71 dB(A) 73 dB(A)
Commande
Commande Touch •
Touches à effleurement sur la hotte •
Commande à curseur • •
Vitesses 3 vitesses+vitesse intensive 3 3 vitesses+vitesse intensive 4 3
Équipement
Moteur standard 1 1 1 1 1

Éclairage LED 3 / 2 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 2 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 1 bandeau lumineux à LED, 3000 kelvins,  
blanc chaud 2 lampes à LED,, 3000 kelvins, blanc chaud 2 lampes à LED, 3000 kelvins, blanc chaud

Filtre à graisse métallique, lavable en  
lave-vaisselle 2 2 1 (avec couvercle CN) 2 (avec couvercle CN) 2

Raccordement électrique (p . ex . pour clapet 
motorisé fourni par le client)

• • • • •

Compensateur de profondeur • • • •
Accessoires
* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs LongLife régénérable (durée de vie 
jusqu’à 4 ans)

1 x AKFLL4520 1 x AKFLL4520

* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs régénérable LongLife lavable (durée de 
vie jusqu’à 2 ans)

1 x MCFE22 1 x MCFE22

* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs régénérable standard (durée de vie 
jusqu’à 6 mois)

1 x MCFE21 1 x MCFE16 1 x MCFE16

Dimensions H × L × P 17 / 49 × 893 ×  T 319 – 369 mm
17 / 49 × 598 × T 319 – 369 mm 17 / 49 × 598 × 319 – 369 mm 6,8 / 89,7 / 31 – 33 cm  

6,8 / 59,7 / 31 – 33 cm 36 × 598 × 290 mm 36 × 598 × 290 mm

Tension 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V
Disjoncteur 10 A 10 A 10 A 10 A 10 A
Valeur de raccordement  Si la date d’impression est inconnue 206 W 227 /227 W 148 W 113 W
Largeur, couleur: 90 cm, CN
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

DASL9046CN 
CHF 2710.– / CHF 2516 .25

Largeur, couleur: 90 cm, WE / SW
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

DASL9046WE / SW 
CHF 2610.– / CHF 2423 .40

Largeur, couleur: 90 cm, VI  
(entièrement intégrée)  
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

DAGL9040VI
CHF 1820.– / CHF 1689 .90

Largeur, couleur: 60 cm, CN
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

DASL6046CN 
CHF 2210.– / CHF 2052 .–

DAGL6045CN 
CHF 1340.– / CHF 1244 .20

Largeur, couleur: 60 cm, WE / SW
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

DASL6046WE / SW 
CHF 2110.– / CHF 1959 .15

DAGL6045WE / SW 
CHF 1240.– / CHF 1151 .35

DAL6035WE / SW 
CHF 770.– / CHF 714 .95

DAK6035WE / SW 
CHF 670.– / CHF 622 .10

Largeur, couleur: 60 cm, VI 
(entièrement intégrée)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

DAGL6040VI
CHF 1500.– / CHF 1392 .75

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31
Accessoires correspondants Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185
Informations 1)  Niveau de bruit (niveau de puissance 

acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage le 
plus élevé (pas intensif)

1)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage le 
plus élevé (pas intensif)

1)    Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage 
le plus élevé (pas intensif)

2)    Respecter les instructions de montage, 
impossible d’intégrer une étagère à épices

1)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage le 
plus élevé (pas intensif)

1)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW) mesuré au réglage le 
plus élevé (pas intensif)
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DBL7036

DBGL1031 DBGL7731 | DBGL5431 DBL7036 | DBL5236 DVL6010 DVK6011

Highlights  �Avec spots à LED économiques
 �Appareil performant avec 1 moteur
 �Capture optimale des vapeurs avec aspira-
tion périphérique
 �Différentes possibilités de montage grâce  
à la position variable de la sortie d’air
 �Commande intelligente, pilotage automa-
tique par le plan de cuisson

 �Avec spots à LED économiques
 �Appareil performant avec 1 moteur
 �Capture optimale des vapeurs avec aspira-
tion périphérique
 �Différentes possibilités de montage grâce  
à la position variable de la sortie d’air
 �Commande intelligente, pilotage automa-
tique par le plan de cuisson

 �Appareil performant avec 1 moteur
 �Nettoyage aisé, filtre à graisse métallique 
lavable en lave-vaisselle

 �Design cubique moderne
 �Nettoyage aisé, filtre à graisse métallique 
lavable en lave-vaisselle
 �Commande ergonomique bien placée à 
l’avant

 �Visière en verre escamotable pour un  
meilleure capture des vapeurs

        

  

        

  

        

  

        

  

        

  
Construction Aérateur Aérateur Aérateur Modèles spéciaux Modèles spéciaux
Modèle
Chrome • • • •
Blanc / noir • / •
Performance
Débit d’air max . en mode évacuation / recy-
clage* 700 / 435 m3/h 700 / 435 m3/h 600 / 350 m3/h 368 / 77 m3/h 380 / 175 m3/h

Classe d’efficacité énergétique A A C D D
Consommation d’énergie annuelle moyenne 58,4 kWh 54,7 kWh 96,5 kWh 96,8 kWh 112,6 kWh
Niveau de bruit 1) 64 dB(A) 64 dB(A) 63 dB(A) 69 dB(A) 70 dB(A)
Commande
Touches à effleurement • • •
Commande à curseur • •
Télécommande • •
Vitesses 3 vitesses+vitesse intensive 3 vitesses+vitesse intensive 3 3 3
Équipement
Moteur standard 1 1 1 1 2
Éclairage LED 4 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 2 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 2 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 2 lampes à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 2 lampes à LED, 3000 kelvins, blanc chaud
Aspiration périphérique • •
Filtre à graisse métallique, lavable en lave- 
vaisselle 3 2 2 / 1 2 1

Raccordement électrique (p. ex. pour clapet 
motorisé fourni par le client)

• •

Accessoires
* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs régénérable LongLife lavable (durée de 
vie jusqu’à 2 ans)

1 × ECFBLL02 1 × ECFBLL02 1 × MCFB52

* Réduction des odeurs avec filtre à charbons  
actifsrégénérable standard (durée de vie 
jusqu’à 6 mois)

1 × ECFB01 1 × ECFB01 1 × ECFB02 1 x MCFE15 1 x MCFE27

Dimensions H × L × P 333 × 990 × 300 mm 331 × 770 × 300 mm
331 × 540 × 300 mm

245 × 700 × 285 mm
245 × 520 × 285 mm 120 × 598 × 500 mm 129 × 598 × 450 mm

Tension 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V
Disjoncteur 10 A 10 A 10 A 10 A 10 A
Valeur de raccordement 260 W 255 W 215 W 160 W 238 W
Largeur, couleur: CN
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

DBGL7731CN
CHF 1760.– / CHF 1634.15

DBL7036CN
CHF 865.– / CHF 803.15

Largeur, couleur: 60 cm, CN
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

DVL6010CN 
CHF 950.– / CHF 882.10

Largeur, couleur: 60 cm, WE / SW
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

DVK6011WE / SW 
CHF 560.– / CHF 519.95

Autre
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

DBGL1031CN
CHF 2090.– / CHF 1940.60

DBGL5431CN
CHF 1540.– / CHF 1429.90

DBL5236CN
CHF 805.– / CHF 747.45

TAR TVA incl. / TAR TVA excl. CHF 2.49 / CHF 2.31 CHF 2.49 / CHF 2.31 CHF 2.49 / CHF 2.31 CHF 2.49 / CHF 2.31 CHF 2.49 / CHF 2.31
Accessoires correspondants Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185
Informations 1)  Niveau de bruit (niveau de puissance 

acoustique dB(A) re 1pW: mesuré au réglage  
le plus élevée (pas intensif)

1)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW: mesuré au réglage  
le plus élevée (pas intensif)

1)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW: mesuré au réglage  
le plus élevée (pas intensif)

1)  Niveau de bruit (niveau de puissance 
acoustique dB(A) re 1pW: mesuré au réglage  
le plus élevée (pas intensif)

1)  Niveau de bruit (niveau de puissance acous-
tique dB(A) re 1pW: mesuré au réglage  
le plus élevée (pas intensif)
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DXK6011 DZGL6030

Highlights  �Grand espace pour une capture optimale  
des vapeurs
 �Intégration totale possible avec bandeau  
de façade fourni par le client

 �Avec spots à LED économiques
 �Hotte aspirante sans moteur pour ventilation 
centrale
 �Modèle à évacuation d’air centrale, sur lequel  
la ventilation de cheminée centrale est  
assurée par un ventilateur externe spécial
 �Visière plate en métal, hauteur 17 mm

        

  

        

  
Construction Hotte aspirante à abattant Hotte à visière plate en métal,  

Modèles spéciaux 2)
Modèle
Chrome Anti-traces de doigts
Blanc / noir • / • 
Entièrement intégré •
Leistung
Débit d’air max . en mode  
évacuation / recyclage* 245 / 160 m3/h

Classe d’efficacité énergétique D
Consommation d’énergie annuelle moyenne 68,9 kWh
Niveau de bruit 1) 69 dB(A)
Commande
Touches à effleurement sur la hotte
Commande à curseur •
Vitesses 3
Équipement
Moteur standard 1
Éclairage LED 2 lampe à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 2 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud
Filtre à graisse métallique, lavable en  
lave-vaisselle 1 •

Raccordement électrique (p . ex . pour clapet 
motorisé fourni par le client)

•

Compensateur de profondeur •
Accessoires
* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs standard (durée de vie jusqu’à 6 mois) 1 x MCFE13

Dimensions H × L × P 150 × 599 × 320 mm 17 / 49 × 598 × 319 – 369 mm
Tension 230 V 230 V
Disjoncteur 10 A 10 A
Valeur de raccordement 116 W 6 W
Largeur, couleur: 90 cm, CN
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .
Largeur, couleur: 60 cm, CN
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

DZGL6030CN 
CHF 1100.– / CHF 1021 .35

Largeur, couleur: 60 cm, WE / SW
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

*** DXK6011WE / SW 
CHF 680.– / CHF 631 .40

TAR TVA incl. / TAR TVA excl .      CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31
Accessoires correspondants      Voir page 185 Voir page 185
Informations 1)    Niveau de bruit (niveau de puissance 

acoustique dB(A) re 1pW: mesuré au r 
églage le plus élevée (pas intensif)

*** Habillage de hotte disponible en gris,  
partie avant en blanc ou noir, sans  
interrupteur de fin de course

2)  Préparé pour raccordement à un système de 
ventilation Airmodul de Walter Meier®  
(clapet coupe-feu BSK150 indispensable, à 
indiquer lors de la commande)
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New

CHCH CHCH CHDASL8246 | DASL5546 DAGL5545 DAGL5540VI DAL5535 DAK5535

Highlights  �AirSensorTM – commande automatique
 �Clavier touch pour un grand confort  
d’utilisation
 �Visière plate élégante en verre, hauteur 17 
mm
 �Capture optimale des vapeurs grâce à  
une visière grande longueur en verre
 �Nombre limité d’arêtes facilitant le  
nettoyage et l’entretien

 �Commande ultra-simple de l’éclairage  
et du moteur sur la visière
 �Visière plate en métal, hauteur 17 mm
 �Capture optimale des vapeurs grâce à la 
visière grande longueur en métal
 �Nombre limité d’arêtes facilitant le net-
toyage et l’entretien

 �Visière en verre entièrement intégrée, pour 
montage invisible
 �Commande conviviale, clavier situé  
latéralement sur la visière en verre
 �Éclairage LED économique
 �Arrêt et mise en marche de l’éclairage  
possibles lorsque la visière est rétractée
 �Appareil performant avec 1 moteur

 �Nouveau: avec spots à LED économiques
 �Appareil performant avec 1 moteur
 �Intégration totale possible avec bandeau 
de façade fourni par le client
 �Nettoyage aisé, filtre à graisse métallique 
lavable en lave-vaisselle

 �Nouveau: avec spots à LED économiques
 �Intégration totale possible avec bandeau  
de façade fourni par le client
 �Nettoyage aisé, filtre à graisse métallique 
lavable en lave-vaisselle

        

  

        

  

        

  

        

  

        

  
Construction Hotte à visière plate en verre Hotte à visière plate en métal Hotte à visière plate en verre Hotte à visière plate en métal Hotte à visière plate en métal
Modèle
Chrome Anti-traces de doigts Anti-traces de doigts avec bandeau EFP5530X avec bandeau EFP5530X
Blanc / noir • / • • / • • / • • / •
Entièrement intégré •
Performance
Débit d’air max . en mode évacuation / recyclage* 574 / 438 m3/h 574 / 438 m3/h  603 / 472 m3/h 560 / 460 m3/h 400 / 300 m3/h
Classe d’efficacité énergétique A A A A C
Consommation d’énergie annuelle moyenne  Si la date d’impression est inconnue 44 kWh 44,9 kWh 41 kWh 63,3 kWh
Niveau de bruit 1) 59 dB(A) 67 dB(A) 58 dB(A) 71 dB(A) 66 dB(A)
Commande
Commande Touch •
Touches à effleurement sur la hotte
Commande à curseur • • •
Vitesses 3 vitesses+vitesse intensive 3 3 vitesses+vitesse intensive 4 3
Équipement
Moteur standard 1 1 1 1 1

Éclairage LED 3 / 2 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 2 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 1 bandeau lumineux à LED, 3000 kelvins,  
blanc chaud 2 lampes à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 2 lampes à LED, 3000 kelvins, blanc chaud

Filtre à graisse métallique, lavable en  
lave-vaisselle 2 2 1 (avec couvercle CN) 2 2

Raccordement électrique (p . ex . pour clapet 
motorisé fourni par le client)

• • • • •

Compensateur de profondeur • • • •
Accessoires
* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs LongLife régénérable (durée de vie 
jusqu’à 4 ans)

1 × AKFLL4520 1 × AKFLL4520

* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs régénérable LongLife lavable (durée de 
vie jusqu’à 2 ans)

1 × MCFE28 1 × MCFE28

* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs régénérable standard (durée de vie 
jusqu’à 6 mois)

1 × MCFE21 1 × MCFE26 1 × MCFE26

Dimensions H × L × P 17 / 49 × 823 × 319 – 369 mm
17 / 49 × 548 × 319 – 369 mm 17 / 49 × 548 × 319 – 369 mm 68 × 547 × 310 – 330 mm 36 × 548 × 290 mm 36 × 548 × 290 mm

Tension 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V
Disjoncteur 10 A 10 A 10 A 10 A 10 A
Valeur de raccordement  Si la date d’impression est inconnue 206 W 227 W 148 W 113 W
Largeur, couleur: 82 cm, CN
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

DASL8246CN 
CHF 2710.– / CHF 2516 .25

Largeur, couleur: 82 cm, WE / SW
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .
Largeur, couleur: 55 cm, CN
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

DASL5546CN 
CHF 2210.– / CHF 2052 .–

DAGL5545CN 
CHF 1340.– / CHF 1244 .20

Largeur, couleur: 55 cm, WE / SW
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

DASL5546WE / SW 
CHF 2110.– / CHF 1959 .15

DAGL5545WE / SW 
CHF 1240.– / CHF 1151 .35

DAL5535WE / SW 
CHF 770.– / CHF 714 .95

DAK5535WE / SW 
CHF 670.– / CHF 622 .10

Largeur, couleur: 55 cm, VI
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

DAGL5540VI 
CHF 1500.– / CHF 1392 .75

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31
Accessoires correspondants Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185
Informations 1)  Niveau de bruit (niveau de puissance  

acoustique dB(A) re 1pW: mesuré au réglage  
le plus élevée (pas intensif)

1)  Niveau de bruit (niveau de puissance  
acoustique dB(A) re 1pW: mesuré au réglage  
le plus élevée (pas intensif)

1)   Niveau de bruit (niveau de puissance  
acoustique dB(A) re 1pW: mesuré au réglage  
le plus élevée (pas intensif)

2)  Respecter les instructions de montage, im-
possible d’intégrer une étagère à épices

1)  Niveau de bruit (niveau de puissance  
acoustique dB(A) re 1pW: mesuré au réglage  
le plus élevée (pas intensif)

1)  Niveau de bruit (niveau de puissance  
acoustique dB(A) re 1pW: mesuré au réglage  
le plus élevée (pas intensif)
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DBL7036

CHCH CHCH CHDBGL1031 DBGL7731 | DBGL5431 DBL7036 | DBL5236 DCL5536 DXL5536VI

Highlights  �Avec spots à LED économiques
 �Appareil performant avec 1 moteur
 �Capture optimale des vapeurs avec aspira-
tion périphérique
 �Différentes possibilités de montage grâce  
à la position variable de la sortie d’air
 �Commande intelligente, pilotage automa-
tique par le plan de cuisson

 �Avec spots à LED économiques
 �Appareil performant avec 1 moteur
 �Capture optimale des vapeurs avec aspira-
tion périphérique
 �Différentes possibilités de montage grâce  
à la position variable de la sortie d’air
 �Commande intelligente, pilotage automa-
tique par le plan de cuisson

 �Appareil performant avec 1 moteur
 �Nettoyage aisé, filtre à graisse métallique 
lavable en lave-vaisselle

 �Grand espace pour une capture optimale  
des vapeurs
 �Intégration totale possible avec bandeau  
de façade fourni par le client

 �Grand espace pour une capture optimale  
des vapeurs
 �Sans bandeau de façade, pour intégration 
totale

        

  

        

  

       

  

        

  

        

  
Construction Aérateur Aérateur Aérateur Hotte escamotable Hotte aspirante à abattant
Modèle
Chrome • • •
Blanc / noir avec bandeau FB 5-55 we/sw/br Bandeau de façade FB 25-55 we/sw/br
Performance
Débit d’air max . en mode évacuation / recyclage* 700 / 435 m3/h 700 / 435 m3/h 600 / 350 m3/h 395,1 m3/h 379 m3/h
Classe d’efficacité énergétique A A C A A
Consommation d’énergie annuelle moyenne 58,4 kWh 54,7 kWh 96,5 kWh 29 kWh 29 kWh
Niveau de brui 1) 64 dB(A) 64 dB(A) 63 dB(A) 70 dB(A) 70 dB(A)
Commande
Touches à effleurement • •
Commande à curseur • • •
Télécommande • •
Vitesses 3 vitesses+vitesse intensive 3 vitesses+vitesse intensive 3 3 3
Équipement
Moteur standard 1 1 1 1 1
Éclairage LED 4 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 2 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 2 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 2 lampes à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 2 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud
Aspiration périphérique • •
Filtre à graisse métallique, lavable en lave- 
vaisselle 3 2 2 / 1 1 1

Raccordement électrique (p. ex. pour clapet 
motorisé fourni par le client)

• •

Accessoires
* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs régénérable LongLife lavable (durée de 
vie jusqu’à 2 ans)

1 × ECFBLL02 1 × ECFBLL02 1 × MCFB52

* Réduction des odeurs avec filtre à charbons  
actifsrégénérable standard (durée de vie 
jusqu’à 6 mois)

1 × ECFB01 1 × ECFB01 1 × ECFB02

Dimensions H × L × P 333 × 990 × 300 mm 331 × 770 × 300 mm
331 × 540 × 300 mm

245 × 700 × 285 mm
245 × 520 × 285 mm 124 × 548 × 325 mm 229-254 × 549 × 297 – 325 mm

Tension 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V
Disjoncteur 10 A 10 A 10 A 10 A 10 A
Valeur de raccordement 260 W 255 W 215 W 114 W 114 W
Largeur, couleur: CN
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

DBGL7731CN
CHF 1760.– / CHF 1634.15

DBL7036CN
CHF 865.– / CHF 803.15

Largeur, couleur: 55 cm, WE / SW
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

DCL5536WE / SW 
CHF 1080.– / CHF 1002.80

Largeur, couleur: 55 cm, BR
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

DCL5536BR 
CHF 1130.– / CHF 1049.20

Largeur, couleur: 55 cm, VI
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

DCL5536VI 
CHF 1050.– / CHF 974.95

DXL5536VI 
CHF 1080.– / CHF 1002.80

Autre
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

DBGL1031CN
CHF 2090.– / CHF 1940.60

DBGL5431CN
CHF 1540.– / CHF 1429.90

DBL5236CN
CHF 805.– / CHF 747.45

TAR TVA incl. / TAR TVA excl. CHF 2.49 / CHF 2.31 CHF 2.49 / CHF 2.31 CHF 2.49 / CHF 2.31 CHF 2.49 / CHF 2.31 CHF 2.49 / CHF 2.31
Accessoires correspondants Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185
Informations 1)  Niveau de bruit (niveau de puissance  

acoustique dB(A) re 1pW: mesuré au réglage  
le plus élevée (pas intensif)

1)  Niveau de bruit (niveau de puissance  
acoustique dB(A) re 1pW: mesuré au réglage  
le plus élevée (pas intensif)

1)  Niveau de bruit (niveau de puissance  
acoustique dB(A) re 1pW: mesuré au réglage  
le plus élevée (pas intensif)

1)  Niveau de bruit (niveau de puissance  
acoustique dB(A) re 1pW: mesuré au réglage  
le plus élevée (pas intensif)

1)  Niveau de bruit (niveau de puissance  
acoustique dB(A) re 1pW: mesuré au réglage  
le plus élevée (pas intensif)
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CHCH CHCHDXK5511 DVL5510 DVK5511 DZGL5530

Highlights  �Grand espace pour une capture optimale  
des vapeurs
 �Intégration totale possible avec bandeau  
de façade fourni par le client

 �Design cubique moderne
 �Nettoyage aisé, filtre à graisse métallique 
lavable en lave-vaisselle
 �Commande ergonomique bien placée à 
l’avant

 �Visière en verre escamotable pour un  
meilleure capture des vapeurs

 �Avec spots à LED économiques
 �Hotte aspirante sans moteur pour ventilation 
centrale
 �Modèle à évacuation d’air centrale, sur lequel  
la ventilation de cheminée centrale est assu-
rée par un ventilateur externe spécial
 �Visière plate en métal, hauteur 17 mm

        

  

        

  

        

  

        

  
Construction Hotte aspirante à abattant Modèles spéciaux Modèles spéciaux Hotte à visière plate en métal,  

Modèles spéciaux 2)
Modèle
Chrome • Anti-traces de doigts
Blanc / noir / marron • / • / – • / • / •
Entièrement intégré •
Performance
Débit d’air max . en mode  
évacuation / recyclage* 245 / 160 m3/h 368 / 77 m3/h 380 / 175 m3/h

Classe d’efficacité énergétique D D D
Consommation d’énergie annuelle moyenne 68,9 kWh 96,8 kWh 112,6 kWh
Niveau de bruit 1) 69 dB(A) 69 dB(A) 70 dB(A)
Commande
Touches à effleurement • sur la hotte
Commande à curseur • •
Vitesses 3 3 3
Équipement
Moteur standard 1 1 2
Éclairage LED 2 lampe à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 2 lampes à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 2 lampes à LED, 3000 kelvins, blanc chaud 2 spots à LED, 3000 kelvins, blanc chaud
Filtre à graisse métallique, lavable en lave- 
vaisselle 1 2 1 2

Raccordement électrique (p . ex . pour clapet 
motorisé fourni par le client)

•

Compensateur de profondeur •
Accessoires
* Réduction des odeurs avec filtre à charbons 
actifs standard (durée de vie jusqu’à 6 mois) 1 ×MCFE13 1 × MCFE15 1 × MCFE27

Dimensions H × L × P 150 × 549 × 320 mm 120 × 548 × 500 mm 129 × 548 × 450 mm 17 / 49 × 548 × 319 – 369 mm
Tension 230 V 230 V 230 V 230 V
Disjoncteur 10 A 10 A 10 A 10 A
Valeur de raccordement 110 W 160 W 238 W 6 W
Largeur, couleur: 55 cm, CN
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

DVL5510CN 
CHF 950.– / CHF 882 .10

DZGL5530CN 
CHF 1100.– / CHF 1021 .35

Largeur, couleur: 55 cm, WE / SW
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

*** DXK5511WE / SW  
CHF 680.– / CHF 631 .40

DVK5511WE / SW  
CHF 560.– / CHF 519 .95

Largeur, couleur: 55 cm, BR
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

DVK5511BR 
CHF 610.– / CHF 566 .40

TAR TVA incl. / TAR TVA excl . CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31 CHF 2.49 / CHF 2 .31
Accessoires correspondants Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185 Voir page 185
Informations 1)     Niveau de bruit (niveau de puissance 

acoustique dB(A) re 1pW: mesuré au  
réglage le plus élevée (pas intensif)

*** Habillage de hotte disponible en gris,  
partie avant en blanc ou noir, sans  
interrupteur de fin de course

1)  Niveau de bruit (niveau de puissance  
acoustique dB(A) re 1pW: mesuré au réglage  
le plus élevée (pas intensif)

1)  Niveau de bruit (niveau de puissance  
acoustique dB(A) re 1pW: mesuré au réglage  
le plus élevée (pas intensif)

2)  Préparé pour raccordement à un système 
de ventilation Airmodul de Walter Meier®  
(clapet coupe-feu BSK150 indispensable, à 
indiquer lors de la commande) .
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CH CHULSLLF | ULSLLF125 ULSLLF150A

Highlights  �Le nouveau set de recyclage avec filtre  
à charbons actifs LongLife régénérable
 �Solution simple pour de l’air de qualité dans 
la cuisine
 �Excellente réduction des odeurs avec 1 kg  
de charbons actifs haute qualité
 �Convient à la perfection pour les hottes  
encastrables en mode recyclage dans  
les bâtiments modernes étanches, p . ex .  
bâtiments Minergie

 �Le nouveau set de recyclage avec filtre  
à charbons actifs LongLife régénérable
 �Solution simple pour un air de qualité dans  
la cuisine
 �Excellente réduction des odeurs avec 1 kg  
de charbons actifs haute qualité
 �Convient à la perfection pour les hottes  
encastrables en mode recyclage dans  
les bâtiments modernes étanches, p . ex .  
bâtiments Minergie

Performance
Durée de vie jusqu’à 4 ans • •
Efficacité constante du filtre grâce à la  
régénération au four

• •

Commande / affichage
Manipulation simple de la cassette filtrante,  
sans outil, de l’avant

• •

Équipement
Assorti au placard suspendu avec bandeau 
(dimensions des découpes 115 x 510 mm)

•

Grille d’aération blanche • •
(Tube flexible fourni par le client) • •
Tubulures de raccordement D = 150 mm  
et 125 mm

• •

Dimensions de la grille d’aération H 125 /L 531 mm H 125 /L 531 mm
Tubulures de raccordement D = 150 mm
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

ULSLLF 
CHF 377.– / CHF 350 .05

ULSLLF150A 
CHF 431.– / CHF 400 .20

Tubulures de raccordement D = 125 mm
Prix TVA incl. / Prix TVA excl .

ULSLLF125 
CHF 345.– / CHF 320 .35

Informations

ULSLLF | ULSLLF125  
assorti au placard suspendu avec cache 
(dimensions des découpes: 115 x 510 mm)

ULSLLF150A  
assorti au placard suspendu sans cache

Filtre à charbons 
actifs LongLife 
grande capacité 
(régénérable)

Cache

Set de recyclage
ULSLLF Enveloppe du filtre 

à charbons actifs 
(grille d’aération 
blanche incl.)

Filtre à graisse 
métallique

Hotte 
aspirante

Filtre à charbons 
actifs LongLife 
grande capacité 
(régénérable)

Set de recyclage
ULSLLF 

150A

Enveloppe du filtre 
à charbons actifs 
(grille d’aération 
blanche incl.)

Filtre à graisse 
métallique

Hotte 
aspirante
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Service pour hottes aspirantes

Modèle hors série pour cheminées spéciales possible (prix sur demande)

Accessoires d’encastrement pour hottes aspirantes

Accessoires  
d’encastrement Description CHF, TVA incl. CHF, TVA excl .

EFP5530X Panneau frontal pour DAL5535 / DAK5535, acier chromé anti-traces de doigts 65.–  60 .35
EFP6030X Panneau frontal pour DAL6035 / DAK6035, acier chromé anti-traces de doigts 65.–  60 .35
FB5-55WE / SW / BR Panneau frontal pour DCL5536 / panneau frontal neutre ¹/₆ 65.–  60 .35

FB25-55WE / SW / BR Panneau frontal pour DXL5536VI  140.–  130 .–

ULSLLF Set de recyclage avec filtre à charbon actif LongLife régénérable, raccordement Ø 
150 mm, pour hottes encastrables (durée de vie du filtre jusqu’à 4 ans)

 377.–  350 .05

ULSLLF125 Set de recyclage avec filtre à charbon actif LongLife régénérable, raccordement Ø 
125 mm, pour hottes encastrables (durée de vie du filtre jusqu’à 4 ans)

 345.–  320 .35 

ULSLLF150A Set de recyclage avec filtre à charbon actif LongLife régénérable, raccordement Ø 
150 mm, pour hottes encastrables (durée de vie du filtre jusqu’à 4 ans)

 431.– 400 .20

Accessoires d’encastrement pour hotte aspirante de plan de cuisson ProfiLine

Accessoires  
d’encastrement Description CHF, TVA incl. CHF, TVA excl .

KITEXPO Cassette pour air ambiant, complète, pour le modèle DMPL0150SW 540.– 501 .40
VTRAVERSE Traverse de connexion pour les appareils encastrables à fleur Prof iLine 60.– 55 .70

Accessoires / Accessoires d’encastrement / Service

Accessoires Description CHF, TVA incl. CHF, TVA excl .

BSK150 Clapet coupe-feu Ø 150 mm, sol . encastrable 76 mm F60, BS-Z . n° 24777 230.– 213 .55

MK125 Volet motorisé rabattable Ø 125 mm se composant d’un moteur,  
d’un volet de régulation avec joint d’étanchéité et d’un étrier de montage

525.– 487 .45

MK150 Volet motorisé rabattable Ø 150 mm se composant d’un moteur, 
d’un volet de régulation avec joint d’étanchéité et d’un étrier de montage

525.– 487 .45

Accessoires / Filtre Description CHF, TVA incl. CHF, TVA excl .

AKFLL4520 Filtre LongLife régénérable pour les modèles DASL9046- / 6046 / DAGL6045 /  
DASL8246- / 5546- / DA GL5545 (durée de vie jusqu’à 4 ans)

  162.– 150 .40

ECFB01 Filtre à charbon actif standard pour le mode recyclage pour DBGL5431 /  
DBGL7731 / DBGL1031

  54.– 50 .15

ECFB02 Série de filtres à charbon actif standard (2 filtres) pour le mode recyclage pour 
DBL5236 / 7036

  54.– 50 .15

ECFBLL02 Filtre à charbon actif LongLife pour le mode recyclage pour 
DBGL5431 / DBGL7731 / DBGL1031 (lavable) (durée de vie jusqu’à 2 ans)

87.– 80 .80

MCEF02 Série de filtres à charbon actif standard (2 filtres) pour le mode recyclage pour 
WHL9036 / WHL6036 / WOGL9062CN / IHPL1240WE

  44.– 40 .85

MCFE04
Série de filtres à charbon actif standard pour le mode recyclage pour WHGL9040 /  
WHGL9062CN / IHGL9040 / WEGL1030 / IHGL9030 / IHL9028CN / IHGL1262CN /  
IHGL1062CN / WHGL9030 / WHL9035 / WHL6035 

  54.– 50 .15

MCFE13 Filtre à charbon actif standard pour le mode recyclage pour DXK6011 / DXK5511   44.– 40 .85

MCFE15 Filtre à charbon actif standard pour le recyclage d’air pour DVL6011CN / DVL5510CN   44.– 40 .85

MCFE16 Série de filtres à charbon actif standard (2 filtres) pour le mode recyclage pour 
DAL6035 / DAK6035

  44.– 40 .85

MCFE21 Série de filtres à charbon actif standard (2 filtres) pour le mode recyclage pour  
DAGL6040VI / DAGL9040VI / DAGL5540VI

  54.– 50 .15

MCFE22 Filtre à charbon actif LongLife (2 filtres) p . DAL6035 / DAK6035 (lavable)  
(durée de vie jusqu’à 2 ans)

 108.– 100 .30

MCFE26 Série de filtres à charbon actif standard (2 filtres) pour le mode recyclage pour 
DAL5535 / DAK5535

 54.– 50 .15

MCFE27 Série de filtres à charbon actif standard (2 filtres) pour le mode recyclage pour 
DVK6011 / DVK5511 

  44.– 40 .85

MCFE28 Filtre à charbon actif LongLife (2 filtres) pour DAL5535 / DAK5535 (lavable)  
(durée de vie jusqu’à 2 ans)

108.– 100 .30

MCFE31 Filtre à charbon actif LongLife p . WHL9036 / WHL6036 / IHPL1240WE /  
WOGL9062CN (lavable) (durée de vie jusqu’à 2 ans)

87.– 80 .80

MCFE33 Filtre à charbon actif LongLife (2 filtres) pour WHL6035 / 9035 / IHL9028CN  
(lavable) (durée de vie jusqu’à 2 ans)

87.– 80 .80

MCFB52 Filtre à charbon actif LongLife pour le mode recyclage pour WOL9038CN /  
WOL9038CN / DBL5236 / DBL736 (lavable) (durée de vie jusqu’à 2 ans)

87.– 80 .80

SUPCHARC-F Filtre à charbon actif LongLife régénérable pour les modèles IHGL1262CN /  
IHGL1062CN / IHGL9030CN / WHGL9030CN / WHGL9062CN

  162.– 150 .40

Accessoires d’encastrement 
solutions à circulation d’air
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Réfrigération &  
Congélation

Fini le gaspillage! 
Nos réfrigérateurs 
et congélateurs font 
appel aux bonnes 
technologies pour 
préserver les aliments.

Caractéristiques du produit   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   188 

EURO 60 cm   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  200

• Combinaison de refroidissement  

   et de congélation  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  202 

• Réfrigérateurs   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   206

• Réfrigérateur sous le plan de travail   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   209

• Congélation  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .    212

• Réfrigérateur sous le plan de travail   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   213

 

Cave à vin   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   214

 

SMS 55 cm   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   216
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Notre mission 
 
Notre ambition de préserver la qualité de  

vos aliments sans faire aucune concession  

nous pousse à toujours améliorer nos  

technologies et à en développer de nouvelles.  

 

Nous mettons l’accent sur trois éléments-clés: 

une température stable, une humidité 

adéquate et un environnement étanche. 

  
Température stable 
 
De faibles variations de température permettent 

de préserver la qualité des aliments. 

 

Les grandes différences de température 

constituent un risque majeur pour les denrées 

alimentaires . Nos technologies assurent la 

stabilité de la température afin de préserver de 

façon optimale la fraîcheur de vos aliments .  

Humidité de l’air adéquate 
 
Un environnement présentant un fort taux 

d’humidité empêche les aliments frais de sécher. 

 

S’il y a peu d’humidité dans l’air, les fruits et 

légumes frais perdent de l’eau et vieillissent 

prématurément . Nos technologies donnent 

un «coup de fraîcheur» à vos fruits et 

légumes et optimisent leur conservation . 

Environnement étanche 
 
Protection maximale dans un tiroir étanche, 

indépendant du reste du réfrigérateur. 

 

Chaque aliment nécessite un environnement 

spécifique pour conserver sa fraîcheur plus  

longtemps . Nos technologies offrent à chaque  

aliment l’environnement optimal et la zone de  

température idéale .

Technologie

ColdSense TwinTech Cooling 360° UltraFresh+ NaturaFresh™ 0°

Avantages  
pour vous

Une température 

stable et un 

refroidissement 

40% plus rapide 

préservent le goût 

de vos aliments .

Les aliments ne 

sèchent plus et se 

conservent plus 

longtemps

Une ventilation 

efficace permet 

une préservation 

continue de tous 

les aliments,  

où qu’ils soient 

rangés.

Vos légumes 

restent frais 

jusqu’à 40% plus 

longtemps et 

gardent toutes 

leurs valeurs 

nutritives.

Maintient la fraî-

cheur des produits 

fragiles tels que la 

viande, le poisson 

et les légumes 

et conserve leur 

qualité.

Comment cela 
fonctionne-t-il?

Régulation  

précise et active 

de la température 

grâce à des  

capteurs de  

température 

ambiante et à des 

capteurs dans le 

réfrigérateur.

Les compartiments 

de réfrigération 

et de congélation 

sont séparés. L’air 

sec reste dans le 

compartiment de 

congélation et l’air 

plus humide dans 

le compartiment 

de réfrigération.

Grâce aux pro-

priétés physiques 

de l’acier inoxy-

dable, le froid est 

maintenu et la 

température reste 

stable. 

Tiroir étanche 

avec contrôle 

automatique de

l’humidité et filtre

anti-oxydation

Tiroir étanche 

avec réglage  

individuel de  

l’humidité et 

faible température

Plusieurs  
modèles  
disponibles

** Combiné

 réfrigérateur   

 congélateur 

** Réfrigérateur   

 avec compar- 

  timent de  

 congélation   

 intégré 

** Réfrigérateur   

 sans comparti-  

 ment de con- 

 gélation intégré

** Congélateur

Tous les combi-

nés réfrigérateur

congélateur 

NoFrost

** Combiné

 réfrigérateur   

 congélateur

** Réfrigérateur

** Combiné

 réfrigérateur   

 congélateur

** Combiné

 réfrigérateur   

 congélateur

** Réfrigérateur   

 avec compar- 

 timent congéla- 

 tion intégré 

** Réfrigérateur   

 sans comparti- 

 ment congéla- 

 tion intégré

Norme de  
l’appareil

Température 
stable ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Humidité  
optimale ✔ ✔ ✔ ✔

Environnement 
étanche ✔ ✔
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Aperçu de nos technologies  
 
Aussi différents que soient nos développements  

produits, les exigences sont les mêmes:  

vous rendre la vie encore plus simple et plus saine. 

360°
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3x plus long frais 
avec NaturaFresh™ 
 
Grâce aux tiroirs parfaitement coulissants et réglés 

à la température idéale,vous conservez vos denrées 

alimentaires jusqu’à trois fois plus longtemps.  
 
Electrolux, le réfrigérateur et le tiroir NaturaFresh™ sont 

gérés par deux circuits de refroidissement distincts . Vous 

pouvez ainsi régler la température optimale pour chaque 

zone, en fonction de vos denrées alimentaires . 

 

Dans les zones NaturaFresh™, il règne une température 

basse spécifique, proche de 0 °C . Leurs tiroirs sont 

ainsi parfaitement adaptés pour stocker salades, fruits 

et légumes, viandes et poissons . Vous pouvez régler 

séparément l’humidité de l’air pour chaque bac .  

 

Le taux d’humidité sera élevé pour les salades et les  

légumes et plutôt faible à moyen pour les viandes,  

les poissons et les produits laitiers .

Plus d’informations  
dans la vidéo expérience

Humidité optimale  
avec UltraFresh+ 
 
Le tiroir UltraFresh+ avec contrôle d’humidité 

automatique intégré et filtre anti-oxydation 

préserve plus longtemps la fraîcheur de vos fruits  

et légumes. 
 
L’environnement étanche permet de maintenir un 

taux d’humidité idéal . Le filtre anti-oxydation sature 

l’environnement avec une forte humidité et l’enrichit 

automatiquement de précieux anti-oxydants qui 

permettent de conserver la valeur nutritionnelle des 

fruits et légumes . Leur couleur et leur consistance sont 

remarquablement préservées .  

 

Le contrôle d’humidité intégré assure l’évacuation 

continuelle de l’eau de condensation superflue . Pour 

des aliments délicieux, jour après jour et sans efforts .

Cooling 360°  
préserve les 
aliments dans les 
moindres recoins 
 
Une technologie spécialement développée 

pour garantir la qualité des aliments et assurer 

la stabilité de la température et de l’humidité.  

 
Plusieurs canaux de ventilation à l’arrière du 

réfrigérateur permettent une circulation active 

de l’air froid jusque dans les moindres recoins . 

La paroi métallique y contribue également en 

rétablissant rapidement la bonne température 

après ouverture de la porte du réfrigérateur .

UltraFresh+

Tiroir à légumes avec réglage automatique 

de l’humidité et filtre anti-oxydation

Cooling 360° 

Les conduites d’air et la paroi en inox 

garantissent une température et un 

taux d’humidité stables .

Plus d’informations  
dans la vidéo expérience

Plus d’informations  
dans la vidéo expérience

2 4 6 8 10 12 14

Cerises/

Apricots

Salade/
Champignons

Bœuf/

Veau

Volaille/

Porc

Poisson

Jours

Durée de stockage prolongée avec compartiment fraîcheur NaturaFreshTM

Réfrigérateur
conventionnel

Réfrigérateur Electrolux 
avec compartiment 
fraîcheur NaturaFreshTM

NaturaFresh™ 

Zone avec des températures  

entre 0 et 3 °C et une  

humidité de l’air réglablet
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Température homogène 
grâce au froid ventilé 

MultiFlow

MultiFlow garantit la qualité des aliments 

et veille à maintenir une température 

stable et un air humide dans l’ensemble 

du réfrigérateur . Plusieurs canaux de 

ventilation à l’arrière du réfrigérateur 

permettent une circulation active de l’air 

froid jusque dans les moindres recoins . 

Avec MultiFlow, vous disposez d’un 

système de refroidissement nettement 

plus rapide et plus efficace que les 

systèmes classiques si bien que vos 

aliments se conservent plus longtemps .

DynamicAir

La température reste stable partout 

dans ce réfrigérateur grâce à la 

technologie DynamicAir . Un flux d’air 

constant maintient la température 

dans l’ensemble du réfrigérateur 

pour conserver la fraîcheur de vos 

ingrédients .

CleanAir Control

Le filtre CleanAir Control dans ce 

réfrigérateur utilise du charbon pour 

neutraliser toutes les odeurs à 

l’intérieur . Par conséquent, vos 

ingrédients ont une odeur fraîche 

plus longtemps .

Technologie 
TwinTech 
 
Une température stable et une humidité 

correcte grâce à la technologie TwinTech. 

  
La technologie TwinTech garantit un niveau 

d’humidité optimal dans le réfrigérateur .  

La nourriture garde sa fraîcheur, son  goût et 

sa texture plus longtemps grâce au système 

indépendant de refroidissement de l’air . Elle  

évite aux ingrédients de sécher et préserve  

les saveurs .

TwinTech

Circulation de l’air séparée dans  

les compartiments réfrigérateur et 

congélateur  

Technologie  
ColdSense 
 
Régulation précise et active de la température 

grâce à des capteurs de température ambiante 

et à des capteurs dans le réfrigérateur. 

  
ColdSense permet de préserver vos aliments grâce 

à la stabilité de la température . Les capteurs sont en 

mesure de réagir immédiatement aux modifications 

des conditions extérieures et de ramener au plus  

vite votre réfrigérateur à la température idéale .  

Vos aliments sont soumis à moins de variations de 

température et le refroidissement est 40% plus rapide .

ColdSense

Température stable, grâce à la 

technologie intelligente des capteurs

Standard

Technologie TwinTech

Variations de température

– MultiFlow    – Standard

Plus d’informations  
dans la vidéo expérience

Plus d’informations  
dans la vidéo expérience
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FastFreeze

Si vous avez acheté une quantité 

importante de denrées alimentaires, 

cette fonction vous permettra de 

congeler les aliments plus rapidement 

et de préserver les denrées déjà 

présentes dans le compartiment 

congélation en évitant une hausse de 

la température .

Nos technologies 
de congélation
  
 
 
Dans le domaine de la congélation aussi, 

vous pouvez bénéficier de technologies 

intelligentes qui facilitent votre quotidien. 

Standard NoFrost

Dégivrage inutile grâce à NoFrost 

Grâce à la technologie de dégivrage auto-

matique NoFrost, vous n’avez plus besoin de 

dégivrer le compartiment de congélation,  

ni même de retirer de la glace . Un ventilateur 

souffle de l’air froid et sec dans le comparti-

ment de congélation, veille à ce que la 

température reste homogène et empêche la 

formation de givre et de glace en évacuant 

l’humidité de l’air . Le dégivrage est non 

seulement superflu, mais il permet également 

d’économiser le surplus d’énergie que 

consommerait la formation de glace . L’air 

froid pulsé prévient également la formation 

de givre et de glace sur les emballages, 

ce qui vous permet d’y voir plus clair .

LowFrost

Avec un réfrigérateur et congélateur 

Electrolux, non seulement vous consom-

mez moins d’électricité, mais aussi, d’une 

certaine façon, moins d’énergie physique . 

Par exemple, pour dégivrer et retirer la 

glace du compartiment de congélation . 

Grâce à la technologie LowFrost, il se 

retire facilement . Le nettoyage de l’intér-

ieur de votre équipement est tout aussi  

simple, les parois étant plates . Si ce que 

vous souhaitez congeler est volumineux,  

il vous suffit d’enlever les tiroirs et les 

séparations intermédiaires pour avoir  

la place nécessaire .

FastFreeze permet de congeler 

rapidement les aliments pour mieux les 

préserver .  

 

Grâce à la technologie NoFrost, 

les dégivrages manuels sont rares 

et le nettoyage est facilité .

Grâce à notre large gamme de modèles 

dotés du système NoFrost, le dégivrage 

fastidieux fait partie du passé . Ainsi, vous 

gagnez du temps pour faire ce qui vous 

tient vraiment à cœur . La technologie 

NoFrost se trouve entre autres dans tous 

nos modèles qui combinent réfrigération 

et congélation selon la norme SMS .

Plus d’informations  
dans la vidéo expérience

Plus d’informations  
dans la vidéo expérience
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Solutions individuelles pour plus  
de flexibilité et de confort

La porte CustomFlex® révolutionne  

le design des réfrigérateurs 

Electrolux propose maintenant le système 

le plus flexible disponible actuellement 

pour le stockage de vos aliments.  

Le clou: l’aménagement des comparti-

ments de porte est modulable en  

fonction des besoins. C’est vous  qui 

déterminez la façon dont vous rangez  

vos aliments – peut-être différemment  

d’un jour à l’autre.

SpacePlus

Le bac à bouteilles et légumes extra 

large est ultra pratique. Un insert 

sépare le tiroir en deux parties. Les 

bouteilles sont rangées à l’avant, tandis 

qu’à l’arrière, un espace généreux 

accueille fruits et légumes. Le tiroir 

coulisse sur des rails télescopiques très 

maniables et entièrement amovibles.

FlexiShelf

Grâce à FlexiShelf, il est possible de 

modifier l’espace intérieur. Même les 

produits encombrants en hauteur 

peuvent être stockés dans le 

réfrigérateur. La partie avant de la 

clayette peut tout simplement être 

glissée vers l’arrière.

Tiroir ExtraChill

Le tiroir ExtraChill est idéal pour 

préserver la saveur des fruits, légumes 

et fromages. Grâce à la circulation 

active de l’air froid, la température 

y est plus basse que dans les autres 

compartiments du réfrigérateur. 

ExtraZone

Avec ExtraZone vous disposez d’un 

tiroir coulissant supplémentaire pour 

une meilleure visibilité et une 

accessibilité idéale. Organisation 

optimale du stockage des aliments, 

sans mélanger les types d’aliments.

FlexiFresh 

Conservez plus longtemps vos 

légumes dans ce bac grâce au 

réglage du taux d’humidité. Fermez 

la fente d’aération pour créer un 

environnement parfait pour herbes 

fraîches et légumes à feuilles. Pour 

une conservation optimale des 

fruits, ouvrez la fente d’aération.

SoftClosing – fermeture sécurisée 

Grâce au mécanisme SoftClosing 

et aux freins intégrés dans les 

charnières, une légère pression suffit 

pour fermer la porte du réfrigérateur 

en toute sécurité, même lorsque les 

compartiments de porte sont pleins. 

Dès que son angle d’ouverture 

atteint 20°, la porte se ferme auto-

matiquement. 
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Plus de visibilité – grâce à l’écran LCD

Vous aussi, vous souhaitez avoir le contrôle  

absolu sur la température et les autres fonctions  

dans votre réfrigérateur ou votre congélateur?  

Il suffit d’effleurer l’écran et vous avez accès à  

toutes les caractéristiques qui allègent l’ensemble  

de votre quotidien. 
 

Idéalement positionné, l’écran LCD très pratique  

est intuitif et élégant à la fois. L’écriture blanche assure  

un excellent contraste et une lisibilité optimale.

Agrandissez votre réfrigérateur 
avec des accessoires pratiques

SpinView

Facilitez-vous la vie avec notre

clayette innovante SpinView. 

Celle-ci tourne à 360°!

Vous accédez facilement et rapidement

à vos aliments préférés sans avoir à

réorganiser le contenu de la clayette.

Compartiment coulissant avec plateau 

amovible 

Personnalisez votre réfrigérateur avec le 

compartiment coulissant. Emportez tout 

simplement le plateau amovible sur votre table.  

Tous les ingrédients nécessaires à votre repas 

sont à portée de main en un clin d’œil.

Porte-bouteille

Parfois, il manque de place pour les 

boissons fraîches. Le porte-bouteille 

permet de placer vos bouteilles de 

manière élégante dans le 

réfrigérateur, en toute sécurité.

Commande tactile

Écran tactile avec affichage numérique  

et fonctions supplémentaires

FastCooling – Idéal pour refroidir plus rapidement 

de grandes quantités d’aliments frais 

HolidayMode – Activez le mode Holiday pour 

éviter l’apparition d’odeurs et pour accélérer la 

mise en service après les vacances.

FastFreeze – Convient pour une congélation plus 

rapide. Permet d’atteindre la température de 

stockage plus rapidement.

DynamicAir – Activez le mode DynamicAir pour 

assurer une circulation d’air permanente et rangez 

vos aliments où bon vous semble.

DrinksChill – Votre boisson préférée est encore 

trop chaude? Il suffit de la déposer dans le 

compartiment de congélation et de régler la 

minuterie. 

ChildLock – Vos petits derniers s’intéressent de 

trop près aux fonctions? Protégez les 

paramétrages que vous avez effectués contre  

les modifications accidentelles.

Paramétrages des modes
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Technologies ColdSense • • •

Flexibilité et  
confort

SoftClosing • • •

Panneau de commande LCD • • •

Technologies  
de congélation

NoFrost • •

LowFrost •

FastFreeze • • • •

Installation  
de la porte

Installation de porte fixe • • • •

Installation de la porte  
coulissante

Page du catalogue 212 212 213 213

Nos réfrigérateurs et congélateurs 
norme EURO en un coup d’œil
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IK2670BN IK2705BZ IK2581BN IK2550BN IK2915B

Highlights  �MultiSpace
 �CustomFlex
 �TwinTech
 �Contrôle électronique Dual Touch
 �Régulation de l’humidité FlexiFresh
 �Étagère FlexiShelf

 �NaturaFresh™
 �MultiFlow
 �Charnières à SoftClosing
 �Contrôle électronique Dual Touch
 �Filtre CleanAir
 �Étagère FlexiShelf

 �CustomFlex
 �TwinTech
 �Contrôle électronique Dual Touch
 �Régulation de l’humidité FlexiFresh
 �Filtre CleanAir

 �TwinTech
 �DynamicAir
 �Charnières à SoftClosing
 �Contrôle électronique Dual Touch
 �Filtre CleanAir
 �Étagère FlexiShelf

 �ColdSense
 �LowFrost
 �Charnières à SoftClosing
 �Contrôle électronique Dual Touch
 �Régulation de l’humidité FlexiFresh
 �FastFreeze

        

        

   

        

        

   

        

        

   

        

        

   

        

        

   
Construction Combiné réfrigérateur congélateur Combiné réfrigérateur congélateur Combiné réfrigérateur congélateur Combiné réfrigérateur congélateur teur Combiné réfrigérateur congélateur 
Hauteur de niche 1900 mm 1780 mm 1780 mm 1780 mm 1780 mm 
Capacité utile
Capacité utile totale 269 litres 234 litres 245 litres 248 litres 259 litres
Capacité utile du compartiment de réfrigération 208 litres 113 litres 184 litres 187 litres 187 litres
Capacité utile du compartiment de congélation 61 litres 51 litres 61 litres 61 litres 72 litres
Capacité utile du compart. de NaturaFresh™ Zone – 70 litres – – –
Commande/affichage
Type de contrôle Touche électronique Touche électronique Touche électronique Touche électronique Touche électronique
Affichage de la température Numérique Numérique Numérique Numérique Numérique
Réglage séparé de la température réfrigérateur- 
congélateur

• • • • •

Réglage séparé de la températur NaturaFresh™ Zone – • – – –
Refroidissement rapides / Congélation rapides • / • • / • • / • • / • • / •
La section de refroidissement peut être  
activée et désactivée séparément

• • • • •

Équipement compartiment de réfrigération • • • •
Réfrigération par ventilateur DynamicAir MultiFlow DynamicAir DynamicAir –
Filtre à charbon actif CleanAir Control contre les 
odeurs

• • • • –

Éclairage Haut de page LED Haut de page LED Haut de page LED Haut de page LED LED latérale
Réglage de l’humidité pour le tiroir à légumes • • • • •
Nombre de tiroirs NaturaFresh™ – 1 – – –
Nombre de tiroirs à légumes 1 1 2 2 2
Nombre d’étagères divisibles FlexiShelf 1 1 1 1 1
Nombre d’étagères réglables 3 2 3 3 3
Équipement compartiment de congélation
Technologie de congélation NoFrost LowFrost NoFrost NoFrost LowFrost
Section congélation Classification par étoiles **** **** **** **** ****
Nombre de tiroirs de congélateur 3 2 3 3 3
Nombre d’étagères en verre compartiment de 
congélation 2 1 2 2 2

Équipement des portes
Numéro Compartiment à beurre avec couvercle 1 1 1 1 1
Nombre de compartiments ajustables 5 1 5 2 2
Compartiment semi-réglable – – – 1 1
Nombre de compartiments de bouteilles 1 1 1 1 1
Consommation d’énergie et bruit
Classe d’efficacité énergétique (A-G) D E C D D
Consommation d’énergie 171 kWh / an 225 kWh / an 137 kWh / an 171 kWh / an 175 kWh / an
Niveau sonore et classe sonore (A-D) 35 dB(A) / B 38 dB(A) / C 35 dB(A) / B 35 dB(A) / B 34 dB(A) / B 
Sécurité
Alarme de température optique/sonore • / • • / • • / • • / • • / •
Alarme d’ouverture de porte optique/sonore • / • • / • • / • • / • • / •
Dimensions appareil H × L × P 1884 × 540 × 549 mm 1769 × 556 × 549 mm 1769 × 556 × 549 mm 1769 × 556 × 549 mm 1769 × 556 × 549 mm
Porte fixe / montage sur porte arrière / SoftClosing – / • / – • / – / • • / – / • • / – / • • / – / •
À gauche (G), à droite (D), réversible ( R ) D / R G / D / R D / R G / D / R G / D / R
Valeur de raccordement 230 V / 1.5 A 230 V / 1.0 A 230 V / 1.1 A 230 V / 1.1 A 230 V / 1.1 A
Accessoire Breakfast Tray / SpinView / WineRack Breakfast Tray / SpinView / WineRack Breakfast Tray / SpinView / WineRack Breakfast Tray / SpinView / WineRack Breakfast Tray / SpinView / WineRack
Prezzo IVA incl. / Prezzo IVA escl. CHF 4320.– / CHF 4011.15 CHF 3920.– / CHF 3639.75 CHF 4220.– / CHF 3918.30 CHF 3920.– / CHF 3639.75 CHF 3780.– / CHF 3509.75
TRA, IVA incl. / TRA, IVA escl. CHF 28.- / CHF 26.– CHF 28.- / CHF 26.– CHF 28.- / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.–
Informations
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IK2755B IK2355B IK2685T

Highlights  �ColdSense
 �LowFrost
 �Charnières à SoftClosing
 �Contrôle électronique Dual Touch
 �Régulation de l’humidité FlexiFresh
 �FastFreeze

 �ColdSense
 �LowFrost
 �Étagère FlexiShelf
 �Contrôle tactile électronique
 �Régulation de l’humidité FlexiFresh
 �FastFreeze

 �ColdSense
 �Contrôle tactile électronique
 �Tiroir à légumes

        

        

   

        

        

   

        

        

   
Construction Combiné réfrigérateur congélateur Combiné réfrigérateur congélateur Combiné réfrigérateur congélateur
Hauteur de niche 1780 mm 1580 mm 1580 mm
Capacité utile
Capacité utile totale 259 litres 233 litres 259 litres
Capacité utile du compartiment de réfrigération 187 litres 161 litres 209 litres
Capacité utile du compartiment de congélation 72 litres 72 litres 50 litres
Capacité utile du compartiment de NaturaFresh™ 
Zone 

– – –

Commande/affichage
Type de contrôle Touche électronique Touche électronique Touche électronique
Affichage de la température Numérique Affichage du graphique à barres LED Affichage du graphique à barres LED
Réglage séparé de la température réfrigérateur- 
congélateur

• – •

Réglage séparé de la températur NaturaFresh™ 
Zone

– – –

Refroidissement rapides / Congélation rapides • / • – / • – / •
La section de refroidissement peut être  
activée et désactivée séparément

• – –

Équipement compartiment de réfrigération
Réfrigération par ventilateur – – –
Filtre à charbon actif CleanAir Control contre 
les odeurs

– – –

Éclairage LED latérale LED latérale LED latérale
Réglage de l’humidité pour le tiroir à légumes • • –
Nombre de tiroirs NaturaFresh™ – – –
Nombre de tiroirs à légumes 2 2 1
Nombre d’étagères divisibles FlexiShelf – 1 –
Nombre d’étagères réglables 4 2 4
Équipement compartiment de congélation
Technologie de congélation LowFrost LowFrost Statique
Section congélation Classification par étoiles **** **** ****
Nombre de tiroirs de congélateur 3 3 –
Nombre d’étagères en verre compartiment de 
congélation

2 2 1

Équipement des portes
Numéro Compartiment à beurre avec couvercle 1 1 1
Nombre de compartiments ajustables 2 1 2
Compartiment semi-réglable 1 1 –
Nombre de compartiments de bouteilles 1 1 1
Consommation d’énergie et bruit
Classe d’efficacité énergétique (A-G) E E E
Consommation d’énergie 219 kWh / an 219 kWh / an 193 kWh / an
Niveau sonore et classe sonore (A-D) 34 dB(A) / B 36 dB(A) / C 34 dB(A) / B 
Sécurité
Alarme de température optique/sonore • / • – / – – / –
Alarme d’ouverture de porte optique/sonore • / • – / – – / –
Dimensions appareil H × L × P 1769 × 556 × 549 mm 1572 × 540 × 549 mm 1575 x 540 x 549 mm
Porte fixe / montage sur porte arrière / SoftClosing • / – / • – / • / – – / • / –
À gauche (G), à droite (D), réversible ( R ) G / D / R G / D / R G / D / R
Valeur de raccordement 230 V / 1.1 A 230 V / 1.1 A 230 V / 1.5 A
Accessoire Breakfast Tray / SpinView / WineRack Breakfast Tray / SpinView / WineRack –
Prezzo IVA incl. / Prezzo IVA escl. CHF 3320.– / CHF 3082.65 CHF 2840.– / CHF 2636.95 CHF 2620.– / CHF 2432.70
TRA, IVA incl. / TRA, IVA escl. CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.–

Informations Disponible: septembre 2021 
avec contrôle électronique
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IK2805SZ IK3029SA IK3026SA IK1910SZ IK2080S

Highlights  �NaturaFresh™
 �MultiFlow
 �Charnières à SoftClosing
 �Contrôle tactile électronique
 �Filtre CleanAir
 �Étagère FlexiShelf

 �DynamicAir
 �Charnières à SoftClosing
 �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �Contrôle tactile électronique
 �Étagère FlexiShelf
 �Tiroir SpacePlus

 �DynamicAir
 �Charnières à SoftClosing
 �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �Contrôle tactile électronique
 �Régulation de l’humidité FlexiFresh
 �Tiroir SpacePlus

 �NaturaFresh™
 �MultiFlow
 �Charnières à SoftClosing
 �Contrôle tactile électronique
 �Filtre CleanAir
 �Étagère FlexiShelf

 �Charnières à SoftClosing
 �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �Contrôle tactile électronique
 �Étagère FlexiShelf
 �Régulation de l’humidité FlexiFresh

        

        

   

        

        

   

        

        

   

        

        

   

        

        

   
Construction Réfrigérateur encastrable avec  

compartiment de congélation
Réfrigérateur encastrable avec  
compartiment de congélation

Réfrigérateur encastrable avec  
compartiment de congélation

Réfrigérateur encastrable avec  
compartiment de congélation

Réfrigérateur encastrable avec  
compartiment de congélation

Hauteur de niche 1780 mm 1780 mm 1780 mm 1400 mm 1225 mm
Capacité utile
Capacité utile totale 253 litres 282 litres 282 litres 186 litres 180 litres
Capacité utile du compartiment de réfrigération 156 litres 260 litres 260 litres 114 litres 166 litres
Capacité utile du compartiment de congélation 22 litres 22 litres 22 litres 14 litres 14 litres
Capacité utile du compartiment de NaturaFresh™  
Zone 75 litres – – 58 litres –

Commande/affichage
Type de contrôle Touche électronique Touche électronique Touche électronique Touche électronique Touche électronique
Affichage de la température Numérique Numérique Numérique Numérique Numérique
Réglage séparé de la température réfrigérateur- 
congélateur

• • •

Réglage séparé de la températur NaturaFresh™ 
Zone

• – – • –

Refroidissement rapides / Congélation rapides • / • • / • • / • • / • • / •
Équipement compartiment de réfrigération
Réfrigération par ventilateur MultiFlow DynamicAir DynamicAir MultiFlow –
Filtre à charbon actif CleanAir Control contre 
les odeurs

• • • • –

Éclairage Haut de page LED Haut de page LED Haut de page LED Haut de page LED LED latérale
Réglage de l’humidité pour le tiroir à légumes • – • • •
Nombre de tiroirs NaturaFresh™ 3 – – 2 –
Nombre de tiroirs à légumes – 1 1 – 1
Nombre de tiroirs supplémentaires ExtraZone – – – – –
Nombre d’étagères divisibles FlexiShelf 1 1 – 1 1
Nombre d’étagères réglables 2 3 4 1 2
Équipement compartiment de congélation
Technologie de congélation Statique Statique Statique Statique Statique
Section congélation Classification par étoiles **** **** **** **** ****
Équipement des portes
Numéro Compartiment à beurre avec cou-
vercle 1 1 1 1 1

Nombre de compartiments ajustables 2 3 3 1 2
Compartiment semi-réglable 1 1 1 1 1
Nombre de compartiments de bouteilles 1 1 1 1 1
Consommation d’énergie et bruit
Classe d’efficacité énergétique (A-G) E E F D D
Consommation d’énergie 190 kWh / an 165 kWh / an 206 kWh / an 141 kWh / an 116 kWh / an
Niveau sonore et classe sonore (A-D) 36 dB(A) / C 32 dB(A) / B 32 dB(A) / B 37 dB(A) / C 33 dB(A) / B 
Sécurité
Alarme de température optique/sonore – / – – / – – / – – / – – / –
Alarme d’ouverture de porte optique/sonore • / • • / • • / • • / • • / •
Dimensions appareil H × L × P 1769 × 556 × 549 mm 1769 × 556 × 549 mm 1769 × 556 × 549 mm 1398 × 556 × 549 mm 1224 × 556 × 549 mm
Porte fixe / montage sur porte arrière / 
SoftClosing • / – / • • / – / • • / – / • • / – / • • / – / •

À gauche (G), à droite (D), réversible ( R ) G / D / R G / D / R G / D / R D / R D / R
Valeur de raccordement 230 V / 0,5 A 230 V / 1 A 230 V / 1 A 230 V / 0,5 A 230 V / 1 A
Accessoire Breakfast Tray / SpinView / WineRack Breakfast Tray / SpinView / WineRack Breakfast Tray / SpinView / WineRack Breakfast Tray / SpinView / WineRack Breakfast Tray / SpinView / WineRack
Prezzo IVA incl. / Prezzo IVA escl. CHF 3820.– / CHF 3546.90 CHF 3720.– / CHF 3454.05 CHF 3320.– / CHF 3082.65 CHF 3540.– / CHF 3286.90 CHF 2780.– / CHF 2581.25
TRA, IVA incl. / TRA, IVA escl. CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.–
Informations
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IK2070S IK2065S IK1345S UK1205S

Highlights  �Charnières à SoftClosing
 �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �Contrôle tactile électronique
 �Étagère FlexiShelf
 �Régulation de l’humidité FlexiFresh

 �Charnières à SoftClosing
 �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �Contrôle électronique
 �Tiroir à légumes
 �Régulation de l’humidité FlexiFresh

 �Charnières à SoftClosing
 �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �Contrôle tactile électronique
 �Étagère FlexiShelf
 �Éclairage LED

 �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �Utilisation simple avec sélecteur rotatif
 �Aucune ventilation de niche n’est nécessaire 
grâce à ventilateur intégré pour l’aération

        

        

   

        

        

   

        

        

   

        

        

   
Construction Réfrigérateur encastrable avec  

compartiment de congélation
Réfrigérateur encastrable avec  
compartiment de congélation

Réfrigérateur encastrable avec  
compartiment de congélation

Réfrigérateur avec compartiment  
de congélation sous le comptoir

Hauteur de niche 1225 mm 1225 mm 880 mm 820-870 mm
Capacité utile
Capacité utile totale 180 litres 180 litres 117 litres 109 litres
Capacité utile du compartiment de réfrigération 166 litres 166 litres 103 litres 93 litres
Capacité utile du compartiment de congélation 14 litres 14 litres 14 litres 16 litres
Capacité utile du compartiment de NaturaFresh™  
Zone – – – –

Commande/affichage
Type de contrôle Touche électronique Touche électronique Touche électronique Sélecteur rotatif
Affichage de la température Numérique Affichage du graphique à barres LED Numérique –
Réglage séparé de la températur NaturaFresh™ 
Zone – – – –

Refroidissement rapides / Congélation rapides • / • • / • • / – – / –
Équipement compartiment de réfrigération
Réfrigération par ventilateur – – – –
Filtre à charbon actif CleanAir Control contre 
les odeurs – – – –

Éclairage LED latérale LED latérale LED latérale LED latérale
Réglage de l’humidité pour le tiroir à légumes • • – –
Nombre de tiroirs NaturaFresh™ – – – –
Nombre de tiroirs à légumes 1 1 1 1
Nombre de tiroirs supplémentaires ExtraZone – – – –
Nombre d’étagères divisibles FlexiShelf 1 – 1 –
Nombre d’étagères réglables 2 3 1 2
Équipement compartiment de congélation
Technologie de congélation Statique Statique Statique Statique
Section congélation Classification par étoiles **** **** **** ****
Équipement des portes
Numéro Compartiment à beurre avec couvercle 1 1 1 1
Nombre de compartiments ajustables 2 2 1 –
Compartiment semi-réglable 1 1 1 1
Nombre de compartiments de bouteilles 1 1 1 1
Consommation d’énergie et bruit
Classe d’efficacité énergétique (A-G) E F E E
Consommation d’énergie 146 kWh / an 182 kWh / an 143 kWh / an 148 kWh / an
Niveau sonore et classe sonore (A-D) 35 dB(A) / B 35 dB(A) / B 36 dB(A) / C 38 dB(A) / C
Sécurité
Alarme de température optique/sonore – / – – / – – / – – / –
Alarme d’ouverture de porte optique/sonore • / • • / • • / • – / –
Dimensions appareil H × L × P 1224 × 556 × 549 mm 1224 × 556 × 549 mm 873 × 556 × 549 mm 815 – 870 × 596 × 550 mm
Porte fixe / montage sur porte arrière / SoftClosing • / – / • • / – / • • / – / • • / – / –
À gauche (G), à droite (D), réversible ( R ) G / D / R G / D / R G / D / R G / D / R
Valeur de raccordement 230 V / 1 A 230 V / 1 A 230 V / 0,4 A 230 V / 0,9 A
Accessoire Breakfast Tray / SpinView / WineRack Breakfast Tray / SpinView / WineRack Breakfast Tray / SpinView / WineRack –
Prezzo IVA incl. / Prezzo IVA escl. CHF 2620.– / CHF 2432.70 CHF 2120.– / CHF 1968.45 CHF 2320.– / CHF 2154.15 CHF 1920.– / CHF 1782.75
TRA, IVA incl. / TRA, IVA escl. CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.–
Informations
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IK3035CZ IK3318CA IK2240C IK1555C

Highlights  �NaturaFresh™
 �MultiFlow
 �SoftClosing-Scharniere
 �Touche électronique Control
 �CleanAir Filter
 �FlexiShelf-Tablar

 �DynamicAir
 �Charnières à SoftClosing
 �Contrôle tactile électronique
 �ExtraZone
 �Tiroir SpacePlus
 �Étagère FlexiShelf

 �Charnières à SoftClosing
 �Contrôle tactile électronique
 �Régulation de l’humidité FlexiFresh
 �Tiroir à légumes
 �Étagère FlexiShelf

 �Charnières à SoftClosing
 �Contrôle tactile électronique
 �Éclairage LED
 �Tiroir à légumes
 �Étagère FlexiShelf

        

        

   

        

        

   

        

        

   

        

        

   
Construction Réfrigérateurs sans compartiment  

congélateur intégré
Réfrigérateurs sans compartiment  

congélateur intégré
Réfrigérateurs sans compartiment  

congélateur intégré
Réfrigérateurs sans compartiment  

congélateur intégré
Hauteur de niche 1780 mm 1780 mm 1225 mm 880 mm
Capacité utile
Capacité utile totale 276 litres 311 litres 203 litres 137 litres
Capacité utile du compartiment de réfrigération 201 litres – – –
Capacité utile du compartiment de NaturaFresh™ 
Zone 75 litres – – –

Commande/affichage
Type de contrôle Touche électronique Touche électronique Touche électronique Touche électronique
Affichage de la température Numérique Numérique Numérique Numérique
Réglage séparé de la températur NaturaFresh™ 
Zone

• – – –

Refroidissement rapides / Congélation rapides • • • •
Équipement compartiment de réfrigération
Réfrigération par ventilateur MultiFlow DynamicAir – –
Filtre à charbon actif CleanAir Control contre 
les odeurs

• • – –

Éclairage Haut de page LED Haut de page LED LED latérale LED latérale
Réglage de l’humidité pour le tiroir à légumes • – • –
Nombre de tiroirs NaturaFresh™ 3 – – –
Nombre de tiroirs à légumes – 1 1 1
Nombre de tiroirs supplémentaires ExtraZone – 1 – –
Nombre d’étagères divisibles FlexiShelf 1 1 1 1
Nombre d’étagères réglables 3 3 3 2
Équipement des portes
Numéro Compartiment à beurre avec couvercle 1 1 1 1
Nombre de compartiments ajustables 2 3 2 1
Compartiment semi-réglable 1 1 1 1
Nombre de compartiments de bouteilles 1 1 1 1
Consommation d’énergie et bruit
Classe d’efficacité énergétique (A-G) E D D E
Consommation d’énergie 148 kWh / an 91 kWh / an 81 kWh / an 93 kWh / an 
Niveau sonore et classe sonore (A-D) 37 dB(A) / C 34 dB(A) / B 35 dB(A) / B 34 dB(A) / B 
Sécurité
Alarme de température optique/sonore – / – – / – – / – – / –
Alarme d’ouverture de porte optique/sonore • / • • / • • / • • / •
Dimensions appareil H × L × P 1769 × 556 × 549 mm 1769 × 556 × 549 mm 1224 × 556 × 549 mm 873 × 556 × 549 mm
Porte fixe / montage sur porte arrière / SoftClosing • / – / • • / – / • • / – / • • / – / •
À gauche (G), à droite (D), réversible ( R ) G / D / R G / D / R G / D / R D / R
Valeur de raccordement 230 V / 0,5 A 230 V / 0,7 A 230 V / 1 A 230 V / 0,4 A
Accessoire Breakfast Tray / SpinView / WineRack Breakfast Tray / SpinView / WineRack Breakfast Tray / SpinView / WineRack Breakfast Tray / SpinView / WineRack
Prezzo IVA incl. / Prezzo IVA escl. CHF 3720.– / CHF 3454.05 CHF 3520.– / CHF 3268.35 CHF 2520.– / CHF 2339.85 CHF 2220.– / CHF 2061.30
TRA, IVA incl. / TRA, IVA escl. CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.–

Informations
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NO FROST NO FROST
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IG2085SN IG1235SN IG0946S UG0985

Highlights  �NoFrost
 �Charnières à SoftClosing
 �Contrôle tactile électronique
 �FastFreeze
 �Etagères en verre de sécurité

 �NoFrost
 �Charnières à SoftClosing
 �Contrôle tactile électronique
 �FastFreeze
 �Etagères en verre de sécurité

 �LowFrost
 �Contrôle tactile électronique
 �FastFreeze
 �Etagères en verre de sécurité

 �Petit congélateur
 �Utilisation simple grâce à l’interrupteur rotatif
 �FastFreeze
 �Aucune ventilation de niche n’est nécessaire 
grâce à ventilateur intégré pour l’aération

        

        

   

        

        

   

        

        

   

        

        

   
Construction Congélateur Congélateur Congélateur Réfrigérateur encastrable sous  

le plan de travail 
Hauteur de niche 1780 mm 1225 mm 880 mm 820-870 mm
Capacité utile
Capacité utile totale 204 litres 120 litres 98 litres 95 litres
Commande/affichage
Type de contrôle Touche électronique Touche électronique Touche électronique Drehschalter
Affichage de la température Numérique Numérique Numérique –
Congélation rapides • • • •
Équipement compartiment de congélation
Technologie de congélation NoFrost NoFrost LowFrost LowFrost
Section congélation Classification par étoiles **** **** **** ****
Éclairage – – – –
Nombre de tiroirs de congélateur 5 4 4 3
Nombre de volets de congélation 2 1 – –
Nombre d’étagères en verre compartiment de 
congélation 6 4 3 –

Consommation d’énergie et bruit
Classe d’efficacité énergétique (A-G) E C E E
Consommation d’énergie 233 kWh / an 203 kWh / an 177 kWh / an 176 kWh / an 
Niveau sonore et classe sonore (A-D) 39 dB(A)  / C 40 dB(A) / C 34 dB(A) / B 40 dB(A) / C
Sécurité
Alarme de température optique/sonore • / • • / • • / • • / •
Alarme d’ouverture de porte optique/sonore • / • • / • • / • • / •
Dimensions appareil H × L × P 1769 × 556 × 549 mm 1224 × 556 × 549 mm 873 × 556 × 549 mm 815 – 870 × 596 × 549 mm
Porte fixe / montage sur porte arrière / SoftClosing • / – / • • / – / • • / – / – • / – / –
À gauche (G), à droite (D), réversible ( R ) D / R D / R D / R D / R
Valeur de raccordement 230 V / 1 A 230 V / 1 A 230 V / 0,7 A 230 V / 0,8 A
Accessoire – – – –
Prezzo IVA incl. / Prezzo IVA escl. CHF 3520.– / CHF 3268.35 CHF 2820.– / CHF 2618.40 CHF 2120.– / CHF 1968.45 CHF 2340.– / CHF 2172.70
TRA, IVA incl. / TRA, IVA escl. CHF 28.–/ CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.–
Informations
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ProfiLine

Complétez votre 
cuisine avec la cave 
à vin d’Electrolux
La cave à vin sans poignée s’intègre parfaitement 

dans votre cuisine. Son design est en parfaite 

harmonie avec les autres appareils Electrolux

Sélection de la bonne température 

Élégante et compacte, cette cave à vin offre les conditions 

optimales pour la conservation de vos bouteilles de vin.  

 

Une intégration parfaite dans votre cuisine 

La cave à vin sans poignée s’intègre parfaitement dans 

votre cuisine. Son design est en parfaite harmonie avec les 

autres appareils Electrolux. 

 

Possibilité de stocker des bouteilles de  

grande taille 

Vous pouvez avoir envie d’ouvrir un magnum pour faire 

honneur à vos invités. Celui-ci trouvera sans problème sa 

place dans la cave à vin et pourra ainsi être dégusté à la 

bonne température. 

 

Une capacité de 18 bouteilles 

Malgré ses dimensions compactes, la cave à vin peut  

accueillir jusqu’à 18 bouteilles de taille standard. Vous avez 

ainsi à portée de main le cru qui convient le mieux pour  

chaque occasion

Cave à vin  

Cave à vin pour que vos bouteilles 

soient tempérées et prêtes à déguster

Conservation du vin 

Conservation d’un maximum de 

18 bouteilles sur trois niveaux

WK4PL10  ◆   

Highlights
 �Cave à vin
 �Package sans souci ProfiLine
 �Commande directe de la température
 �Capacité de rangement jusqu’à 18 bouteilles
 �Flexibilité pour stocker des bouteilles de différentes tailles
 �Design affleurant – grâce au designaffleurant des poignées

 
Construction 
Cave à vin
Capacité utile  
Capacité utile totale 49 litres
18 bouteilles (0,75 litres)
Commande / affichage 
Commande électronique avec TouchControl et affichage 
numérique de la température
Plage de température: de +5° à +20°C
1 zone
Équipement 
3 clayettes
2 clayettes en bois sur rails télescopiques
Disposition des bouteilles: dans le sens longitudinal et 
transversal
Ventilation: Dynamic Air 
Voyants LED placés en haut 
Eclairage à LED en mode de fonctionnement continu, 
commutable
Ouverture de porte: système push; push sans poignée
Porte ouvrant à bas
Consommation d’énergie
Classe d’efficacité énergétique: F
Consommation d’énergie annuelle: 105 kWh
Caractéristiques techniques
Niveau sonore et classe sonore (A-D): 39 dB(A) / C
Sécurité
Alarme température optique
Dimensions appareil H × L × P: 455 × 595 × 566 mm
Niche: 450 × 560 mm

Puissance nominale: 90 W 
Tension: 230 V 
Disjoncteur: 10 A
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.
Variante couleur CN (acier chromé)
WK4PL10CN 
CHF 3690.– / CHF 3426.20 ◆
Variante couleur CN (acier chromé)
WK4PL10SP 
CHF 3690.– / CHF 3426.20 ◆
TAR, TVA incl. CHF 28.– / TAR, TVA excl. CHF 26.–
Informationen:  
• Special Product 
• Paquet ProfiLine voir page 13
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Combiné réfrigérateur- congélateur
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Hauteur de la niche en mm 14/6 
1778

14/6 
1778

13/6  
1651

13/6  
1651

12/6  
1524

12/6  
1524

12/6  
1524

12/6  
1524

Technologies
TwinTech • • • • • • • •

ColdSense • • • • • • • •

Refroidissement  
en circuit

DynamicAir • • • • • • • •

Filtre CleanAir • • • • • • • •

Flexibilité et  
confort

SpacePlus

ExtraZone

FlexiShelf • • • •

FlexiFresh • • • • • •

BottleRack *uniquement 
pour FS et SMS

• • •

SoftClosing • • • • • •

Fonctionnement de l’écran 
tactile LCD

• • • • • • • •

Technologies  
de congélation

NoFrost • • • • • • • •

LowFrost

FastFreeze • • • • • • • •

Installation  
de la porte

Installation de porte fixe • • • • • •

Compatible décor  
(cadre décoratif monté) • •

Page du catalogue 218 218 219 219 219 220 221 221

Réfrigérateur avec compartiment de congélation  
integré  –  7/6 à 6/6 Hauteur

IK
15

9
S

E
K
15

8
S

E
K
13

6
S

E
K
13

4
S

Hauteur de la niche en mm 7/6 
889

7/6 
889

6/6 
762

6/6 
762

Technologies
TwinTech 

ColdSense • • • •

Refroidissement  
en circuit

DynamicAir 

Filtre CleanAir

Flexibilité et  
confort

SpacePlus

ExtraZone

FlexiShelf • • • •

FlexiFresh

BottleRack *uniquement 
pour FS et SMS

SoftClosing

Fonctionnement de l’écran 
tactile LCD

Technologies  
de congélation

NoFrost

LowFrost

FastFreeze • • • •

Installation  
de la porte

Installation de porte fixe •

Compatible décor  
(cadre décoratif monté)

• • •

Installation de la porte  
coulissante

Page du catalogue 226 226 227 227

Réfrigérateur avec compartiment de congé lation  
integré – 14/6 à 10/6 Hauteur
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Hauteur de la niche en mm 14/6 
1778

14/6  
1778

12/6 
1524

12/6 
1524

12/6 
1524

12/6 
1524

10/6 
1270

10/6 
1270

10/6 
1270

10/6 
1270

Technologies
TwinTech 

ColdSense • • • • • • • • • •

Refroidissement  
en circuit

DynamicAir • • • • • •

Filtre CleanAir • • • • • •

Flexibilité et  
confort

SpacePlus • • • • • •

ExtraZone • • • • • •

FlexiShelf • • • • •

FlexiFresh • • • • • • • • • •

BottleRack *uniquement 
pour FS et SMS

SoftClosing • • • • • •

Fonctionnement de l’écran 
tactile LCD

• • • • • • • • • •

Technologies  
de congélation

NoFrost

LowFrost

FastFreeze • • • • • • • • • •

Installation  
de la porte

Installation de porte fixe • • • • • •

Compatible décor  
(cadre décoratif monté) • • • •

Page du catalogue 222 222 223 223 223 224 224 225 225 225

La norme SMS pour les réfrigérateurs 
et les congélateurs en un coup d’œil CH
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IK307BN IK305BN IK303BN IK301BN

Highlights  �TwinTech
 �DynamicAir
 �Charnières à SoftClosing
 �Contrôle électronique Dual Touch
 �Filtre CleanAir
 �Étagère FlexiShelf

 �TwinTech
 �DynamicAir
 �Charnières à SoftClosing
 �Contrôle électronique Dual Touch
 �Filtre CleanAir
 �FastFreeze

 �TwinTech
 �DynamicAir
 �Charnières à SoftClosing
 �Contrôle électronique Dual Touch
 �Filtre CleanAir
 �Étagère FlexiShelf

 �TwinTech
 �DynamicAir
 �Charnières à SoftClosing
 �Contrôle électronique Dual Touch
 �Filtre CleanAir
 �FastFreeze

        

       

        

       

        

       

        

       
Construction Combiné réfrigérateur congélateur Combiné réfrigérateur congélateur Combiné réfrigérateur congélateur Combiné réfrigérateur congélateur
Hauteur de niche 14/6 – 1778 mm 14/6 – 1778 mm 13/6 – 1651 mm 13/6 – 1651 mm
Capacité utile
Capacité utile totale 281 litres 281 litres 254 litres 254 litres
Capacité utile du compartiment de réfrigération 221 litres 221 litres 194 litres 194 litres
Capacité utile du compartiment de congélation 60 litres 60 litres 60 litres 60 litres
Commande/affichage
Type de contrôle Touche électronique Touche électronique Touche électronique Touche électronique
Affichage de la température Numérique Numérique Numérique Numérique
Réglage séparé de la température réfrigérateur- 
congélateur

• • • •

Refroidissement rapides / Congélation rapides • / • • / • • / • • / •
La section de refroidissement peut être  
activée et désactivée séparément

• • • •

Équipement compartiment de réfrigération

Réfrigération par ventilateur DynamicAir DynamicAir DynamicAir DynamicAir
Filtre à charbon actif CleanAir Control contre 
les odeurs

• • • •

Éclairage LED en haut et sur le côté LED en haut et sur le côté LED en haut et sur le côté LED en haut et sur le côté

Réglage de l’humidité pour le tiroir à légumes • • • •
Nombre de tiroirs à légumes 1 1 1 1
Nombre d’étagères divisibles FlexiShelf 1 – 1 –
Nombre d’étagères réglables 3 4 2 3
Support à bouteilles – – – –
Équipement compartiment de congélation
Technologie de congélation NoFrost NoFrost NoFrost NoFrost
Section congélation Classification par étoiles **** **** **** ****
Nombre de tiroirs de congélateur 3 3 3 3
Nombre d’étagères en verre compartiment de 
congélation 2 2 2 2

Équipement des portes
Numéro Compartiment à beurre avec couvercle 1 1 1 1
Nombre de compartiments ajustables 1 1 1 1
Compartiment semi-réglable 1 1 1 1
Nombre de compartiments de bouteilles 1 1 1 1
Consommation d’énergie et bruit
Classe d’efficacité énergétique (A-G) D D D E
Consommation d’énergie 170 kWh / an 170 kWh / an 170 kWh / an 213 kWh / an
Niveau sonore et classe sonore (A-D) 35 dB(A) / B 35 dB(A) / B 37 dB(A) / C 36 dB(A) / C 
Sécurité
Alarme de température optique/sonore • / • • / • • / • • / •
Alarme d’ouverture de porte optique/sonore • / • • / • • / • • / •
Dimensions appareil H × L × P 1777 × 547 × 575 mm 1777 × 547 × 575 mm 1650 × 547 × 575 mm 1650 × 547 × 575 mm
Installation de porte fixe • • • •
Décorable (cadre décoratif monté) – – – –
Porte avec SoftClosing • • • •
Couleurs Porte avant blanche en option (KSTF55WE) Porte avant blanche en option (KSTF55WE) – –
À gauche (G), à droite (D), réversible (R) G / D / R G / D / R G / D / R G / D / R
Valeur de raccordement 230 V / 0,7 A 230 V / 0,7 A 230 V / 0,7 A 230 V / 0,7 A
Accessoire SpinView / Porte-bouteilles FAR55 SpinView / Porte-bouteilles FAR55 SpinView / Porte-bouteilles FAR55 SpinView / Porte-bouteilles FAR55
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 3920.– / CHF 3639.75 CHF 3620.– / CHF 3361.20 CHF 3820.– / CHF 3546.90 CHF 3520.– / CHF 3268.35
TAR, TVA incl. / TAR, TVA excl. CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.–
Informations
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IK277BN IK275BN EK276BN EK274BN

Highlights  �TwinTech
 �DynamicAir
 �Charnières à SoftClosing
 �Contrôle électronique Dual Touch
 �Filtre CleanAir
 �Étagère FlexiShelf

 �TwinTech
 �DynamicAir
 �Charnières à SoftClosing
 �Contrôle électronique Dual Touch
 �Filtre CleanAir
 �FastFreeze

 �TwinTech
 �DynamicAir
 �Contrôle électronique Dual Touch
 �Filtre CleanAir
 �Étagère FlexiShelf

 �TwinTech
 �DynamicAir
 �Contrôle électronique Dual Touch
 �Filtre CleanAir
 �FastFreeze

        

        

        

       

        

       

        

       
Construction Combiné réfrigérateur congélateur Combiné réfrigérateur congélateur Combiné réfrigérateur congélateur Combiné réfrigérateur congélateur
Hauteur de niche 12/6 – 1524 mm 12/6 – 1524 mm 12/6 – 1524 mm 12/6 – 1524 mm
Capacité utile
Capacité utile totale 226 litres 226 litres 226 litres 226 litres
Capacité utile du compartiment de réfrigération 166 litres 166 litres 166 litres 166 litres
Capacité utile du compartiment de congélation 60 litres 60 litres 60 litres 60 litres
Commande/affichage
Type de contrôle Touche électronique Touche électronique Touche électronique Touche électronique
Affichage de la température Numérique Numérique Numérique Numérique
Réglage séparé de la température réfrigérateur- 
congélateur

• • • •

Refroidissement rapides / Congélation rapides • / • • / • • / • • / •
La section de refroidissement peut être  
activée et désactivée séparément

• • • •

Équipement compartiment de réfrigération
Réfrigération par ventilateur DynamicAir DynamicAir DynamicAir DynamicAir
Filtre à charbon actif CleanAir Control contre 
les odeurs

• • • •

Éclairage LED en haut et sur le côté LED en haut et sur le côté LED en haut et sur le côté LED en haut et sur le côté
Réglage de l’humidité pour le tiroir à légumes • • • •
Nombre de tiroirs à légumes 1 1 1 1
Nombre d’étagères divisibles FlexiShelf 1 – 1 –
Nombre d’étagères réglables 1 2 1 2
Support à bouteilles 1 – 1 –
Équipement compartiment de congélation
Technologie de congélation NoFrost NoFrost NoFrost NoFrost
Section congélation Classification par étoiles **** **** **** ****
Nombre de tiroirs de congélateur 3 3 3 3
Nombre d’étagères en verre compartiment de 
congélation 2 2 2 2

Équipement des portes
Numéro Compartiment à beurre avec couvercle 1 1 1 1
Nombre de compartiments ajustables – – – –
Compartiment semi-réglable 1 1 1 1
Nombre de compartiments de bouteilles 1 1 1 1
Consommation d’énergie et bruit
Classe d’efficacité énergétique (A-G) D E D E
Consommation d’énergie 172 kWh / an 215 kWh / an 172 kWh / an 215 kWh / an
Niveau sonore et classe sonore (A-D) 35 dB(A) / B 35 dB(A) / B 37 dB(A) / C 37 dB(A) / C
Sécurité
Alarme de température optique/sonore • / • • / • • / • • / •
Alarme d’ouverture de porte optique/sonore • / • • / • • / • • / •
Dimensions appareil H × L × P 1523 × 547 × 575 mm 1523 × 547 × 575 mm 1523 × 547 × 575 mm 1523 × 547 × 575 mm
Installation de porte fixe • • – –
Décorable (cadre décoratif monté) – – • •
Porte avec SoftClosing • • – –
Couleurs – – Blanc (WE), marron (BR), noir (SW) Blanc (WE)
À gauche (G), à droite (D), réversible (R) G / D / R G / D / R G / D / R G / D / R
Valeur de raccordement 230 V / 0,7 A 230 V / 0,7 A 230 V / 0,7 A 230 V / 0,7 A
Accessoire SpinView SpinView / Porte-bouteilles FAR55 SpinView SpinView / Porte-bouteilles FAR55
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 3720.– / CHF 3454.05 CHF 3420.– / CHF 3175.50 CHF 3820.– / CHF 3546.90 (WE), (SW) CHF 3520.– / CHF 3268.35
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 3920.– / CHF 3639.75 (BR)
TAR, TVA incl. / TAR, TVA excl. CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.–
Informations
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IK329SA IK327SA IK285SA IK283SA EK284SA

Highlights  �DynamicAir
 �Charnières à SoftClosing
 �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �FlexiShelf
 �ExtraZone
 �Grand tiroir entièrement extensible

 �DynamicAir
 �Charnières à SoftClosing
 �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �Contrôle tactile électronique
 �ExtraZone
 �Tiroir SpacePlus

 �DynamicAir
 �Charnières à SoftClosing
 �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �FlexiShelf
 �ExtraZone
 �Tiroir SpacePlus

 �DynamicAir
 �Charnières à SoftClosing
 �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �Contrôle tactile électronique
 �ExtraZone
 �Tiroir SpacePlus

 �DynamicAir
 �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �FlexiShelf
 �ExtraZone
 �Tiroir SpacePlus

        

       

        

       

        

       

        

       

        

       
Construction Réfrigérateur encastrable avec  

compartiment de congélation
Réfrigérateur encastrable avec  
compartiment de congélation

Réfrigérateur encastrable avec  
compartiment de congélation

Réfrigérateur encastrable avec  
compartiment de congélation

Réfrigérateur encastrable avec  
compartiment de congélation

Hauteur de niche 14/6 – 1778 mm 14/6 – 1778 mm 12/6 – 1524 mm 12/6 – 1524 mm 12/6 – 1524 mm
Capacité utile
Capacité utile totale 317 litres 317 litres 262 litres 262 litres 262 litres
Capacité utile du compartiment de réfrigération 292 litres 292 litres 237 litres 237 litres 237 litres
Capacité utile du compartiment de congélation 25 litres 25 litres 25 litres 25 litres 25 litres
Commande/affichage
Type de contrôle Touche électronique Touche électronique Touche électronique Touche électronique Touche électronique
Affichage de la température Numérique Numérique Numérique Numérique Numérique
Réglage séparé de la température réfrigérateur- 
congélateur

• • • • •

Refroidissement rapides / Congélation rapides • / • • / • • / • • / • • / •
Équipement compartiment de réfrigération
Réfrigération par ventilateur DynamicAir DynamicAir DynamicAir DynamicAir DynamicAir
Filtre à charbon actif CleanAir Control contre 
les odeurs

• • • • •

Éclairage LED en haut et sur le côté LED en haut et sur le côté LED en haut et sur le côté LED en haut et sur le côté LED en haut et sur le côté
Réglage de l’humidité pour le tiroir à légumes • • • • •
Nombre de tiroirs à légumes 1 1 1 1 1
Nombre de tiroirs supplémentaires ExtraZone 1 1 1 1 1
Nombre d’étagères divisibles FlexiShelf 1 – 1 – 1
Nombre d’étagères réglables 3 4 1 2 2
Support à bouteilles – – – – –
Équipement compartiment de congélation
Technologie de congélation Statique Statique Statique Statique Statique
Section congélation Classification par étoiles **** **** **** **** ****
Équipement des portes
Numéro Compartiment à beurre avec couvercle 1 1 1 1 1
Nombre de compartiments ajustables 3 3 2 2 2
Compartiment semi-réglable 1 1 1 1 1
Nombre de compartiments de bouteilles 1 1 1 1 1
Consommation d’énergie et bruit
Classe d’efficacité énergétique (A-G) E F E F E
Consommation d’énergie 172 kWh / an 215 kWh / an 166 kWh / an 207 kWh / an 166 kWh / an
Niveau sonore et classe sonore (A-D) 34 dB(A) / B 35 dB(A) / B 34 dB(A) / B 35 dB(A) / B 34 dB(A) / B 
Sécurité
Alarme de température optique/sonore • / • – / – – / – – / – – / –
Alarme d’ouverture de porte optique/sonore • / • • / • • / • • / • • / •
Dimensions appareil H × L × P 1777 × 547 × 575 mm 1777 × 547 × 575 mm 1523 × 547 × 575 mm 1523 × 547 × 575 mm 1523 × 547 × 575 mm
Installation de porte fixe • • • • –
Décorable (cadre décoratif monté) – – – – •
Porte avec SoftClosing • • • • –
Couleurs – – – – Blanc (WE), marron (BR)
À gauche (G), à droite (D), réversible (R) G / D / R G / D / R G / D / R G / D / R G / D / R
Valeur de raccordement 230 V / 0,7 A 230 V / 0,7 A 230 V / 0,7 A 230 V / 0,7 A 230 V / 0,7 A
Accessoire SpinView / Porte-bouteilles FAR55 SpinView / Porte-bouteilles FAR55 SpinView / Porte-bouteilles FAR55 SpinView / Porte-bouteilles FAR55 SpinView / Porte-bouteilles FAR55
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 3920.– / CHF 3639.75 CHF 3620.– / CHF 3361.20 CHF 3620.– / CHF 3361.20 CHF 3320.– / CHF 3082.65 CHF 3620.– / CHF 3361.20 (WE)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 3720.– / CHF 3454.05 (BR droit seulement)
TAR, TVA incl. / TAR, TVA excl. CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.–
Informations
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EK282SA IK245S IK243S EK244S EK242S

Highlights  �DynamicAir
 �Touch Control
 �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �Éclairage LED
 �ExtraZone
 �Tiroir SpacePlus

 �Charnières à SoftClosing
 �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �Étagère FlexiShelf
 �Contrôle tactile électronique
 �Régulation de l’humidité FlexiFresh

 �Charnières à SoftClosing
 �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �Contrôle tactile électronique
 �Régulation de l’humidité FlexiFresh

 �Étagère FlexiShelf
 �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �Contrôle tactile électronique
 �Régulation de l’humidité FlexiFresh

 �Éclairage LED
 �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �Contrôle tactile électronique
 �Régulation de l’humidité FlexiFresh

        

       

        

       

        

       

        

       

        

      
Construction Réfrigérateur encastrable avec  

compartiment de congélation
Réfrigérateur encastrable avec  
compartiment de congélation

Réfrigérateur encastrable avec  
compartiment de congélation

Réfrigérateur encastrable avec  
compartiment de congélation

Réfrigérateur encastrable avec  
compartiment de congélation

Hauteur de niche 12/6 – 1524 mm 10/6 – 1270 mm 10/6 – 1270 mm 10/6 – 1270 mm 10/6 – 1270 mm
Capacité utile
Capacité utile totale 262 litres 214 litres 214 litres 214 litres 214 litres
Capacité utile du compartiment de réfrigération 237 litres 197 litres 197 litres 197 litres 197 litres
Capacité utile du compartiment de congélation 25 litres 17 litres 17 litres 17 litres 17 litres
Commande/affichage
Type de contrôle Touche électronique Touche électronique Touche électronique Touche électronique Touche électronique
Affichage de la température Numérique Numérique Numérique Numérique Numérique
Réglage séparé de la température réfrigérateur- 
congélateur

•

Refroidissement rapides / Congélation rapides • / • • / • • / • • / • • / •
Équipement compartiment de réfrigération
Réfrigération par ventilateur DynamicAir – – – –
Filtre à charbon actif CleanAir Control contre 
les odeurs

• – – – –

Éclairage LED en haut et sur le côté LED latérale LED latérale LED latérale LED latérale
Réglage de l’humidité pour le tiroir à légumes • • • • •
Nombre de tiroirs à légumes 1 1 1 1 1
Nombre d’étagères divisibles FlexiShelf – 1 – 1 –
Nombre d’étagères réglables 2 3 4 3 4
Support à bouteilles – – – – –
Équipement compartiment de congélation
Technologie de congélation Statique Statique Statique Statique Statique
Section congélation Classification par étoiles **** **** **** **** ****
Équipement des portes
Numéro Compartiment à beurre avec couvercle 1 1 1 1 1
Nombre de compartiments ajustables 2 2 2 2 2
Compartiment semi-réglable 1 – – – –
Nombre de compartiments de bouteilles 1 1 1 1 1
Consommation d’énergie et bruit
Classe d’efficacité énergétique (A-G) F E F E F
Consommation d’énergie 166 kWh / an 152 kWh / an 191 kWh / an 152 kWh / an 191 kWh / an
Niveau sonore et classe sonore (A-D) 35 dB(A) / B 35 dB(A) / B 35 dB(A) / B 36 dB(A) / C 36 dB(A) / C 
Sécurité
Alarme de température optique/sonore – / – – / – – / – – / – – / –
Alarme d’ouverture de porte optique/sonore • / • • / • • / • • / • • / •
Dimensions appareil H × L × P 1523 × 547 × 575 mm 1269 × 547 × 575 mm 1269 × 547 × 575 mm 1269 × 547 × 575 mm 1269 × 547 × 575 mm
Installation de porte fixe • • • – –
Décorable (cadre décoratif monté) • – – • –
Porte avec SoftClosing – • • – –
Couleurs Blanc (WE) – – Blanc (WE), marron (BR), noir (SW) Blanc (WE), marron (BR), noir (SW)
À gauche (G), à droite (D), réversible (R) G / D / R G / D / R G / D / R G / D / R G / D / R
Valeur de raccordement 230 V / 0,7 A 230 V / 0,7 A 230 V / 0,7 A 230 V / 0,7 A 230 V / 0,7 A
Accessoire SpinView / Porte-bouteilles FAR55 SpinView / Porte-bouteilles FAR55 SpinView / Porte-bouteilles FAR55 SpinView / Porte-bouteilles FAR55 SpinView / Porte-bouteilles FAR55
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 3320.– / CHF 3082.65 CHF 2820.– / CHF 2618.40 CHF 2520.– / CHF 2339.85 CHF 2820.– / CHF 2618.40 (WE), (SW nur rechts) CHF 2520.– / CHF 2339.85 (WE), (SW)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 2920.– / CHF 2711.25  (BR droit seulement) CHF 2620.– / CHF 2432.70 (BR)
TAR, TVA incl. / TAR, TVA excl. CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.–
Informations
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IK159S EK158S EK136S EK134S

Highlights  �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �Contrôle électronique
 �Étagère FlexiShelf
 �Éclairage LED

 �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �Contrôle électronique
 �Étagère FlexiShelf
 �Éclairage LED

 �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �Contrôle électronique
 �Étagère FlexiShelf
 �Éclairage LED

 �Compartiment congélateur 4 étoiles
 �Contrôle électronique
 �Étagère FlexiShelf
 �Éclairage LED

        

      

        

      

        

      

        

      
Construction Réfrigérateur encastrable avec  

compartiment de congélation
Réfrigérateur encastrable avec  
compartiment de congélation

Réfrigérateur encastrable avec  
compartiment de congélation

Réfrigérateur encastrable avec  
compartiment de congélation

Hauteur de niche 7/6 – 889 mm 7/6 – 889 mm 6/6 – 762 mm 6/6 – 762 mm
Capacité utile
Capacité utile totale 140 litres 140 litres 111 litres 111 litres
Capacité utile du compartiment de réfrigération 123 litres 123 litres 94 litres 94 litres
Capacité utile du compartiment de congélation 17 litres 17 litres 17 litres 17 litres
Commande/affichage
Type de contrôle Touche électronique Touche électronique Touche électronique Touche électronique
Affichage de la température Affichage du graphique à barres LED Affichage du graphique à barres LED Affichage du graphique à barres LED Affichage du graphique à barres LED
Réglage séparé de la température réfrigérateur- 
congélateur

- - - -

Refroidissement rapides / Congélation rapides • / - • / - • / - • / -
Équipement compartiment de réfrigération
Réfrigération par ventilateur - - - -
Filtre à charbon actif CleanAir Control contre 
les odeurs

- - - -

Éclairage LED latérale LED latérale LED latérale LED latérale

Réglage de l’humidité pour le tiroir à légumes - - - -
Nombre de tiroirs à légumes 1 1 1 1
Nombre d’étagères divisibles FlexiShelf 1 1 1 1
Nombre d’étagères réglables 1 1 - -
Support à bouteilles - - - -
Équipement compartiment de congélation
Technologie de congélation Statique Statique Statique Statique
Section congélation Classification par étoiles **** **** **** ****
Équipement des portes
Numéro Compartiment à beurre avec couvercle 1 1 1 1
Nombre de compartiments ajustables 1 1 1 1
Compartiment semi-réglable - - - -
Nombre de compartiments de bouteilles 1 1 1 1
Consommation d’énergie et bruit
Classe d’efficacité énergétique (A-G) E E E F
Consommation d’énergie 148 kWh / an 148 kWh / an 149 kWh / an 186 kWh / an
Niveau sonore et classe sonore (A-D) 35 dB(A) / B 37 dB(A) / C 37 dB(A) / C 37 dB(A) / C 
Sécurité
Alarme de température optique/sonore - / - - / - - / - - / -
Alarme d’ouverture de porte optique/sonore - / - - / - - / - - / -
Dimensions appareil H × L × P 890 × 550 × 580 mm 890 × 550 × 580 mm 758 × 550 × 580 mm 758 × 550 × 580 mm
Installation de porte fixe • – - -
Décorable (cadre décoratif monté) - • • •
Porte avec SoftClosing - - - -
Couleurs Blanc (WE), marron (BR) Blanc (WE), noir (SW), marron (BR) Blanc (WE)
À gauche (G), à droite (D), réversible (R) G / D / R G / D / R G / D / R G / D / R
Valeur de raccordement 230 V / 0,7 A 230 V / 0,7 A 230 V / 0,7 A 230 V / 0,7 A
Accessoire Porte-bouteilles FAR55
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 2120.– / CHF 1968.45 CHF 2120.– / CHF 1968.45.- (WE) CHF 2120.– / CHF 1968.45.– (WE) CHF 1920.– / CHF 1782.75
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 2220.– / CHF 2061.30 (BR droit seulement) CHF 2220.– / CHF 2061.30 (BR droit seulement)
TAR, TVA incl. / TAR, TVA excl. CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.–
Informations
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Side-By-Side
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Hauteur de l’appareil en mm 1780 1860

Technologies

UltraFresh+

Cooling 360° •

TwinTech •

ColdSense • •

Refroidissement  
en circuit

MultiFlow •

DynamicAir •

Flexibilité et  
confort

CustomFlex® •

ExtraChill *uniquement 
pour FS

• •

FlexiFresh •

BottleRack *uniquement 
pour FS et SMS

•

Fonctionnement de l’écran 
tactile LCD

• •

Technologies de 
congélation

NoFrost • •

LowFrost

FastFreeze • •

Page du catalogue 231 233
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Hauteur de l’appareil en mm 1860 1550 1250 850 850

Technologies

UltraFresh+

Cooling 360° •

TwinTech 

ColdSense • •

Refroidissement  
en circuit

MultiFlow •

DynamicAir •

Flexibilité et  
confort

CustomFlex® •

ExtraChill *uniquement 
pour FS

•

FlexiFresh •

BottleRack *uniquement 
pour FS et SMS

•

Fonctionnement de l’écran 
tactile LCD

•

Technologies de 
congélation

NoFrost

LowFrost

FastFreeze

Page du catalogue 233/238 238 239 239 239
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Hauteur de l’appareil en mm 1920 2010 1860 1860 1860 1750 1610 1434

Technologies

UltraFresh+ •

Cooling 360° • • •

TwinTech • • • • •

ColdSense • • • • • • • •

Refroidissement  
en circuit

MultiFlow • • • •

DynamicAir •

Flexibilité et  
confort

CustomFlex® • • •

ExtraChill *uniquement 
pour FS

• • • •

FlexiFresh • • • •

BottleRack *uniquement 
pour FS et SMS

• •

Fonctionnement de l’écran 
tactile LCD

• • • •

Technologies de 
congélation

NoFrost • • • • •

LowFrost • • •

FastFreeze • • • • • • •
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Technologies ColdSense • • •

Refroidissement  
en circuit MultiFlow •

Flexibilité et  
confort

Fonctionnement de l’écran 
tactile LCD

• •

Technologies de 
congélation

NoFrost • • •

LowFrost • • • • •

FastFreeze • • • • • • • •
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Nos réfrigérateurs et congélateurs 
en pose libre en un coup d’œil FS
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eVous rêvez d’espace?  

Side-By-Side va vous ravir.

Avec son généreux volume utile de 538 litres,  

notre Side-By-Side est idéal. Il offre un  

espace de rangement unique à vous qui êtes 

passionné de cuisine et qui souhaitez avoir  

tous les aliments à portée de main. 
 

Les dimensions généreuses de cet appareil ne sont pas son 

unique point fort, il dispose aussi d’un distributeur d’eau 

fraîche et de glaçons. De l’eau fraîche, des glaçons et même 

de la glace pilée toujours à disposition? Avec Side-By-Side 

c’est possible. Il suffit de sélectionner ce que vous voulez 

sur le panneau de commande, de placer votre verre sous le 

distributeur très pratique et c’est parti! Prêt pour une bouffée 

de fraîcheur. Vous êtes parfaitement prêts à accueillir vos 

visiteurs imprévus.    

Vos aliments sont à la bonne place à une 

température idéale 

Le tiroir MultiChill peut être réglé séparément. 

Quatre niveaux se situant entre 0°C et 12°C 

vous permettent de rester flexible, selon  

ce que vous souhaitez stocker. Parfaitement 

adapté à vos aliments - aussi frais que 

nécessaire.   

 

Interface intuitive grâce à la commande tactile 

Il suffit d’effleurer le panneau de commande 

pour accéder aux réglages de la température 

de votre compartiment de réfrigération et de  

congélation. Il est également possible 

d’activer d’autres fonctions telles que la réfri- 

gération ou la congélation rapide.   

 EAL6147WOX  ◆

Highlights  �Bar à glaçons avec glaçons, glace pilée et 
eau réfrigérée
 �Tiroir MultiChill
 �DynamicAir
 �TouchControl et affichage numérique

        

       
Construction Side-By-Side
Capacité utile
Capacité utile totale 538 litres
Capacité utile du compartiment de réfrigération 359 litres
Capacité utile du compartiment de congélation 179 litres
Commande/affichage
Type de contrôle Toucher électronique sur la porte
Réglage séparé de la température réfrigérateur- 
congélateur

•

Refroidissement rapides / Congélation rapides • / •
La section de refroidissement peut être  
activée et désactivée séparément

•

Équipement compartiment de réfrigération
Réfrigération par ventilateur DynamicAir
Éclairage Haut de page LED
Tiroir MultiZone 0° - 12°C •
Compartiment de refroidissement rapide  
pour les canettes de boissons

•

Nombre de tiroirs à légumes 2
Nombre d’étagères réglables 3
Équipement compartiment de congélation
Technologie de congélation NoFrost
Section congélation Classification par étoiles ****
Nombre de tiroirs de congélateur 2
Nombre d’étagères en verre compartiment de 
congélation 3

Équipement des portes
Distributeur de glace/d’eau •
Nombre de compartiments de porte 5
Variante de la poignée Métal
Nombre de compartiments de porte
Connexion fixe à l’eau •
Filtre à eau avec supplément*
Consommation d’énergie
Classe d’efficacité énergétique A++ (ancien label énergétique)
Consommation d’énergie/an 351 kWh / an 
Sécurité
Alarme de température optique/sonore • / •
Alarme d’ouverture de porte optique/sonore • / –
Dimensions appareil H × L × P 1780 × 912 × 738 mm
Couleur Acier chromé (CN) 
Valeur de raccordement 230 V / 1,3 A
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 6700.– / CHF 6221.– ◆
TAR, TVA incl. / TAR, TVA excl. CHF 49.87 / CHF 46.30
Informations • Special Product

*  Kit de montage pour filtre à eau disponible, 
réf. pièce de rechange 4055164398 2
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eUn couple de rêve: 

une Dream Team glacée!

Combinez ces deux appareils en pose libre  

SG235NFCN et SC380FCN avec le set de  

raccordement M4RK205 et profitez d’un grand 

espace de réfrigération et de congélation.

Cooling 360° 

Les canaux de 

ventilation et l’inox 

de la paroi arrière 

veillent à maintenir 

une température 

stable et un air humide

 Compartiment de 

congélation 4 étoiles  

 Compartiment de  

congélation ou appa- 

reil de congélation 

à –18 °C ou moins

LED 

Éclairage intérieur à 

LED pour une  

lumière uniforme

LED 

Éclairage intérieur à 

LED pour une  

lumière uniforme

CustomFlex 

Système ultra-flexible  

pour le stockage des  

aliments

NoFrost 

L’espace congélation  

ne craint ni le givre ni  

la glace

Écran LCD 

Affichage numérique 

permettant de régler  

la température 

Écran LCD 

Affichage numérique 

permettant de régler  

la température 

Tiroir ExtraChill 

La circulation active 

de l’air froid y garantit 

une température plus 

basse que dans les 

autres compartiments 

du réfrigérateur

MultiFlow 

Garantit une  

température constante

SC380FCNSG235NFCN

Side-By-Side SBS660NFCN  
(composé de SG235NFCN + SC380FCN + set de raccordement M4RK205)

SG235NFCN  SC380FCN  

Highlights  �NoFrost Technologie
 �Contrôle électronique à la porte
 �Éclairage LED
 �Quick Door Opening-poignée

 �Cooling 360°
 �CustomFlex
 �Tiroir ExtraChill
 �L’électronique tactile sur la porte
 �Quick Door Opening-poignée

        

       

        

       
Construction Congélateur Réfrigérateur à pleine capacité
Capacité utile
Capacité utile totale 280 litres 390 litres
Capacité utile du compartiment de réfrigération – 390 litres
Capacité utile du compartiment de congélation 280 litres –
Commande/affichage
Type de contrôle Toucher électronique sur la porte Toucher électronique sur la porte
Affichage de la température Numérique Numérique
Refroidissement rapides / Congélation rapides • / • • / •
Équipement intérieur
Réfrigération par ventilateur MultiFlow MultiFlow
Panneau arrière métallique en acier inoxydable – •
Éclairage Haut de page LED LED en haut et sur le côté
Réglage de l’humidité pour le tiroir à légumes – •
Nombre de tiroirs à légumes – 2
Nombre de tiroirs ExtraChill – 1
Support à bouteilles – 1
Nombre d’étagères réglables – 3
Équipement compartiment de congélation
Technologie de congélation NoFrost –
Section congélation Classification par étoiles **** –
Nombre de tiroirs de congélateur 5 –
Nombre de volets de congélation 2 –
Nombre d’étagères en verre compartiment de 
congélation 6 –

Équipement des portes
Numéro Compartiment à beurre avec  
couvercle – –

Nombre de compartiments ajustables – 6
Nombre de compartiments de bouteilles – 2
Variante de la poignée Quick Door Opening Quick Door Opening
Consommation d’énergie et bruit
Classe d’efficacité énergétique (A-G) D D
Consommation d’énergie 248 kWh / an 121 kWh / an
Niveau sonore et classe sonore (A-D) 42 dB(A) / D 40 dB(A) / C
Sécurité
Alarme de température optique/sonore – / – – / –
Alarme d’ouverture de porte optique/sonore • / • • / •
Dimensions appareil H × L × P 1860 × 1200 × 650 mm (ensemble)
Couleur Métal (CN)
À gauche (G), à droite (D), réversible (R) D / R D / R
Valeur de raccordement 230 V 230 V
Accessoire Set de raccordement M4RK205
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 6029.– / CHF 5598.– 
TAR, TVA incl. / TAR, TVA excl. CHF 56.– / CHF 52.– 
Informations
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New New

SB461NFMS SB339NFCN SB318NFMS SB318NFCN SB316N

Highlights  �MultiSpace
 �TwinTech
 �Tiroir ExtraChill
 �Dual Touch Control à la porte
 �Machine à glace avec bac d’égouttage
 �NoFrost Technologie

 �Cooling 360°
 �CustomFlex
 �TwinTech
 �Tiroir ExtraChill
 �Dual Touch Control à la porte
 �NoFrost Technologie

 �Cooling 360°
 �CustomFlex
 �TwinTech
 �Tiroir ExtraChill
 �Dual Touch Control à la porte
 �NoFrost Technologie

 �Cooling 360°
 �CustomFlex
 �TwinTech
 �Tiroir ExtraChill
 �Dual Touch Control à la porte
 �NoFrost Technologie

 �Tiroir UltraFresh+
 �TwinTech
 �DynamicAir
 �Contrôle tactile électronique
 �Étagère FlexiShelf
 �Éclairage LED

        

       

        

       

        

       

        

       

        

       
Construction Combinaison réfrigérateur-congélateur Combinaison réfrigérateur-congélateur Combinaison réfrigérateur-congélateur Combinaison réfrigérateur-congélateur Combinaison réfrigérateur-congélateur
Capacité utile
Capacité utile totale 481 litres 367 litres 331 litres 331 litres 313 litres
Capacité utile du compartiment de réfrigération 344 litres 266 litres 230 litres 230 litres 220 litres
Capacité utile du compartiment de congélation 137 litres 101 litres 101 litres 101 litres 93 litres
Commande/affichage
Type de contrôle Toucher électronique sur la porte Toucher électronique sur la porte Toucher électronique sur la porte Toucher électronique sur la porte Intérieur de l’électronique
Affichage de la température Numérique Numérique Numérique Numérique Affichage du graphique à barres LED
Réglage séparé de la température réfrigérateur- 
congélateur

• • • • –

Refroidissement rapides / Congélation rapides • • / • • / • • / • • / •
La section de refroidissement peut être  
activée et désactivée séparément

– • • • –

Équipement compartiment de réfrigération
Réfrigération par ventilateur MultiFlow MultiFlow MultiFlow MultiFlow DynamicAir
Panneau arrière métallique en acier inoxydable – • • • -
Éclairage LED en haut LED latérale LED latérale LED latérale LED latérale
Réglage de l’humidité pour le tiroir à légumes • • • • • (automatiquement)
Nombre de tiroirs à légumes 1 1 1 1 1
Nombre de tiroirs ExtraChill 1 1 1 1 –
Support à bouteilles – - – – 1
Nombre d’étagères réglables 3 3 3 3 2
Équipement compartiment de congélation
Technologie de congélation NoFrost NoFrost NoFrost NoFrost NoFrost
Section congélation Classification par étoiles **** **** **** **** ****
Nombre de tiroirs de congélateur 2 + 1 volet 3 3 3 3
Nombre d’étagères en verre compartiment de 
congélation

1 – – – 2

Équipement des portes
Numéro Compartiment à beurre avec couvercle 1 – – – 1
Nombre de compartiments ajustables 2 5 4 4 1
Nombre de compartiments de bouteilles 1 1 1 1 1
Variante de la poignée Intégré dans la porte Intégré dans la porte Intégré dans la porte Intégré dans la porte Métal
Consommation d’énergie et bruit
Classe d’efficacité énergétique (A-G) E D D D E
Consommation d’énergie 287 kWh / an 200 kWh / an 200 kWh / an 200 kWh / an 243 kWh / an
Niveau sonore et classe sonore (A-D) 43 dB(A) / D 39 dB(A) / C 39 dB(A) / C 39 dB(A) / C 43 dB(A) / D
Sécurité
Alarme de température optique/sonore • / • • / • • / • • / • – / –
Alarme d’ouverture de porte optique/sonore • / • • / • • / • • / • – / –
Dimensions appareil H × L × P 1920 × 700 × 712 mm 2010 × 595 × 650 mm 1860 × 595 × 650 mm 1860 × 595 × 650 mm 1850 × 595 × 647 mm
Couleur Métal noir (MS) Métal (CN) Métal noir (MS) Métal (CN) Blanc (WE)
À gauche (G), à droite (D), réversible (R) D / R D / R D / R D / R D / R
Valeur de raccordement 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V
Accessoire – Porte-bouteilles BORFSF-RX Porte-bouteilles BORFSF-RX Porte-bouteilles BORFSF-RX –
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 3690.– / CHF 3426.20 CHF 3190.– / CHF 2961.95 CHF 2990.– / CHF 2776.25 CHF 2990.– / CHF 2776.25 CHF 2540.– / CHF 2358.40
TAR, TVA incl. / TAR, TVA excl. CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.–
Informations Disponible à partir de mai 2021
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New

New

SB310 ST281F ST246F

Highlights  �ColdSense
 �LowFrost
 �Contrôle tactile électronique
 �Éclairage LED
 �Étagères en verre de sécurité

 �LowFrost
 �Contrôle tactile électronique
 �Tiroir à légumes
 �Éclairage LED
 �Étagères en verre de sécurité

 �LowFrost
 �Contrôle tactile électronique
 �Tiroir à légumes
 �Éclairage LED
 �Étagères en verre de sécurité

       

       

       

        

       

        
Construction Combinaison réfrigérateur-congélateur Combinaison réfrigérateur-congélateur Réfrigérateur-congélateur
Capacité utile
Capacité utile totale 305 litres 244 litres 206 litres
Capacité utile du compartiment de réfrigération 195 litres 203 litres 165 litres
Capacité utile du compartiment de congélation 110 litres 41 litres 41 litres
Commande/affichage
Type de contrôle Intérieur de l’électronique Intérieur de l’électronique Intérieur de l’électronique
Affichage de la température Affichage du graphique à barres LED Affichage du graphique à barres LED Affichage du graphique à barres LED
Réglage séparé de la température réfrigérateur- 
congélateur

– – –

Refroidissement rapides / Congélation rapides – / – – / • – / •
La section de refroidissement peut être  
activée et désactivée séparément

– – –

Équipement compartiment de réfrigération
Réfrigération par ventilateur – – –
Panneau arrière métallique en acier inoxydable - – –
Éclairage LED latérale LED latérale LED latérale
Réglage de l’humidité pour le tiroir à légumes – – -
Nombre de tiroirs à légumes 2 1 1
Nombre de tiroirs ExtraChill – – –
Support à bouteilles 1 – –
Nombre d’étagères réglables 2 3 2
Équipement compartiment de congélation
Technologie de congélation LowFrost LowFrost LowFrost
Section congélation Classification par étoiles **** **** ****
Nombre de tiroirs de congélateur 3 – –
Nombre d’étagères en verre compartiment de 
congélation

2 1 1

Équipement des portes
Numéro Compartiment à beurre avec couvercle 1 1 1
Nombre de compartiments ajustables 1 2 1
Nombre de compartiments de bouteilles 1 1 1
Variante de la poignée Métal Intégré Intégré
Consommation d’énergie et bruit
Classe d’efficacité énergétique (A-G) E E E
Consommation d’énergie 233 kWh / an 178 kWh / an 177 kWh / an
Niveau sonore et classe sonore (A-D) 40 dB(A) / C 40 dB(A) / C 39 dB(A) / C
Sécurité
Alarme de température optique/sonore – / – – / – – / –
Alarme d’ouverture de porte optique/sonore – / • – / – – / –
Dimensions appareil H × L × P 1750 × 595 × 647 mm 1610 × 550 × 547 mm 1434 × 550 × 547 mm
Couleur Blanc (WE) Blanc (WE) Blanc (WE)
À gauche (G), à droite (D), réversible (R) D / R D / R D / R
Valeur de raccordement 230 V 230 V 230 V
Accessoire – – –
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 1690.– / CHF 1569.15 CHF 1640.– / CHF 1522.75 CHF 1440.– / CHF 1337.05
TAR, TVA incl. / TAR, TVA excl. CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.–
Informations
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SC380FCN SC321 SK232 TK137 TC153

Highlights  �Cooling 360°
 �CustomFlex®
 �Tiroir ExtraChill
 �Contrôle tactile électronique
 �Quick Door Opening-poignée

 �DynamicAir
 �Contrôle électronique
 �Tiroir à légumes
 �Etagères en verre de sécurité
 �Éclairage LED

 �Tiroir à légumes
 �Etagères en verre de sécurité
 �Éclairage LED

 �Compartiment congélateur intégré
 �Tiroir à légumes
 �Etagères en verre de sécurité

 �Tiroir à légumes
 �Etagères en verre de sécurité

        

       

       

        

       

         

       

         

       

         
Construction

Réfrigérateur encastrable sans  
compartiment de congélation

Réfrigérateur encastrable sans  
compartiment de congélation

Réfrigérateur avec compartiment  
de congélation integré

Réfrigérateur avec compartiment  
de congélation integré

Réfrigérateur encastrable sans  
compartiment de congélation

Capacité utile
Capacité utile totale 390 litres 316 litres 230 litres 135 litres 152 litres
Capacité utile du compartiment de réfrigération – – 212 litres 117 litres –
Capacité utile du compartiment de congélation – – 18 litres 18 litres –
Commande/affichage
Type de contrôle Toucher électronique sur la porte Touche électronique Contrôle mécanique Contrôle mécanique Contrôle mécanique
Affichage de la température Numérique Affichage du graphique à barres LED - - -
Refroidissement rapides / Congélation rapides • / – • / – – / – – / – – / –
Équipement compartiment de réfrigération

Réfrigération par ventilateur MultiFlow DynamicAir - - -

Panneau arrière métallique en acier inoxydable • – - - -

Éclairage LED en haut et sur le côté LED latérale LED latérale LED latérale LED latérale
Réglage de l’humidité pour le tiroir à légumes • – - - -

Nombre de tiroirs à légumes 2 1 1 1 1
Nombre de tiroirs ExtraChill 1 – - - -
Support à bouteilles 1 – - - -
Nombre d’étagères réglables 3 4 3 2 2
Équipement compartiment de congélation
Technologie de congélation – – Statique Statique –
Section congélation Classification par étoiles – – *** *** –
Équipement des portes
Numéro Compartiment à beurre avec couvercle – 1 - 1 1
Nombre de compartiments ajustables 6 2 3 1 1
Nombre de compartiments de bouteilles 2 1 1 1 1
Variante de la poignée Quick Door Opening Métal Plastiques Plastiques Plastiques
Consommation d’énergie et bruit
Classe d’efficacité énergétique (A-G) E E F F E
Consommation d’énergie 121 kWh / an 99 kWh / an 189 kWh / an 182 kWh / an 93 kWh / an
Niveau sonore et classe sonore (A-D) 40 dB(A) / C 39 dB(A) / C 39 dB(A) / C 40 dB(A) / C 37 dB(A) / B 
Sécurité
Alarme de température optique/sonore – / – – / – – / – – / – – / –
Alarme d’ouverture de porte optique/sonore • / • • / – – / – – / – – / –
Dimensions appareil H × L × P 1860 × 595 × 650 mm 1550 × 595 × 635 mm 1250 × 550 × 612 mm 850 × 595 × 635 mm 850 × 595 × 635 mm 
Couleur Métal (CN) Blanc (WE) Blanc (WE) Blanc (WE) Blanc (WE)
À gauche (G), à droite (D), réversible (R) D / R D / R D / R D / R D / R
Valeur de raccordement 230 V 230 V / 0,6 A 230 V- / 0,8 A 230 V- / 0,5 A 230 V- / 0,5 A
Accessoire – – – – –
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 2890.– / CHF 2683.40 CHF 1890.– / CHF 1754.85 CHF 1490.– / CHF 1383.45 CHF 1290.– / CHF 1197.75 CHF 1270.– / CHF 1179.20
TAR, TVA incl. / TAR, TVA excl. CHF 28.- / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.–

Informations
jusqu’à épuisement des stocks, Nouveau 
modèle Q3/21

jusqu’à épuisement des stocks, Nouveau 
modèle Q3/21
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         SG235NFCN SG232N SG182N TG096 TG093

Highlights  �Design Line
 �NoFrost Technologie
 �Quick Door Opening-poignée
 �Contrôle tactile électronique
 �Éclairage LED

 �NoFrost Technologie
 �Contrôle tactile électronique
 �MaxiBox sur roues
 �FastFreeze
 �Éclairage LED

 �NoFrost Technologie
 �Contrôle tactile électronique
 �MaxiBox sur roues
 �FastFreeze

 �LowFrost
 �Contrôle électronique
 �FastFreeze
 �Etagères en verre de sécurité

 �LowFrost
 �Contrôle électronique
 �FastFreeze
 �Etagères en verre de sécurité

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       
Construction Congélateur Congélateur Congélateur Congélateur Congélateur
Capacité utile
Capacité utile totale 280 litres 253 litres 200 litres 103 litres 103 litres
Commande/affichage
Type de contrôle Toucher électronique sur la porte Touche électronique Touche électronique Electronique Electronique
Affichage de la température Numérique Numérique Affichage du graphique à barres LED - -
Congélation rapides • • • • •
Équipement intérieur
Réfrigération par ventilateur MultiFlow - - - -
Éclairage Haut de page LED Haut de page LED - - -
Technologie de congélation NoFrost NoFrost NoFrost LowFrost LowFrost
Section congélation Classification par étoiles **** **** **** **** ****
Nombre de tiroirs de congélateur 5 5 5 2 3
Nombre de volets de congélation 2 2 1 1 -
Clayette en verre divisible 6 6 5 - -
Équipement des portes
Variante de la poignée Quick Door Opening Métal Métal Plastiques Plastiques
Consommation d’énergie et bruit
Classe d’efficacité énergétique (A-G) E E E D E
Consommation d’énergie 248 kWh / an 239 kWh / an 221 kWh / an 136 kWh / an 170 kWh / an
Niveau sonore et classe sonore (A-D) 42 dB(A) / D 41 dB(A) / C 43 dB(A) / D 39 dB(A) / C 41 dB(A) / C
Sécurité
Alarme de température optique/sonore – / – • / • • / • – / – – / –
Alarme d’ouverture de porte optique/sonore • / • • / • • / • – / – – / –
Dimensions appareil H × L × P 1860 × 595 × 650 mm 1860 × 595 × 635 mm 1550 × 595 × 635 mm 850 × 595 × 635 mm 850 × 595 × 635 mm 
Couleur Métal (CN) Blanc (WE) Blanc (WE) Blanc (WE) Blanc (WE)
À gauche (G), à droite (D), réversible (R) G / R D / R D / R D / R D / R
Valeur de raccordement 230 V 230 V / 0,9 A 230 V / 0,8 A 230 V- / 0,7 A 230 V- / 0,7 A
Accessoire – – – – –
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 3090.– / CHF 2869.10 CHF 2590.– / CHF 2404.85 CHF 2290.– / CHF 2126.30 CHF 1530.– / CHF 1420.60 CHF 1280.– / CHF 1188.50
TAR, TVA incl. / TAR, TVA excl. CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.–

Informations
jusqu’à épuisement des stocks, Nouveau 
modèle Q3/21

jusqu’à épuisement des stocks, Nouveau 
modèle Q3/21
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Pour vos trésors 
alimentaires – des 
congélateurs  
coffre pratiques 
 
Nos congélateurs coffre font preuve d’une  

grande fiabilité et vous offrent un grand  

espace de congélation, avec un encombrement 

toutefois réduit.   

 
Différents raffinements techniques améliorent l’expéri-

ence de congélation. Parmi eux, la technologie  

LowFrost intégrée qui réduit les efforts liés au dégivrage. 

Les roulettes mobiles qui facilitent le déplacement des 

congélateurs sauront également vous plaire. Profitez 

également de la liberté de placer votre congélateur 

coffre en pose libre, où bon vous semble. Avec notre 

appareil, impossible de se coincer les doigts. Le couvercle 

s’ouvre facilement et reste automatiquement dans la 

position choisie. Profitez d’une parfaite visibilité dans 

le congélateur grâce à l’éclairage par LED intégré.  

Dimension intérieure mm GT200 GT316 GT380

A 667 630 655

B 474 395 420

C 781 981 1161

D 574 726 906

E 400 530 530

Nombre max. de paniers 8 11 14

AA BB
CC

DD

EE

Frontale Latéral

GT200 GT316 GT380

Highlights  �LowFrost
 �Contrôle électronique
 �Éclairage LED
 �Des roues pour faciliter les  
déplacements

 �LowFrost
 �Contrôle électronique
 �Éclairage LED
 �Des roues pour faciliter les  
déplacements

 �LowFrost
 �Contrôle électronique
 �Éclairage LED
 �Des roues pour faciliter les  
déplacements

      

      

    

      

      

    

      

      

    
Construction Congélateurs coffres Congélateurs coffres Congélateurs coffres

Capacité utile

Capacité utile totale 198 litres 308 litres 371 litres

Commande/affichage

Type de contrôle Électronique Électronique Électronique

Affichage de la température Barres LED Barres LED Barres LED

Congélation rapides • • •

Équipement

Technologie de congélation LowFrost LowFrost LowFrost
Section congélation  
Classification par étoiles **** **** ****

Éclairage LED dans la couverture LED dans la couverture LED dans la couverture

Nombre de paniers 1 3 1

Dispositif de dégivrage à l’avant • • •
Nombre de roues / Nombre de 
pieds 2 rouleaux / 2 pieds 4 rouleaux 4 rouleaux

Consommation d’énergie et bruit

Classe d’efficacité énergétique (A-G) D D E

Consommation d’énergie 160 kWh / an 188 kWh / an 255 kWh / an

Niveau sonore et classe sonore (A-D) 39 dB(A) / C 39 dB(A) / C 45 dB(A) / D

Sécurité
Alarme de température optique/
sonore

– / – – / – – / –

Alarme d’ouverture de porte  
optique/sonore

– / – – / – – / –

Dimensions appareil H × L × P 845 × 1026 × 616 mm 845 × 1120 × 700 mm 845 × 1300 × 700 mm

Couleur blanc (WE) blanc (WE) blanc (WE)

Valeur de raccordement 230 V 230 V 230 V- / 1,7 A

Accessoire Panier DKGTK-RX Panier DKGTK-RX Panier DKGTK-RX

Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 1540.– / CHF 1429.90 CHF 1840.– / CHF 1708.45 CHF 1790.– / CHF 1662.–

TAR, TVA incl. / TAR, TVA excl. CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.–

Informations
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Accessoires de montage adaptés aux réfrigérateurs autonomes 

Accessoires  
d’encastrement Utilisation CHF, TVA incl. Prix TVA excl.

M4RK205 Kit de raccordement pour la construction côte à côte SG235NFCN + SC380FCN 49.– 45.50

Accessoires d’encastrement pour réfrigérateurs encastrable 

Accessoires  
d’encastrement Utilisation CHF, TVA incl. Prix TVA excl.

LGDBWE / BR Grille d’aération pour socle ou panneau, 1 pièce pour tous les réfrigérateurs  
et congélateurs en norme EURO 44.– 40.85

LGKS55WE/SW/BR Grille d’aération blanc/noir/brun (p. paire), hauteur totale 127 mm (1/6),
à EKS242S, EK244S, EK284SA, EK282SA, EK276BN, EK274BN

205.– 190.35

KSTF55WE Façades de portes blanches avec 2 poignées fermées IK307BN, IK305BN (14/6) 647.– 600.75

KBEO Fixation du réfrigérateur sur le dessus pour les cuisines métalliques à 
EK134S, EK158S (7/6)

130.– 120.70

Porte-bouteilles adaptés aux réfrigérateurs encastrés/autonomes 

Accessoires Utilisation CHF, TVA incl. Prix TVA excl.

WINERACK Porte-bouteilles pour 4 bouteilles (Alulook), adapté aux modèles suivants: 
IK2805SZ, IK3035CZ, IK2705BZ, IK1910SZ, IK2581BN, IK2550BN, IK2915B, IK2355B, 
IK2755B, IK3029SA, IK3026SA, IK3318CA, IK2080S, IK2070S, IK2065S, IK2240C, 
IK1345S, IK1555C

41.– 38.05

FAR55-RX* Support de stockage pour 4 bouteilles adapté à tous les réfrigérateurs  
encastrables SMS

41.– 38.05

BORFSF-RX* porte-bouteilles pour 4 bouteilles (Alulook), adapté aux modèles suivants
SB339NFCN, SB318NFCN, SB318NFMS, SC380FCN

41.– 38.05

M4RHBH01 Porte-bouteilles universel pour 3 bouteilles, adapté à tous les réfrigérateurs,  
à monter sur une étagère en verre. Plus d’informations à la page 331

29.– 26.93

Services

Utilisation CHF, TVA incl. Prix TVA excl.

KSUB Changement de charnières gauche/droite, ajustement prévu d’atelier,  
délai env. 5 jours ouvrables (net)* 65.– 60.35

*  Prix net pour le revendeur

 
Paniers en fil de fer pour congélateurs 

Accessoires Utilisation CHF, TVA incl. Prix TVA excl.

DKGTG-RX* Panier en fil de fer adapté pour GT316, GT380 49.– 45.50

DKGTK-RX* Panier en fil de fer adapté pour  GT200 49.– 45.50

Note: Les accessoires portant le suffixe -RX sont disponibles dans les ventes de pièces détachées
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Lave-vaisselle

Des solutions  
flexibles et durables 
qui facilitent l’entretien 
après avoir cuisiné

Caractéristiques du produit . . . . . . . . . . . . . . . . . .  248

 

EURO 60 cm  

Entièrement intégré  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  262

Entièrement intégré, Slim 45cm  . . . . . . . . . . . 264 / 265

Intégré  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  266

 

SMS 55 cm 

Entièrement intégré  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  268

Intégré  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 269 / 270 

 

Accessoires d’encastrement / Services  . . . . . . . . . 271 
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ComfortRailsTM 
La corbeille supérieure glisse en 
douceur et s’arrête lentement

✔

SoftGrips et SoftSpikes 
Supports pratiques 
pour verres à pied

✔ ✔

Bras satellite 
Double bras rotatif de rinçage

✔ ✔ ✔

GA55SLICN / GA55SLV 
 

SuperLuxe
GA55GLICN / GA55GLV 

 
GrandLuxe 

GA55LICN / GA55LV  
 

Luxe

ComfortRailsTM 
La corbeille supérieure glisse en 
douceur et s’arrête lentement

✔

ComfortLift® 
Le panier inférieur pivote 
doucement vers le haut

✔ ✔

SoftGrips und SoftSpikes 
Maintien sûr et soigneux  
des verres 

✔ ✔ ✔

Bras satellite 
Double bras rotatif de rinçage

✔ ✔ ✔ ✔

GA60SLICCN /GA60SLVC 

SuperLuxe
GA60GLICCN / GA60GLVC 

GrandLuxe 
GA60LICN / GA60LV  

Luxe 
GA60KV 

  

Komfort 

Optez pour le  
lave-vaisselle parfait

Lave-vaisselle norme EURO

Votre lave-vaisselle doit répondre à certains critères ?  

Les différentes technologies sont présentées de manière distincte aux pages suivantes: points forts  

(nos technologies les plus appréciées ComfortLift® et QuickSelect™), des technologies pour un nettoyage 

parfait, des technologies pour une protection parfaite et de nombreux conseils et astuces.

Lave-vaisselle norme SMS

ComfortLift®, le premier 
lave-vaisselle qui 
pense à vous

L’original

En savoir plus  
sur la vidéo

Charger et décharger en tout confort 

Ce lave-vaisselle est le premier qui permet 

de soulever sans effort le panier du bas pour 

le mettre à votre hauteur – votre vaisselle 

est facilement accessible. Charger et 

décharger en tout confort, plus facile que 

jamais. Le confort au niveau supérieur.

ComfortLift® – ce qu’en disent nos 

consommateurs: 

 

«ComfortLift® est génial, nous ne 

pouvons plus nous en passer.»* 

*Avis laissé sur le site www.electrolux.
ch en mars 2020, pour le produit 
GA60SLVC, dont voici un court extrait.

Une vaisselle éclatante au quotidien. Il existe 

une multitude de technologies parmi lesquelles 

vous pouvez choisir. Nous vous aidons à 

trouver le lave-vaisselle qui convient le mieux à 

vos besoins.  

Les tableaux suivants offrent un comparatif 

de nos lave-vaisselle avec un classement 

de nos technologies: de nos technologies 

must-have et technologies de base jusqu’aux 

technologies les plus exclusives.
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Ecometer
Indique le degré d’écologie 
le moment est venu

My Time
Contrôle par curseur pour le 
réglage de la durée  
d’exécution du programme

Auto
Automatique 
choix de programme

Extras
Fonctions particulières

En savoir plus 

sur la vidéo

Unique sur 
le marché !

QuickSelect™ 
Permet de laver la vaisselle tout 
en respectant l’environnement
 

La fonction indispensable de tout 

lave-vaisselle:  

QuickSelect™ permet un réglage 

de votre lave-vaisselle plus intuitif 

que jamais: réglez la durée du 

cycle via le curseur, visualisez 

le niveau Eco, sélectionnez 

des options supplémentaires 

si nécessaire, appuyez sur la 

touche Start, c’est parti! 

QuickSelect™ permet un lavage de la vaisselle 

respectueux de l’environnement, choix intuitif  

par simple déplacement du curseur. 

L’impact environnemental du cycle sélectionné 

vous intéresse? Votre lave-vaisselle doit être en 

mesure de s’adapter à vos besoins quotidiens 

personnels? QuickSelect™ est exactement ce 

qu’il vous faut. Vous décidez de la durée du cycle 

de votre lave-vaisselle, votre lave-vaisselle 

QuickSelect™ utilise automatiquement le programme 

adéquat pour un résultat irréprochable. 
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Programme Quick

Pendant votre soirée, vous avez rapidement besoin  

de verres propres?

Le programme d’une durée de 30 minutes offre  

un très bon EcoLevel et permet de laver en un temps  

record la vaisselle peu sale.

Programme rapide avant l’arrivée des invités

Vos invités sonnent à la porte et vous  

devez encore laver votre vaisselle?

Le programme d’une durée de 1 h 30 offre un  

bon EcoLevel et propose un cycle rapide  

pour les plus pressés.

Programme Power

Vous avez oublié de débarrasser la table de la veille?  Seul un 

nettoyage intensif permettra d’obtenir une vaisselle propre.

Le programme d’une durée de 2 h 30 offre un bon  

EcoLevel et nettoie en profondeur les assiettes très sales.

Programme écologique pour les moins pressés

Vous avez tout votre temps et préférez faire tourner 

votre lave-vaisselle la nuit pour des raisons écologiques.

Le programme d’une durée de 4 h 00 offre un EcoLevel  

maximal et propose un cycle écologique.

Programmes spéciaux
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résultats de lavage

Sans SprayZone Avec SprayZone

En savoir plus  
sur la vidéo

En savoir plus  
sur la vidéo

FlexiSpray Satellite 

Grâce à la technologie innovante Satellite 

Spray de votre lave-vaisselle, chaque 

recoin et chaque produit placé dans 

la machine est nettoyé. Cette  nouvelle 

technologie permet un lavage complet 

dans tous les recoins, pour que même les 

éléments étroitement serrés ou volumineux 

ressortent comme neufs. Pas de traces, pas 

de taches. Une vaisselle impeccable sur 

toute la surface. Le bras de pulvérisation 

contribue à la propreté de toute la charge 

et assure notamment un nettoyage du 

panier supérieur de haut en bas.

Faites confiance à nos fonctions d’hygiène

Selon le modèle, différents programmes et options sont 

à votre disposition, tels que le programme IntensivPro ou 

les options Extra Hygiène et XtraPower. Ils garantissent 

une propreté absolue, même en cas de vaisselle extrê-

mement sale, et une élimination de 99,99% des bacté-

ries. Une hygiène optimale, même pour les planches à 

découper.

ProZone FlexiWash 

Le programme FlexiWash utilise dif-

férents réglages pour les égouttoirs  

du dessus et du dessous, pour que 

chaque objet bénéficie en per-

manence du meilleur nettoyage, 

même dans un chargement mixte.
Sans AirDryTM Avec AirDryTM

Une vaisselle parfaitement sèche   

Notre technologie AirDry™ achève 

chaque cycle de lavage par de l’air frais. 

La porte est automatiquement entrouverte 

lors de la dernière partie de la phase de 

séchage. L’air peut circuler à l’intérieur de 

la machine pour réduire les accumulations 

d’eau et les traces laissées par l’eau. 

Ce lave-vaisselle laisse vos assiettes, 

verres et couverts complètement secs.

SprayZone: Des résultats impeccables 
même pour les plats à gratin très sales

La fonction SprayZone de ce lave-vaisselle nettoie  

vos casseroles et vos poêles de façon intensive.  

La puissante pression hydraulique permet à tous 

les objets placés dans la zone prévue à cet effet de 

recevoir un nettoyage en profondeur. Des résidus 

carbonisés aux plats graisseux, l’ensemble de 

votre vaisselle reçoit le nettoyage qu’elle mérite.  
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Le système GlassCare spécial protège chaque verre avec la même 

efficacité, qu’il soit dans le panier supérieur ou inférieur. Rinçage 

après rinçage, vous êtes sûrs d’obtenir des verres impeccables.

Premium  
Technologie

En savoir plus  
sur la vidéo

Protection optimale 
des verres

ComfortRails™ 

Avec ComfortRailsTM, le panier supérieur de votre 

lave-vaisselle glisse en douceur et s’arrête lentement, 

sans que vos verres ne se renversent. Le panier ne 

tremble pas et vos verres sont protégés. Un meilleur 

entretien de votre vaisselle – et plus silencieux.

SoftSpikes

Maintien sûr et soigneux  

des verres

SoftGrips

Supports pratiques  

pour verres à pied

Accessoires pratiques pour 

la protection en page 327
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Autres  
technologies 

Le tiroir à couverts est réellement multifonctionnel 

Ingénieusement conçu, le tiroir offre un grand espace pour les couverts de table et à 

salade, les couteaux longs, ainsi que les tasses à expresso. 

Extra silencieux: avec le programme 

ExtraSilent, vous battez des records 

de silence. Avec nos lave-vaisselle de 

la gamme SuperLuxe, ExtraSilent vous 

permet de baisser encore un peu plus le 

niveau sonore déjà très bas en passant 

de 39 dB(A) à seulement 37 dB(A) !

Éclairage intérieur 

Cet éclairage illumine l’intérieur 

du lave-vaisselle. Vous pouvez 

donc voir rapidement et 

facilement s’il reste de la place 

pour y mettre de la vaisselle. 

Votre vaisselle, chargée et 

déchargée sans effort. 

Sur les modèles SuperLuxe et GrandLuxe, les 

lave-vaisselle entièrement intégrés projettent par 

TimeBeam la durée du programme.

Les appareils Luxe et Komfort indiquent l’avancée 

du programme au moyen d’un point lumineux LED 

en deux couleurs.

En savoir plus  
sur la vidéo

Quick30` 

Le programme court  

de 30 minutes Quick  

30’ offre un gain de  

temps avec des résultats 

impeccables à 60°C.

TimeSaver 

Désormais, c’est vous qui  

choisissez la durée du 

programme. Avec l’option 

TimeSaver, réduisez la durée 

du programme jusqu’à 50 %, 

sans perte de performance de 

nettoyage. À chacun son rythme.

Nettoyage machine 

Programme de 

nettoyage, pour 

un lave-vaisselle 

hygiénique-

ment propre.

TimeBeam® 

Projection de la durée 

du programme au sol 

pour le lave-vaisselle 

entièrement intégré.

SpotControl 

Projection d’un 

point lumineux LED 

en deux couleurs
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Vous êtes grand?

Pour éviter de trop vous baisser: Des pieds d’extension  

pratiques permettent de monter le lave-vaisselle même 

dans les niches surélevées. L’ergonomie et le confort au 

plus haut niveau !
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Conseils et astuces

0.2 0.4 0.6 0.8 1.0 1.2

– 45 %

– 50 %

– 63 %

– 18 %

Economie

d’énergie 50 ̊C

Programme

normal 55 ̊C

Programme

verres 45 ̊C

Programme court

65 ̊C

Consommation

d’énergie kWh

Potentiel d’économie avec le fonctionnement à l’eau chaude

Valeur de raccordement à l’eau froide/chaude – au-

cune importance pour votre lave-vaisselle

Tous les lave-vaisselle Electrolux peuvent être raccordés à l’eau froide ou chaude 

 (max. 60 °C). Une innovation écologique bienvenue lorsque l’eau chaude est chauffée  

avec l’énergie solaire ou une pompe à chaleur. Le potentiel d’économie d’électricité  

atteint pas moins de 60 % et la durée du programme est réduite de 30 % environ.

Taille maximale des 
assiettes pour les 
lave-vaisselle norme 
EURO de 13 couverts

Taille maximale des 
assiettes pour les 
lave-vaisselle norme 
EURO de 15 couverts

Taille maximale des 
assiettes pour les 
lave-vaisselle norme 
EURO de 13 couverts 
et ComfortLift®

Taille maximale des  
assiettes pour les   
lave-vaisselle norme SMS

Taille maximale des  
assiettes pour les   
lave-vaisselle 45 cm.

Taille des assiettes
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Bras gicleur satellite • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Technologie AirDryTM • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Nettoyage de la machine • • • • • • • • • • • • • • • • •

Raccordement eau froide  
ou chaude

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

SoftSpikes • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

SoftGrips • • • • • • • • • • • • • • • •

Tiroir à couverts • • • • • • • • •

Panier à couverts • • • • • • • • • • •

ComfortRailsTM • • • • • •

Éclairage intérieur • • • • • • • • • • • • •

QuickSelectTM • • • • • • • • • • • •

TimeBeam® • • • • • • • •

SpotControl • • • •

Écran TFT • • •

ComfortLift® • • • •

SprayZone • •

Équipement des paniers à vaisselle

Panier inférieur
Panier inférieur ComfortLift® • • •
Panier inférieur avec rangée de pointes 
escamotable

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Zone de nettoyage intensive (SprayZone) • •
Support pour verres à pied 
supplémentaire

• • • • • • •

Panier inférieur avec rangées de  
pointes rabattables

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Panier supérieur
Glissière télescopique ComfortRailsTM • • • • • •
Porte-verres à pied SoftGrip • • • • • • • • • • • • • • • •
Porte-verres SoftSpikes • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Panier supérieur à hauteur réglable • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Supports pour tasses rabattables • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Rangées de pointes rabattables • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Panier à couverts
Glissière télescopique ComfortRailsTM • • • • •
Logement pour grand couteau • • • • • • • • •
Panier à couverts • • • • • • • • • • •

Programme

Commande standard • • • • • • • •
Commande QuickSelect • • • • • • • • • • • •
Programmes
Programme court • • • • • • • • • • • • •
Programme automatique • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Programme Eco • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Programme intensif • • • • • • • • • • • • •
Intensif 60 °C / 89 min. • • • • •
Programme verres • • • • • • • • • • • • •
ExtraSilent • • • • • • • • • •
Programme de QuickSelectTM 
(160 – 30 min.)

• • • • • • •

ProZone • • • • •
Prélavage • • • • • • • • • • • • • • • • • •
Nettoyage machine • • • • • • • • • • • •
Options de programme
TimeSaver • • • • • • • • • • • • •
XtraDry • • • • • • • • • • • • •
MyFavorit • • • • • • • • • • •
ExtraHygiene • • • • • • • • • • • • • •
SprayZone • •
ExtraSilent • •
GlassCare • • • • • • •
XtraPower • • • • • • •
Katalogseite 262 262 263 263 263 264 264 265 265 266 266 267 267 267 268 268 269 269 269 270

Description des programmes du lave-vaisselle équipés de la commande standard  
(GA60SLIC/GA60SLIS/GA60GLIC/GA60GLIS/GA60LI/GA55SLI/GA55GLI/GA55LI)

Programme Utilisation Durée Tempéra-
ture Description

Programme court • Vaisselle récemment utilisée
• Vaisselle et couverts 30 min. 60 °C

Ce programme vous permet de laver la vaisselle 
récemment utilisée. De bons résultats de lavage 
en peu de temps.

Programme  
automatique

• Tous les degrés de salissure
• Vaisselle, couverts, casseroles et poêles 40 – 150 min. 45 – 70 °C

Programme entièrement automatique avec 
reconnaissance par la machine du degré de sa-
lissure et du nombre de pièces dans les paniers.

Programme ECO • Salissure normale
• Vaisselle et couverts 225 min. 50 °C

Programme économique en consommation 
d’eau et d’énergie. (Il s’agit d’un programme 
standard pour les organismes de contrôle.)

Programme Intensiv • Forte salissure
• Vaisselle, couverts, casseroles et poêles 154 – 164 min. 70 °C

Pendant la phase de lavage, la température est  
maintenue à 70 °C pendant 10 minutes au mini-
mum.

Intensif 60°C / 89 
min.

• Forte salissure
•  Vaisselle, couverts, casseroles et 

poêles
89 min. 70°C

Ce programme ne vous permet pas de laver de  
la vaisselle séchée, très sale. De bons résultats 
de lavage en peu de temps.

ExtraSilent • Salissure normale
• Vaisselle et couverts 219 – 229 min. 50 °C Programme le plus silencieux. La pompe tourne 

à faible vitesse pour limiter les émissions sonores.

Programme verres • Salissure normale ou légère
• Vaisselle et verres délicats 75 – 85 min. 45 °C Programme délicat spécial verres.

ProZone • Différents degrés de salissure
• Vaisselle, couverts, casseroles et poêles 139 – 149 min. 50 – 65 °C

La pression de l’eau et la température dans 
le panier inférieur sont supérieures à celles du 
panier supérieur.

Prélavage • Tous 14 min. froid
Programme de prélavage pour éviter le séchage 
des restes alimentaires et les odeurs désa-
gréables.

Nettoyage machine • Vide 60 – 70 min. 50 – 65 °C

Programme spécial de nettoyage de la machine 
optimisé pour les nettoyants pour machine et 
qui conserve votre lave-vaisselle hygiénique et 
propre.

Description des programmes du lave-vaisselle équipés de la commande standard  
(GA60SLVC/GA60SLVS/GA60GLVC/GA60GLVS/GA60GLV/GA60LV/GA60KV/GA55SLV/GA55GLV/GA55LV/GA45SLV/GA45GLV)

Programme Utilisation Durée Tempéra-
ture Description

QuickSelectTM  
(niveau 1)

• Vaisselle récemment utilisée
• Vaisselle et couverts 30 min. 45 – 50 °C

Ce programme vous permet de laver la vaisselle  
récemment utilisée. De bons résultats de lavage  
en peu de temps.

QuickSelectTM  
(niveau 2)

• Vaisselle récemment utilisée
• Vaisselle et couverts 60 min. 50 – 60 °C Programme pour la vaisselle avec une  

salissure un peu sèche.

QuickSelectTM  
(niveau 3)

• Salissure normale
• Vaisselle
• Couverts 
• Casseroles
• Poêles

90 min. 55 – 60 °C Programme pour la vaisselle avec une salissure  
normale un peu sèche.

QuickSelectTM  
(niveau 4)

• Salissure normale
• Vaisselle
• Couverts 
• Casseroles
• Poêles

160 min. 55 – 60 °C Programme pour la vaisselle avec une salissure  
normale à importante et sèche.

Nettoyage machine • vide 60 – 70 min. 55 – 65 °C

Programme spécial de nettoyage de la machine 
optimisé pour les nettoyants pour machine et 
qui conserve votre lave-vaisselle hygiénique et 
propre.

Options Description

TimeSaver La sélection de cette option permet d’augmenter la pression et la température de l’eau. Les phases de lavage  
et de séchage sont plus courtes. La durée du programme est réduite de 50 % environ.

XtraDry Cette option permet d’optimiser la puissance de séchage en augmentant la température jusqu’à 70 °C dans le dernier  
cycle de rinçage.

MyFavorit L’option MyFavorit vous permet de créer et d’enregistrer vos propres combinaisons de programmes et options.

Extra Hygiène Cette option garantit l’élimination des germes sur la vaisselle et les couverts. Pendant le dernier cycle de rinçage,  
la température est maintenue à 70 °C pendant 10 minutes au minimum.

SprayZone Avec cette option, la partie arrière droite du panier inférieur est lavée particulièrement intensivement par le bras  
gicleur satellite. En outre, la pression est alors à son niveau maximum.

Nettoyage machine Programme spécial de nettoyage de la machine optimisé pour les nettoyants pour machine et qui conserve votre  
lave-vaisselle hygiénique et propre.

ExtraSilent  
(QuickSelectTM) Option de réduction du niveau sonore. La pompe tourne à faible vitesse pour limiter les émissions sonores.

GlassCare  
(QuickSelectTM) Option spéciale pour un nettoyage en douceur des verres.

XtraPower  
(QuickSelectTM)

Cette option ne vous permet pas de laver la vaisselle à salissure importante et sèche. De bons résultats de  
lavage en peu de temps.

AutoSense  
(QuickSelectTM)

L’appareil détecte le degré de salissure et le nombre de pièces dans les paniers. Il règle ensuite la température  
et le volume d’eau ainsi que la durée du programme.
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GA60SLVC GA60SLVS GA60GLVC GA60GLVS GA60GLV

Highlights  �ComfortLift®
 �ComfortRailsTM

 �Technologie AirDryTM

 �QuickSelectTM

 �Bras gicleur satellite
 �SoftGrips/SoftSpikes

 �SprayZone
 �ComfortRailsTM

 �Technologie AirDryTM

 �QuickSelectTM

 �Bras gicleur satellite
 �SoftGrips/SoftSpikes

 �ComfortLift®
 �Technologie AirDryTM

 �QuickSelectTM

 �Bras gicleur satellite
 �SoftGrips/SoftSpikes

 �GlassCare aussi dans le panier inférieur
 �Technologie AirDryTM

 �QuickSelectTM

 �Bras gicleur satellite
 �SoftGrips/SoftSpikes

 �GlassCare aussi dans le panier inférieur
 �Technologie AirDryTM

 �QuickSelectTM

 �Bras gicleur satellite
 �SoftGrips/SoftSpikes

       

        

  

       

        

  

       

        

  

       

        

  

       

        

  

Construction Lave-vaisselle entièrement intégrable Lave-vaisselle entièrement intégrable Lave-vaisselle entièrement intégrable Lave-vaisselle entièrement intégrable Lave-vaisselle entièrement intégrable
Norme d’installation EURO 60 EURO 60 EURO 60 EURO 60 EURO 60
Performance
Classe d’efficacité énergétique (A – G) D D D C C
Consommation d’énergie (Eco 50 °C) 0,84 kWh 0,86 kWh 0,84 kWh 0,76 kWh 0,74 kWh
Consommation d’eau (Eco 50 °C) 10,5 litres 11 litres 11 litres 11 litres 10,5 Litres
Niveau sonore (A – D) 39 dB(A) / 37 dB(A) / B 39 dB(A) / B  42 dB(A) / 40 dB(A) / B 42 dB(A) / 40 dB(A) / B  42 dB(A) / 40 dB(A) / B
Nombre de programmes 8 8 8 8 8
Nombre d’options 3 3 3 3 3
Programme de nettoyage du lave-vaisselle • • • • •
Commande
Commande Touch • • • • •
Touches à effleurement
Indicateurs
Écran TFT  +  EcoTime-Manager • •
Écran LCD + 3 chiffres + EcoTime-Manager • • •
Écran LCD, 3 chiffres
Signal de fin • • • • •
Équipement
Mise en marche différée 24 h 24 h 24 h 24 h 24 h
Affichage du temps restant • • • • •
Indicateur de remplissage du produit  
de rinçage et du sel • • • • •

Réglage électronique de la dureté de l’eau • • • • •
Bras gicleur supérieur
Bras gicleur dans le haut • • • • •
Charnière à double articulation
Montage de porte coulissante • • • • •
Ouverture automatique à la fin  
du programme • • • • •

Adapté au montage en hauteur • • • • •
Fonctionnement à l’eau chaude • • • •
Équipement des paniers à vaisselle  
(page 192)
Sécurité
Système de protection contre  
les inondations AquaControl • • • • •

Sécurité anti-surchauffe • • • • •
Dimensions H ×  L × P 818 × 596 × 550 mm 818 × 596 × 550 mm 818 × 596 × 550 mm 818 × 596 × 550 mm 818 × 596 × 550 mm
Valeur de raccordement 230 V / 10 A / 2,20 kW 230 V / 10 A / 2,20 kW 230 V / 10 A / 2,20 kW 230 V / 10 A / 2,20 kW 230 V / 10 A / 2,20 kW

Accessoires correspondants Panier à verres repliable Panier à verres repliable Panier à verres repliable Panier à verres repliable Panier à verres repliable

Couleur du panneau CN (acier chrome)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.
Couleur du panneau WE (blanc)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

Couleur du panneau SW (noir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

GA60SLVC
CHF 4415.– / CHF 4099.35

GA60SLVS
CHF 3675.– / CHF 3412.25

GA60GLVC
CHF 3570.– / CHF 3314.75

GA60GLVS
CHF 2870.– / CHF 2664.80

GA60GLV
CHF 2760.– / CHF 2562.65

Couleur du panneau SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.
TAR TVA incl. / TAR TVA excl. CHF 10.77 / 10.– CHF 10.77 / 10.– CHF 10.77 / 10.– CHF 10.77 / 10.– CHF 10.77 / 10.–
Information
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GA60LV GA60KV GA45SLV GA45GLV

Highlights  �Technologie AirDryTM

 �QuickSelectTM

 �Bras gicleur satellite
 �SoftGrips/SoftSpikes

 �Technologie AirDryTM

 �QuickSelectTM

 �Bras gicleur satellite
 �SoftSpikes

 �Technologie AirDryTM

 �Panier à couverts
 �QuickSelectTM

 �Bras gicleur satellite

 �Technologie AirDryTM

 �QuickSelectTM

 �Bras gicleur satellite
 �SoftSpikes
 �TimeBeam
 �Quick 30’

       

        

 

       

        

  

       

        

  

       

        

  

Construction Lave-vaisselle entièrement intégrable Lave-vaisselle entièrement intégrable Lave-vaisselle entièrement intégrable Lave-vaisselle entièrement intégrable
Norme d’installation EURO 60 EURO 60 EURO 45 EURO 45
Performance
Classe d’efficacité énergétique (A – G) D E D E
Consommation d’énergie (Eco 50 °C) 0,84 kWh 0,94 kWh 0,67 kWh 0,70 kWh
Consommation d’eau (Eco 50 °C) 10,5 Litres 10,5 Litres 9,9 Litres 9,9 Litres
Niveau sonore (A – D)  44 dB(A) / B  46 dB(A) / C 44 dB(A) / B 44 dB(A) / B
Nombre de programmes 8 8 8 8
Nombre d’options 2 2 2 2
Programme de nettoyage du lave-vaisselle • •
Commande
Commande Touch • • • •
Touches à effleurement
Indicateurs
Écran TFT  + EcoTime-Manager
Écran LCD + 3 chiffres + EcoTime-Manager • •
Écran LCD, 3 chiffres
Signal de fin • • • •
Équipement
Mise en marche différée 24 h 24 h 24 h 24 h
Affichage du temps restant • • • •
Indicateur de remplissage du produit  
de rinçage et du sel • • • •

Réglage électronique de la dureté de l’eau • • • •
Bras gicleur supérieur • •
Bras gicleur dans le haut • •
Charnière à double articulation
Montage de porte coulissante • • • •
Ouverture automatique à la fin  
du programme • • • •

Adapté au montage en hauteur • • • •
Fonctionnement à l’eau chaude • • • •
Équipement des paniers à vaisselle
(page 192)
Sécurité
Système de protection contre  
les inondations AquaControl • • • •

Sécurité anti-surchauffe • • • •
Dimensions H ×  L × P 818 × 596 × 550 mm 818 × 596 × 550 mm 818 × 446 × 550 mm 818 × 446 × 550 mm
Valeur de raccordement 230 V / 10 A / 1,95 kW 230 V / 10 A / 1,95 kW 230 V / 10 A / 1,95 kW 230 V / 10 A / 1,95 kW
Accessoires correspondants Panier à verres repliable Panier à verres repliable Panier à verres repliable Panier à verres repliable
Couleur du panneau SW (noir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

GA60LV
CHF 2355.– / CHF 2186.65

GA60KV
CHF 1830.– / CHF 1699.15

GA45SLV
CHF 2690.– / CHF 2497.70

GA45GLV
CHF 2350.– / CHF 2182.–

TAR TVA incl. / TAR TVA excl. CHF 10.77 / 10.– CHF 10.77 / 10.– CHF 10.77 / 10.– CHF 10.77 / 10.–
Information
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GA60SLIC GA60SLIS GA60GLIC GA60GLIS GA60LI

Highlights  �ComfortLift®
 �ComfortRailsTM

 �Technologie AirDryTM

 �Bras gicleur satellite
 �Quick30’
 �SoftGrips/SoftSpikes

 �SprayZone
 �ComfortRailsTM

 �Technologie AirDryTM

 �Bras gicleur satellite
 �Quick30’
 �SoftGrips/SoftSpikes

 �ComfortLift®
 �Technologie AirDryTM

 �Bras gicleur satellite 
 �Quick30’
 �SoftGrips/SoftSpikes

 �GlassCare aussi dans le panier inférieur
 �Technologie AirDryTM

 �Bras gicleur satellite 
 �Quick30’
 �SoftGrips/SoftSpikes

 �Technologie AirDryTM

 �Bras gicleur satellite 
 �Quick30’
 �SoftGrips/SoftSpikes

       

        

  

       

        

  

       

        

  

       

        

  

       

        

  

Construction Lave-vaisselle intégrable Lave-vaisselle intégrable Lave-vaisselle intégrable Lave-vaisselle intégrable Lave-vaisselle intégrable
Norme d’installation EURO 60 EURO 60 EURO 60 EURO 60 EURO 60
Performance
Classe d’efficacité énergétique (A – G) D D D C E
Consommation d’énergie (Eco 50 °C) 0,84 kWh 0,84 kWh 0,84 kWh 0,76 kWh 0,94 kWh
Consommation d’eau (Eco 50 °C) 11 litres 10.5 litres 11 litres 11 litres 10,5 litres
Niveau sonore (A – D) 42 dB(A) / 40 dB(A) / B 40 dB(A) / 38 dB(A) / B 42 dB(A) / 40 dB(A) / B 44 dB(A) / 42 dB(A) / B 44 dB(A) / B
Nombre de programmes 10 10 9 9 8
Nombre d’options 4 4 4 4 4
Programme de nettoyage du lave-vaisselle • • • • •
Commande
Commande Touch • •
Touches à effleurement • • •
Indicateurs
Écran TFT  + EcoTime-Manager
Écran LCD + 3 chiffres + EcoTime-Manager

Écran LCD, 3 chiffres • • • • •

Signal de fin
Équipement
Mise en marche différée 24 h 24 h 24 h 24 h 24 h
Affichage du temps restant • • • • •
Indicateur de remplissage du produit  
de rinçage et du sel

• • • • •

Réglage électronique de la dureté de l’eau • • • • •
Bras gicleur supérieur
Bras gicleur dans le haut • • • • •
Charnière à double articulation • • • • •
Montage de porte coulissante
Ouverture automatique à la fin  
du programme

• • • • •

Adapté au montage en hauteur • • • • •
Fonctionnement à l’eau chaude • • • • •
Équipement des paniers à vaisselle  
(page 192)
Sécurité
Système de protection contre  
les inondations AquaControl

• • • • •

Sécurité anti-surchauffe • • • • •
Dimensions H ×  L × P 818 × 596 × 575 mm 818 × 596 × 575 mm 818 × 596 × 575 mm 818 × 596 × 575 mm 818 × 596 × 575 mm
Valeur de raccordement 230 V / 10 A / 2,20 kW 230 V / 10 A / 2,20 kW 230 V / 10 A / 2,20 kW 230 V / 10 A / 2,20 kW 230 V / 10 A / 2,20 kW
Accessoires correspondants Panier à verres repliable Panier à verres repliable Panier à verres repliable Panier à verres repliable Panier à verres repliable
Couleur du panneau CN (acier chrome)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

GA60SLICCN
CHF 4370.– / CHF 4057.55

GA60SLISCN
CHF 3635.– / CHF3375.10

GA60GLISCN
CHF 2830.– / CHF 2627.65

GA60LICN
CHF 2490.– / CHF 2312.–

Couleur du panneau WE (blanc)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

GA60LIWE
CHF 2390.– / CHF 2219.15

Couleur du panneau SW (noir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

GA60LISW
CHF 2390.– / CHF 2219.15

Couleur du panneau SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

GA60GLICSP
CHF 3570.– / CHF 3314.75

GA60GLISSP
CHF 2830.– / CHF 2627.65

TAR TVA incl. / TAR TVA excl. CHF 10.77 / 10.– CHF 10.77 / 10.– CHF 10.77 / 10.– CHF 10.77 / 10.– CHF 10.77 / 10.–
Information
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CH CH CH CH CHGA55SLV GA55GLV GA55LV GA55SLI GA55GLI

Highlights  �GlassCare aussi dans le panier inférieur
 �ComfortRailsTM

 �Technologie AirDryTM

 �QuickSelectTM

 �Bras gicleur satellite
 �Quick30’
 �SoftGrips/SoftSpikes

 �Technologie AirDryTM

 �QuickSelectTM

 �Bras gicleur satellite
 �Quick30’
 �SoftGrips/SoftSpikes

 �Technologie AirDryTM

 �QuickSelectTM

 �Bras gicleur satellite
 �Quick30’
 �SoftGrips

 �GlassCare aussi dans le  
panier inférieur
 �ComfortRailsTM

 �Technologie AirDryTM

 �Bras gicleur satellite
 �Quick30’
 �SoftGrips/SoftSpikes

 �Technologie AirDryTM

 �Bras gicleur satellite 
 �Quick30’
 �SoftGrips/SoftSpikes

       

        

  

       

        

  

       

        

 

       

        

  

       

        

  

Construction Lave-vaisselle entièrement intégrable Lave-vaisselle entièrement intégrable Lave-vaisselle entièrement intégrable Lave-vaisselle intégrable Lave-vaisselle intégrable
Norme d’installation SMS 55 SMS 55 SMS 55 SMS 55 SMS 55
Performance
Classe d’efficacité énergétique (A – G) C C D C C
Consommation d’énergie (Eco 50 °C) 0,72 kWh 0,72 kWh 0,82 kWh 0,72 kWh 0,72 kWh
Consommation d’eau (Eco 50 °C) 9,9 Litres 9,9 Litres 9,9 Litres 9,9 Litres 9,9 Litres
Niveau sonore (A – D) 40 dB(A) / 38 dB(A) / B 42 dB(A) / B 44 dB(A) / B 40 dB(A) / 38 dB(A) / B 41 dB(A) / 39 dB(A) / B
Nombre de programmes 8 8 8 8 7
Nombre d’options 3 3 2 4 4
Programme de nettoyage du lave-vaisselle • •
Commande 
Commande Touch • • • •
Touches à effleurement •
Indicateurs
Écran TFT  + EcoTime-Manager •
Écran LCD + 3 chiffres + EcoTime-Manager • •
Écran LCD, 3 chiffres • •
Signal de fin • • •
Équipement
Mise en marche différée 24 h 24 h 24 h 24 h 24 h
Affichage du temps restant • • • • •
Indicateur de remplissage du produit de 
rinçage et du sel • • • • •

Réglage électronique de la dureté de l’eau • • • • •
Bras gicleur supérieur • • • • •
Bras gicleur dans le haut • • • • •
Charnière à double articulation • • • • •
Ouverture automatique à la fin  
du programme

• • • • •

Adapté au montage en hauteur • • • • •
Fonctionnement à l’eau chaude
Équipement des paniers à vaisselle  
(page 192)
Sécurité • • • • •
Système de protection contre  
les inondations AquaControl • • • • •

Sécurité anti-surchauffe 759  × 546 × 550 mm 759 × 546 × 550 mm 759 × 546 × 550 mm 759 × 546 × 570 mm 759 × 546 × 570 mm
Dimensions H × L × P 230 / 10 / 1,95 230 / 10 / 1,95 230 / 10 / 1,95 230 / 10 / 1,95 230 / 10 / 1,95
Valeur de raccordement 230 V/ 10 A  / 1,95 kW 230 V/ 10 A  / 1,95 kW 230 V/ 10 A  / 1,95 kW 230 V/ 10 A  / 1,95 kW 230 V/ 10 A  / 1,95 kW
Accessoires correspondants Panier à verres repliable Panier à verres repliable Panier à verres repliable Panier à verres repliable Panier à verres repliable
Façade de meuble SMS 5/6 (H × L × P) 762  × 550 × 16-22 mm 762  × 550  × 16-22 mm 762 × 550 × 16-22 mm 635 × 550 × 16-22 mm 635 × 550 × 16-22 mm
Couleur du panneau CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

GA55SLICN
CHF 3950.– / 3667.60

GA55GLICN
CHF 3120.– / CHF 2896.95

Couleur du panneau WE (blanc)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

GA55GLIWE
CHF 3120.– / CHF 2896.95

Couleur du panneau SW (noir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

GA55SLV
CHF 3990.– / CHF 3704.75

GA55GLV
CHF 3160.– / CHF 2934.10

GA55LV
CHF 2790.– / CHF 2590.55

Couleur du panneau SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

GA55SLISP
CHF 3950.– / 3667.60

GA55GLISP
CHF 3120.– / CHF 2896.95

Couleur du panneau BR (marron)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.
TAR TVA incl. / TAR TVA excl. CHF 10.77 / 10.– CHF 10.77 / 10.– CHF 10.77 / 10.– CHF 10.77 / 10.– CHF 10.77 / 10.–
Information
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CH

GTF55E9DHGB01 GTF60 TB55 / TB60

M2DK2

GA55LI

Highlights  �Technologie AirDryTM

 �Bras gicleur satellite 
 �Quick30’
 �SoftGrips/SoftSpikes

       

        

  

Construction Lave-vaisselle intégrable
Norme d’installation SMS 55
Performance
Classe d’efficacité énergétique (A – G) D
Consommation d’énergie (Eco 50 °C) 0,82 kWh
Consommation d’eau (Eco 50 °C) 9,9 Litres
Niveau sonore (A – D) 42 dB(A) / B
Nombre de programmes 6
Nombre d’options 4
Programme de nettoyage du lave-vaisselle
Commande 
Commande Touch
Touches à effleurement •
Indicateurs
Écran TFT  + EcoTime-Manager
Écran LCD + 3 chiffres + EcoTime-Manager
Écran LCD, 3 chiffres •
Signal de fin
Équipement
Mise en marche différée 24 h
Affichage du temps restant •
Indicateur de remplissage du produit de 
rinçage et du sel •

Réglage électronique de la dureté de l’eau •
Bras gicleur supérieur •
Bras gicleur dans le haut •
Charnière à double articulation •
Ouverture automatique à la fin  
du programme

•

Adapté au montage en hauteur •
Fonctionnement à l’eau chaude
Équipement des paniers à vaisselle  
(page 192)
Sécurité •
Système de protection contre  
les inondations AquaControl •

Sécurité anti-surchauffe 759 × 546 × 570 mm
Dimensions H × L × P 230 / 10 / 1,95
Valeur de raccordement 230 V/ 10 A  / 1,95 kW
Accessoires correspondants Panier à verres repliable
Façade de meuble SMS 5/6 (H × L × P) 635 × 550 × 16-22 mm
Couleur du panneau CN (acier chromé)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

GA55LICN
CHF 2875.– / CHF 2669.45

Couleur du panneau WE (blanc)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

GA55LIWE
CHF 2775.– / CHF 2576.60

Couleur du panneau SW (noir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

GA55LISW
CHF 2775.– / CHF 2576.60

Couleur du panneau SP (miroir)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.
Couleur du panneau BR (marron)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl.

GA55LIBR
CHF 2875.– / CHF 2669.45

TAR TVA incl. / TAR TVA excl. CHF 10.77 / 10.–
Information
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Accessoires pour lave-vaisselle

Accessoires Utilisation CHF, TVA incl. CHF, TVA excl.

E9DHGB01 Un verres panier pliable pour un maximum de huit verres de vin  
mousseux, H 260 x L 330 x P 216 mm 35.– 32.50

Accessoires de montage pour lave-vaisselle

Accessoires de montage Utilisation CHF, TVA incl. CHF, TVA excl.

FI60-M Partie frontale de la porte (chromé) pour GA60SLI/GLI/LI  248.–  230.25

FI60-W/-B Partie frontale de la porte (blanc, noir) pour GA60SLI/GLI/LI  194.–  180.15

GTF55SP Partie frontale de la porte 5/6 en verre (noir effet miroir) pour GA55SLI, 
GA55GLI  447.–  415.05

GTF55CN Partie frontale de la porte 5/6 (chromé) pour GA55SLI, GA55GLI, GA55LI  248.–  230.25

GTF55WE / SW / BR Partie frontale de la porte 5/6 (blanc, noir, brun)  
pour GA55SLI, GA55GLI, GA55LI  194.–  180.15

GTF60CN Partie frontale de la porte 5/6 (chromé) pour für GA60SLIS, GA60GLIS,  
GA60LI  248.–  230.25

GTF60WE / SW Partie frontale de la porte 5/6 (blanc, noir) pour GA60SLIS, GA60GLIS,  
GA60LI  194.–  180.15

Accessoires d’encastrement pour lave-vaisselle

Accessoires  
d’encastrement Utilisation CHF, TVA incl. CHF, TVA excl.

M2DK2
Kit de fixation pour façades en deux parties avec fixation par porte 
coulissante. Convient à tous les lave-vaisselle EURO standard  
entièrement intégrés.

55.– 51.05

TB55 Habillage intérieur en acier inoxydable adapté à tous les lave-vaisselle 55.  44.–  40.85

TB60 Habillage intérieur en acier inoxydable adapté à tous les lave-vaisselle 60.  44.–  40.85

GAES/45-36 Set d’encastrement adaptateur de hauteur pour hauteur de niche  
max. 940 mm, lave-vaisselle entièrement intégrable, 45 cm 162.– 150.40

GAES/60–60
Set d’encastrement adaptateur de hauteur pour hauteur de niche  
max. 940 mm /hauteur de socle max. 150 mm, lave-vaisselle entièrement 
intégrable, 60 cm

 175.–  162.50

SKH1006055 Socle complet en bois avec revêtement plastique,  
H 10 / L 60 – 55 / P 60 – 50 cm (largeur niche 55 + 60 cm)  162.–  150.40

FITS-ALLII Pieds de prolongation (6 cm) pour lave-vaisselle en norme EURO  
pour des hauteurs de niches jusqu’à 94 cm maximum  44.–  40.85

Service pour lave-vaisselle

Service Utilisation CHF, TVA incl. CHF, TVA excl.

TS15–60 Charnière de porte plus robuste pour lave-vaisselle encastrés  
et entièrement intégrés de 60 cm (net)*  216.–  200.55

Schl.3mGA55/60 Tuyau d’arrivée et d’évacuation, câble de branchement au réseau 4 x 1 
pour lave-vaisselle, longueur spéciale de 3,5 m à partir de la paroi de la 
niche Ajustement prévu d’atelier, délai 7 jours ouvrables  (net)*

 295.–  273.90

Schl.2mGA55/60 Tuyau d’arrivée et d’évacuation, câble de branchement au réseau 4 x 1  
pour lave-vaisselle, longueur spéciale de 2,2 m à partir de la paroi de la 
niche Ajustement prévu d’atelier, délai 7 jours ouvrables  (net)*

 225.–  208.90

*  Prix net pour le revendeur
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GA55GLICN / GA55GLV 

GA55LICN / GA55LV GA55LICN / GA55LV 

SuperLuxe

GrandLuxe

LuxeTechnologie SoftWater™ 
  Un adoucisseur permet d’éliminer les minéraux 
présents dans l’eau

✔

AutoDose 
 Le lave-linge dose automatiquement le produit  
de lessive et l’adoucissant

✔ ✔

Programme ÖKOPower 
  De remarquables résultats de lavage  
à 30 °C en moins d’une heure

✔ ✔ ✔

Technologie ProSteam® 
    La formation de vapeur permet de réduire jusqu’à 30 % les faux plis,  
les vêtements sont rafraîchis rapidement et en douceur

✔ ✔ ✔ ✔

Technologie ProSense® 
   Des capteurs déterminent la durée du lavage ainsi que la  
consommation d’eau et d’énergie pour chaque chargement

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Commande 
TFT ou écran LED XXL

✔ ✔

Commande 
Écran LED XL

✔ ✔ ✔

Comparatif pour bien 
choisir sa machine à laver

Capture de la dureté de l’eau, 
lavage complet en 59 minutes 
et réduction du temps de 
repassage – nos lave-linge 
savent faire bien plus encore !

Découvrez les fonctions uniques de nos lave-linge réparties en 

trois classes de confort. Des informations détaillées  

sur les différentes technologies sont présentées aux pages suivantes. 

• Protection 
ultime  

des couleurs
• dose automa-

tiquement

• Propre en 
moins de 59 

min.
• 3 × moins 
de fentes

avec SoftWater™ avec AutoDose

avec ÖKOPower avec AutoDose

avec ProSense

La
va

g
e
 I

 C
o
m

p
a
ra

ti
f 
d
e
 n

o
s 

la
ve

-l
in

g
e

2
74

 /
 2

75



La
va

g
e
 I

 S
o
ft
W

a
te

r™

En savoir plus  
sur la vidéo

Adoucis-
seur d’eau 

intégré

Le premier lave-linge du monde équipé d’un 

adoucisseur d’eau pour une protection optimale 

contre le calcaire. 

Protégez l’environnement grâce à la technologie 

brevetée SoftWater™. Nos lave-linges sont les 

premiers au monde à filtrer les minéraux toxiques  

de l’eau avant qu’elle n’entre dans le tambour  

de la machine. Vous pouvez ainsi laver votre linge  

à 30 degrés au lieu de 60 pour le même 

résultat, en utilisant moins de lessive. Vous 

économisez de l’énergie tout en préservant 

l’environnement et vos vêtements.

SoftWater™: nettoyage 
écologique et dispositif 
anti-calcaire intégré

Protection ultime 

Laver à 30 degrés au lieu de 60 degrés pour un résultat 

de lavage identique et garder les couleurs intactes.

Nos lave-linge équipés de la technologie 

SoftWater™utilisent du sel pour filtrer les minéraux 

se trouvant dans l’eau, généralement riche en 

calcaire en Suisse, et préserver vos textiles délicats.
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En savoir plus  
sur la vidéo

My Electrolux Care App: 
Entretien individuel du 
linge pour les appareils 
connectés en wifi
 

L’application My Electrolux Care App assure un  

lavage en bonne et due forme de vos vêtements  

préférés. Par une procédure très simple, connectez 

votre appareil à votre réseau WiFi pour lancer et 

contrôler votre programme de lavage ou de séchage, 

que vous soyez chez vous ou à l'extérieur.  

Configuration système

Pour pouvoir utiliser toutes les fonctions et prestations de 

«My Electrolux Care App», vous avez besoin de la configu-

ration système suivante: 

Propriétés techniques

Un routeur sans fil (fréquence: 2,412 – 2,472 GHz /  

Protocole: IEEE 802.11 b/g/n / intensité max. > 20 dBm).  

 

Veuillez noter que l’appareil doit être installé à un endroit 

bien couvert par le réseau sans fil (puissance du signal 

élevée). Le smartphone et le routeur doivent être connectés 

à Internet.  

 

Pour les utilisateurs d’Android: un smartphone avec An-

droid 4.3 (ou version supérieure) avec une résolution de 

1280 × 720 (ou plus). Pour les utilisateurs d’iOS: un smart-

phone ou une tablette avec iOS 8 (ou version supérieure). 

  

Vos avantages avec My Electrolux  

Care App

–  Lancez et suivez vos programmes 

de lavage ou de séchage depuis 

chez vous comme de l'extérieur

-  Vous recevez une notification dès 

que le cycle est terminé

–  Recevez des conseils de soin 

spécifiques pour le linge ou les 

textiles délicats

–  Sauvegardez vos réglages 

préférés dans «My Favourites»

–  Recevez des notifications d’erreur 

ainsi que des conseils d’entretien
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My Electrolux Care App – ce 

qu’en disent nos consommateurs: 

 

«Le réglage des fonctions via 

l’application: c’est rapide et 

flexible – c’est génial»*

*Avis laissé sur le site www.electrolux.ch  
 en janvier 2018, pour le produit 
WASL6IE300.
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Contrôlez l’AutoDose de façon  

pratique avec votre smartphone

Simplifiez-vous la vie : gardez le contrôle

grâce à l’app My Electrolux Care. Depuis 

votre smartphone, vous pouvez utiliser 

AutoDose, modifier les paramètres et 

recevoir une notification dès que vous devez 

ajouter de la lessive ou de l’assouplissant.

Un seul tiroir pour une flexibilité absolue

Les quatre compartiments permettent de passer rapidement d’une distribution de lessive automatique

à une distribution manuelle. Avec le dosage automatique, vous pouvez remplir les compartiments

avec de la lessive liquide et de l’assouplissant ou juste de la lessive liquide – exactement comme vous

le souhaitez.

Entretien du linge sans effort: 

1 remplissage, 30 lavages

Utilisez la lessive et l’adoucis-

sant de votrechoix.

Durabilité: Gardez vos vêtements 3x plus longtemps

L’utilisation d’une quantité excessive de lessive peut abîmer  

les fibres de vos vêtements avec le temps et les user 

plus rapidement. Le système de dosage automatique 

AutoDose protège le coton, ce qui évite à vos vêtements 

de s’user, de rétrécir ou de se défraîchir.

Concurrent, dosage 

automatique

Electrolux  

AutoDose

Soin du 
linge

optimal !

En savoir plus  
sur la vidéo
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Dosage automatique 
du détergent

Grâce au dosage précis, vous  

économisez de la lessive, du 

temps et de l’argent.

Des capteurs intelligents pèsent le linge  

et calculent automatiquement le temps  

et la quantité optimale d’eau, d’énergie  

et de lessive. Finis les problèmes de  

dosage qui ternissent les couleurs. Vos  

vêtements durent 3 fois plus longtemps.

Plus d’informations 

sur Connectivity sur 

page 278 / 279

AutoDose – ce qu’en disent nos 

consommateurs: 

 

«Super lave-linge avec dosage 

électronique. Nous nous 

rendons compte seulement 

maintenant que nous mettions 

une quantité excessive de 

lessive.»* 

*Avis laissé sur le site www.electrolux.ch  
en avril 2020, pour le produit 
WASL3IE300.
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En savoir plus  
sur la vidéo

ÖKOPower™ et ÖKOMix:  
Le meilleur nettoyage en moins 
de temps plus d’une heure
 

Notre programme ÖKOPower™ unique en  

son genre assure la maintenance de chaque  

une seule fibre en seulement 59 minutes.

En savoir plus  
sur la vidéo

ÖKOPower™ 

Le programme ÖKOPower™offre un résultat de 

lavage exceptionnel en 59 minutes seulement. 

Grâce à la technologie ÖKOMix, la lessive et 

l’adoucissant sont mélangés au préalable et 

entièrement dissous avant de parvenir dans le 

tambour, où la totalité du linge est imprégnée 

grâce au système d’humidification rapide. La 

durée du cycle peut ainsi être réduite pour un 

résultat irréprochable et une meilleure efficacité 

énergétique.  Chaque fibre est nettoyée en 

douceur grâce à des mouvements du tambour 

délicats et des programmes à plus basse 

température. Finies les rotations superflues qui 

abîment les vêtements.

Technologie ÖKOMix 

Dans les lave-linge classiques, l’adoucissant 

pénètre dans moins d’un tiers des fibres. 

Unique en son genre, la technologie   

ÖKOMix permet de mélanger la lessive et 

l’adoucissant au préalable et de les 

dissoudre entièrement dans l’eau, avant 

d’acheminer le produit lessiviel jusqu’au 

tambour. Elle garantit ainsi une répartition 

parfaitement homogène du produit  

lessiviel comme aucun autre lave-linge. 

Chaque fibre est ainsi imprégnée, nettoyée  

et entretenue.  

Le système d’humidification  

rapide garantit un nettoyage  

en profondeur du linge

Le contenu du tambour est humidifié 

rapidement et entièrement et la lessive 

dissoute efficacement. Le processus  

de lavage peut commencer immédia -

tement, les temps de lavage sont courts  

et le résultat est parfait.

ÖKOPower™ – ce qu’en disent 

nos consommateurs: 

 

«Très silencieux, le programme 

ÖKOPower offre en plus un 

résultat de lavage exceptionnel 

en 59 minutes. Je ne peux que 

recommander ce lave-linge. 

Tout simplement fantastique!»* 

*Avis laissé sur le site www.electrolux.
ch en décembre 2019, pour le produit 
WASL3IE300.
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™ProSteam®:  
3 x moins de rides
 

Moins de repassage, vêtements frais:  

Utilisez le pouvoir de l’outil vapeur avec  

la technologie ProSteam®.

Technologie ProSteam®

L’option PlusSteam en fin de cycle de 

lavage permet de réduire d’un tiers* la 

formation de plis et facilite ainsi le 

repassage. Si vous voulez porter votre 

chemisier préféré deux jours de suite, 

n’hésitez pas à utiliser le programme 

vapeur séparé. Il permet de le défroisser 

et d’éliminer les odeurs de fumée et de 

repas. ProSteam®, la garantie d’un gain 

de temps et d’économies d’énergie pour 

des fibres préservées.  

 
* Par rapport à un lave-linge équivalent non 
équipé de la technologie ProSteam®.

Le programme de reconnaissance  

de la quantité de linge ProSense™ 

La technologie ProSense™ajuste au-

tomatiquement la durée du cycle ainsi 

que la consommation d’eau et d’énergie 

en fonction de la charge. Les capteurs 

ultra-précis optimisent la durée du cycle 

ainsi que la consommation d’énergie 

et préviennent tout lavage excessif de 

vos vêtements. Le lave-linge détecte la 

charge avant le début du cycle et indique 

immédiatement la durée adaptée. La 

durée de lavage de votre linge – même 

en cas de petites quantités – sera toujours 

réduite au strict nécessaire. 

ProSense™ 

 

Le programme de reconnaissance de la 

quantité de linge pour un soin optimal, un 

gain de temps et des économies d’énergie
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Boil Sensor 

Boiling water is automatically reduced 

to a simmer with the Boil Sensor 

S
E
N

S
E
 |

 6
0
0
 S

e
n
se

B
o
il®

 I
n
d
u
ct

io
n
 H

o
b

01/ 

02/ 

01/ 

Le tambour ProTex ménageant le linge  

d’Electrolux porte bien son nom

Le tambour ProTex innovant avec son impression 

particulière et ses trous finement arrondis 

contribue à l’entretien du linge tout en douceur.  

De plus, le grand nombre de trous favorise le 

renouvellement de l’eau, pour un résultat de 

lavage encore meilleur. Le volume généreux  

de près de 70 litres offre un espace suffisant pour 

jusqu’à 9 kg de linge et permet un lavage en 

douceur, même pour les textiles délicats.

02/ 

Le moteur ÖKOInverter fonctionne  

avec une efficacité maximale 

Grâce au nouveau moteur ÖKOInverter, nos 

lave-linge sont encore plus économes en énergie. 

Le moteur fonctionne avec la technologie à 

aimant permanent pour atteindre une efficacité 

supérieure de 50 % à celle des entraînements 

conventionnels, ce qui en fait le moteur le plus 

économique qui soit, pour une puissance sans 

compromis.

Propre, écologique 
et sûr

Woolmark ne tarit pas d’éloges

Nous mettons tout en œuvre pour 

garantir un entretien optimal de vos 

textiles délicats en laine et en soie. 

Les programmes spéciaux laine et 

soie d’Electrolux conviennent aussi 

aux textiles délicats même si l’éti-

quette de ces derniers préconise 

un lavage à la main. C’est ce qu’a 

confirmé l’entreprise Woolmark 

en nous décernant le label «Blue». 

Nos modèles les plus écologiques 

ont même reçu le label «Woolmark 

Green».

AquaControl

Doppelwandiger

Zulaufschlauch

SchwimmerschalterPumpe

Auslaufschutz

Système AquaControl – la triple protection 

contre les dégâts des eaux a de quoi rassurer

Le système AquaControl d’Electrolux avec 

un tuyau d’arrivée à double paroi et une 

protection intégrée anti-fuite et anti-débor-

dement offre une sécurité maximale contre 

les dégâts des eaux. En cas d’urgence 

survenant malgré toutes ces protections, une 

pompe permet d’évacuer l’eau accumulée 

dans le tambour (même lorsque l’appareil 

est éteint). Un signal sonore AquaAlarm vous 

avertit du dysfonctionnement.

Un soulagement pour les allergiques

Le programme antiallergie élimine entièrement les aller-

gènes tels que le pollen, les acariens, les poils d’animaux 

etc. ainsi que les restes de lessive et les dépôts chimiques 

de production sur les nouveaux textiles. Un lavage à 60 °C 

d’env. 35 min inactive les allergènes. L’élimination optimale 

des allergènes et des restes de lessive s’effectue en quatre 

rinçages. Ce système a reçu le label de qualité de la  

«British Allergy Foundation»

L’excellente isolation acoustique a été confirmée  

par l’Empa

En collaboration avec l’Empa, nous avons réalisé des 

mesures acoustiques (rapport d’essai Empa n° 5214.006233 

du 24.11.2014). Ces mesures ont confirmé que les lave-linge 

Electrolux pour particuliers satisfont aux strictes exigences 

de la norme SIA 181 (Edition 2006 «Protection contre le 

bruit dans le bâtiment») sans mesure additionnelle. Des 

lave-linge de tous les niveaux de confort ont été analysés 

(chargement partiel, 1 kg de linge sec, puissance d’essorage 

max., certificat de contrôle sur www.electrolux.ch). Les lave-

linge Electrolux conviennent ainsi parfaitement pour une 

installation à l’étage ou dans les bâtiments étanches à l’air 

conformément à la norme Minergie®.

Tambour de grande qualité 

•  Modèle résistant 

en carborane 

• 100 % recyclable 

• Silencieux 

•  Limite les dépôts de 

calcaire et de lessive 

•  Prolonge la durée de 

vie de la machine
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Fonction Eco-TimeSave:

Programme de lavage économe en 

énergie dans les plus brefs délais 

La fonction Eco-TimeSave permet 

d’économiser de l’énergie sans 

compromettre le temps de lavage.  

Dès que les options Eco et TimeSave 

sont sélectionnées, le cycle de lavage 

le plus économe en énergie et le  

plus court est lancé. 
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Nos machines à laver 
en un coup d’œil
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uLave-linge Chargeurs  
frontaux pour les particuliers
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Technologie SoftWater™ • •

AutoDose • •

Connectivity • • •

Programme ÖKOPower™ • • • • • •

Technologie ÖKOMix • • • • • •

Système d’humidification rapide • • • • • •

Technologie ProSteam® • • • • • • • • •

Technologie ProSense™ • • • • • • • • • • • •

Certifié Woolmark Green • • • • • • •

Certifié Woolmark Blue • • • • •

Fonction Eco-TimeSave • • • • • • • • • • • •

Programme Antiallergie • • • • • • • • • • •

Moteur Inverter ÖKO • • • • • • • • • • •

Cuve en carboran • • • • • • • • • • •

Tambour en nid d’abeille ProTex • • • • • • • • • •

Conforme à la norme SIA181 • • • • • • • • •

Système AquaControl • • • • • • • • • • • •

SoftPlus • • • • • • • • • • • •

Page catalogue 290 290 291 291 291 292 292 293 293 294 294 295 295
• • • • • • • • •
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Programmes standard
Coton • • • • • • • • • • • • •
Blanc/Couleurs • •
Synthétiques • • • • • • • • • • • • • • •
Linge délicat • • • • • • • • • • • • • • •
Laine • • • • • • • • • • • • • • •
Soie • • • • • • • • • • • •
Laine Eco 40 – 60 • • • • • • • • • • • • • •
Couleurs Eco • •
Programmes complémentaires
20 min./ 3 kg • • • • • • • • • • • •
Outdoor • • • • • • • • • • • •
Nettoyage de la machine • • • • • • • •
Rafraîchissement vapeur • • • • • • • • •
Jeans • • • • • • • • •
Repassage facile •
Essorage délicat •
ÖKOPower™ • • • • • •
ColorPro • •
Sportswear • • • • •
Duvet • • • • •
Linge de lit • • •
Microfibres* • • • •
Serviettes de toilette • • •
Matériau non tissé • • •
Vêtements de travail • • •
Rideaux • • •
Quick Intensiv
ExtraSilent
Rinçage séparé • • • • • • • •
Essorage séparé • • • • • • • •
Vidange • • • • • • • • • • • •
Rinçage délicat • •
Programme pour balais* •
Désinfection* •
Options
Marche/Pause (rajout de linge) • • • • • • • • • • • • •
Départ différé • • • • • • • • • • • •
Gain de temps • • • • • • • • • • • •
Cycles de rinçage suppl. • • • • • • • • • • • • • •
Prélavage • • • • • • • • • • • • • •
Taches • • • • • • • • • • • •
Température • • • • • • • • • • • • •
Puissance d’essorage • • • • • • • • • • • • •
SuperEco
Défroissage vapeur • • • • • • • • •
SoftPlus • •
Démarrage à distance via App • • •
AutoDose • •
Antiallergie • • • • • • • • • • • •
  
* Ces programmes spéciaux peuvent être adaptés par notre service clientèle en fonction des exi-gences et des besoins.
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FS FS FSFS FSWASL6IE300 WASL3IE300 WASL2E300  WAGL6E300 WAGL7IE300

Highlights  �Technologie SoftWater™
 �My Electrolux Care App
 �Programme ÖKOPower™
 �Technologie ProSteam®
 �Technologie ProSense™
 �Technologie ÖKOMix

 �AutoDose
 �My Electrolux Care App
 �Programme ÖKOPower™ 
 �Technologie ProSteam®
 �Technologie ProSense™
 �Technologie ÖKOMix 

 �Technologie SoftWater™
 �Programme ÖKOPower™ 
 �Technologie ProSteam®
 �Technologie ProSense™
 �Technologie ÖKOMix
 �Fonction Eco-TimeSave

 �Programme ÖKOPower™ 
 �Technologie ProSteam®
 �Technologie ProSense™
 �Technologie ÖKOMix
 �Fonction Eco-TimeSave

 �AutoDose
 �My Electrolux Care App
 �Technologie ProSteam®
 �Technologie ProSense™
 �Fonction Eco-TimeSave

        

        

      

        

        

       

        

        

       

        

        

       

        

        

       
Construction  Lave-linge à chargement frontal  Lave-linge à chargement frontal  Lave-linge à chargement frontal  Lave-linge à chargement frontal  Lave-linge à chargement frontal
Performance
Capacité 9 kg 9 kg 9 kg 9 kg 9 kg
Puissance d’essorage 1600 tr/min. 1600 tr/min. 1600 tr/min. 1600 tr/min. 1600 tr/min.
Classe d’efficacité énergétique (A – G)(A – G) A B A B C
Consommation d’énergie par cycle 0,49 kWh 0,57 kWh 0,49 kWh 0,57 kWh 0,65 kWh
Consommation d’eau par cycle 49 litres 49 litres 49 litres 49 litres 49 litres
Classe d’efficacité d’essorage (A – G)(A – G) B B B B B
Niveau sonore: Lavage 47 dB(A) 47 dB(A) 47 dB(A) 51 dB(A) 51 dB(A)
Niveau sonore: Essorage 75 dB(A) 75 dB(A) 75 dB(A) 77 dB(A) 77 dB(A)
Design du bandeau / Affichage
Bandeau de l’appareil Acier inoxydable Acier inoxydable Acier inoxydable Argent Argent
Ecran TFT •
Affichage LED extra-large • •
Large affichage LED • •
Connectivity • • •
Mise en marche différée 20 h 20 h 20 h 20 h 20 h
Affichage du temps restant • • • • •
Chargement max. / programme • • • • •
Indicateur de surcharge • • • • •
Programmes de lavage et options
Programmes de lavage (pages 60) 24 24 10 10 23
Options de programme 11 10
Conseiller en taches (app)  • • •
Conseiller en textile (app)  • • •
Conseiller en entretien (app)  • • •
Fonction Rajout de linge • • • • •
Programme spécial taches • • • • •
Fonction d’imprégnation • • • • •
Rafraîchissement à la vapeur • • • • •
Défroissage à la vapeur en fin  
de programme

• • • • •

Programme de nettoyage de la machine • • • •
Sécurité
Capteur de poids •
Sécurité enfants • • • • •
Surveillance du niveau de la mousse • • • • •
Détection anti-balourd • • • • •
Système de protection contre les  
inondations AquaControl

• • • • •

Tuyau d’arrivée AquaStop • • • • •
Dimensions H × L × P 850 ×  600 ×  660 mm 850 ×  600 ×  660 mm 850 ×  600 ×  660 mm 850 ×  600 ×  660 mm 850 ×  600 ×  660 mm
Profondeur d’encastrement requise dans la 
niche (avec STA9GW) 670 mm 670 mm 670 mm 670 mm 670 mm

Valeur de raccordement 230 V / 10 A  / 2,2 kW 230 V / 10 A  / 2,2 kW 230 V / 10 A  / 2,2 kW 230 V / 10 A  / 2,2 kW 230 V / 10 A  / 2,2 kW
Accessoires correspondants
Garniture de raccordement STA9GW STA9GW STA9GW STA9GW STA9GW
Tiroir-socle (H: 32 cm) E6WHPED4 E6WHPED4 E6WHPED4 E6WHPED4 E6WHPED4

Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 4250.– / CHF 3946.15 CHF 3990.– / CHF 3704.75 CHF 3875.– / CHF 3597.95 CHF 3280.– / CHF 3045.50 CHF 3180.– / CHF 2952.65

TAR, TVA incl. / TAR, TVA excl. CHF 19.95 / CHF 18.52 CHF 19.95 / CHF 18.52 CHF 19.95 / CHF 18.52 CHF 19.95 / CHF 18.52 CHF 19.95 / CHF 18.52
Information
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FS FS FSFSWAGL4E300 WAGL2E300 WAL5E300 WAL3E300

Highlights  �Programme ÖKOPower™ 
 �Technologie ProSteam®
 �Technologie ProSense™
 �Technologie ÖKOMix
 �Eco-TimeSave-Funktion

 �Technologie ProSteam®
 �Technologie ProSense™
 �Eco-TimeSave-Funktion
 �Moteur Inverter ÖKO
 �Tambour en nid d’abeille ProTex

 �Technologie ProSense™
 �Fonction Eco-TimeSave
 �Moteur Inverter
 �Tambour en nid d’abeille ProTex

 �Technologie ProSense™
 �Fonction Eco-TimeSave
 �Moteur Inverter
 �Tambour en nid d’abeille ProTex

        

        

       

        

        

       

        

        

       

        

        

       
Construction  Lave-linge à chargement frontal  Lave-linge à chargement frontal  Lave-linge à chargement frontal  Lave-linge à chargement frontal
Performance
Capacité 9 kg 9 kg 8 kg 8 kg
Puissance d’essorage 1400 tr/min. 1600 tr/min. 1400 tr/min. 1200 tr/min.
Classe d’efficacité énergétique (A – G)(A – G) B C D D
Consommation d’énergie par cycle 0,57 kWh 0,65 kWh 0,63 kWh 0,73 kWh
Consommation d’eau par cycle 49 litres 49 litres 47 litres 47 litres
Classe d’efficacité d’essorage (A – G)(A – G) B B B B
Niveau sonore: Lavage 51 dB(A) 52 dB(A) 50 dB(A) 50 dB(A)
Niveau sonore: Essorage 75 dB(A) 77 dB(A) 74 dB(A) 73 dB(A)
Design du bandeau / Affichage
Bandeau de l’appareil Argent Argent blanche blanche
Ecran TFT
Affichage LED extra-large
Large affichage LED • • • •
Connectivity
Mise en marche différée 20 h 20 h 20 h 20 h
Affichage du temps restant • • • •
Chargement max. / programme • • • •
Indicateur de surcharge • •
Programmes de lavage et options
Programmes de lavage (pages 60) 10 10 10 10
Options de programme 10 10 10 10
Conseiller en taches (app)  
Conseiller en textile (app)  
Conseiller en entretien (app)  
Fonction Rajout de linge • • • •
Programme spécial taches • • • •
Fonction d’imprégnation • • • •
Rafraîchissement à la vapeur • •
Défroissage à la vapeur en 
fin de programme

• •

Programme de nettoyage de  
la machine

• •
• •

Sécurité
Capteur de poids
Sécurité enfants • • • •
Surveillance du niveau de la mousse • • • •
Détection anti-balourd • • • •
Système de protection contre les  
inondations AquaControl

• •
• •

Tuyau d’arrivée AquaStop • • • •
Dimensions (H × L × P) 850 ×  600 ×  660 mm 850 × 600 × 660 mm 850 × 600 × 600 mm 850 × 600 × 600 mm
Profondeur d’encastrement requise dans la 
niche (avec STA9GW) 670 mm 670 mm 670 mm 670 mm

Valeur de raccordement 230 V / 10 A  / 2,2 kW 230 V / 10 A  / 2,2 kW 230 V / 10 A  / 2,2 kW 230 V / 10 A  / 2,2 kW
Accessoires correspondants
Garniture de raccordement STA9GW STA9GW STA9GW STA9GW
Tiroir-socle (H: 32 cm) E6WHPED4 E6WHPED4 E6WHPED4 E6WHPED4
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 3080.– / CHF 2859.80 CHF 2650.– / CHF 2460.55 CHF 2390.– / CHF 2219.15 CHF 2190.– /CHF 2033.45
TAR, TVA incl. / TAR, TVA excl. CHF 19.95 / CHF 18.52 CHF 19.95 / CHF 18.52 CHF 19.95 / CHF 18.52 CHF 10.77 / CHF 10.–
Information
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FS FS FSFSWASL5T300 WAGL4T301 WAGL6S300 EWC1350

Highlights  �Programme ÖKOPower™
 �Technologie ÖKOMix
 �Technologie ProSteam®
 �Technologie ProSense™
 �Technologie SoftPlus 
 �Ouverture douce de la porte
 �Moteur Inverter ÖKO 

 �Technologie ProSteam®
 �Technologie ProSense™
 �Technologie SoftPlus 
 �Ouverture douce de la porte
 �Moteur Inverter ÖKO 

 �Technologie ProSense™
 �7 kg
 �A+++
 �Large affichage LCD
 �Moteur Inverter ÖKO 

 �Le lave-linge idéal pour les espaces  
les plus exigus

         

        

   

         

        

   

         

        

   

         

        

   

Construction  Lave-linge à chargement par le dessus  Lave-linge à chargement par le dessus Lave-linge à chargement frontal compact Lave-linge à chargement frontal compact
Performance
Capacité 6 kg 7 kg 7 kg 3 kg
Puissance d’essorage 1500  tr/min. 1300  tr/min. 1200 tr/min. 1300  tr/min.
Classe d’efficacité énergétique (A – G)(A – G) D D D F
Consommation d’énergie par cycle 0,65 kWh 0,69 kWh 0,69 kWh 0,59 kWh
Consommation d’eau par cycle 43 litres 45 litres 45 litres 42 litres
Classe d’efficacité d’essorage (A – G)(A – G) B B B B
Bruit: Lavage 49 dB(A) 49 dB(A) 49 dB(A) 53 dB(A)
Bruit: Essorage 79 dB(A) 79 dB(A) 73 dB(A) 74 dB(A)
Design du bandeau / Affichage
Bandeau de l’appareil silver silver blanche blanche
Affichage LED extra-large • •
Large affichage LED •
Mise en marche différée 20 h 20 h 20 h
Affichage du temps restant • • •
Programmes de lavage et options
Programmes de lavage (pages 88 – 91) 10 10 10 16
Options de programme 11 11 8 5
Fonction Rajout de linge • • • •
Programme spécial taches • • •
Touche de gain de temps • • •
Rafraîchissement vapeur • •
Défroissage à la vapeur en fin  
de programme  

• •

Équipement
Tambour à ouverture douce • •
Positionnement automatique du tambour • •
Sécurité
Sécurité enfants • • • •
Surveillance du niveau de la mousse • • • •
Détection anti-balourd • • • •
Système de protection contre les inondations 
AquaControl

• • •

Tuyau d’arrivée AquaStop • • •
Dimensions H × L × P 890 × 400 × 600 mm 890 × 400 × 600 mm 850 × 600 × 478 mm 670 × 495 × 560 mm
Valeur de raccordement 230 V / 10 A  / 2,2 kW 230 V / 10 A  / 2,2 kW 230 V / 10 A  / 2,2 kW 230 V / 10 A  / 1,6 kW
Profondeur d’encastrement requise 490 mm
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 2490.– / CHF 2312.– CHF 2350.– / CHF 2182.– CHF 2485.– / CHF 2307.35 CHF 2190.– / CHF 2033.45
TAR, TVA incl.  / TAR, TVA excl. CHF 10.77 / CHF 10.– CHF 10.77 / CHF 10.– CHF 10.77 / CHF 10.– CHF 10.77 / CHF 10.–
Information
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compact. Exactement là 
où vous le souhaitez.

Nos modèles compacts  

s’adaptent à vous

Que vous souhaitiez un tambour à 

ouverture frontale ou supérieure, 

votre lave-linge compact 

répond à vos critères. Et vous 

pouvez compter sur de bonnes 

performances, une consommation 

énergétique réduite et une 

utilisation simple.
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WTSL6IE302

Unique sur 
le marché !

Flexibilité et innovation pour un lave-linge et un 

sèche-linge combinés en une seule machine. 

Choisissez le programme qui vous convient: lavage 

seul, séchage seul ou lavage et séchage.

Le sèche-linge le plus efficace au monde est arrivé 

Avec sa technologie de pompe à chaleur unique en 

son genre, il offre les mêmes résultats exceptionnels 

que les sèche-linge et lave-linge conventionnels – 

mais tout simplement en un seul cycle. Il consomme 

près de 40 % d’énergie en moins et jusqu’à 40 % 

d’eau en moins que des appareils comparables 

de la classe d’efficacité énergétique A.

Technologie DualSense® 

La technologie DualSense® adapte la température, 

les mouvements du tambour et la durée du cycle 

aux différents types de textiles. Les températures 

plus basses et les mouvements contrôlés vous 

permettent de tout laver et sécher en une fois et en 

douceur, du linge délicat aux vêtements d’extérieur.

 

Plus de sécurité grâce au double vitrage 

Grâce au double vitrage de la porte, le hublot reste 

toujours froid à l’extérieur, ce qui offre également 

une bonne sécurité pour les enfants curieux.

DualSense®-Technologie 

Adapte la température, le 

mouvement  

du tambour et la durée du 

programme aux différents textiles

Technologie SensiDry® 

  Les capteurs qui contrôlent le cycle 

de séchage veillent à ce que les 

textiles soient systématiquement 

séchés à des températures basses 

maîtrisées

My Electrolux Care App 

Commandez les appareils connectés 

au Wi-Fi depuis votre téléphone 

portable grâce à l’application My 

Electrolux Care

Lave-linge et sèche-linge 
combinés: lavage et séchage 
du linge en un seul cycle

W
TS

L6
E
3
0
1

W
TS

L4
E
3
0
1

W
TG

L3
V

I3
0
0

Programmes standard
Programmes de coton • • •

Coton Eco 40 – 60 • • •
Synthétiques • • •
Linge délicat • • •
Laine Plus • •
Lavage de la laine à la main • •
Programmes complémentaires
Outdoor • • •
Rafraîchissement mit Dampf • • •
Repassage facile •
Nettoyage de la machine • •
NonStop 3h/3 kg •
ÖKOPower™NonStop 4h/5 kg •
ÖKOPower™NonStop 1h/1 kg •
Denim • •
Sportswear • •
Doudounes •
Rinçage séparé • • •
Essorage séparé • • •
Vidange • • •
Linge de lit •
Microfibres •
Serviettes de toilette •
Textiles non tissés •
Vêtements de travail •
Tissus foncés •
Vêtements de bébé •
Options
Départ différé • • •
Prélavage • • •
Taches • • •
Gain de temps • • •
Défroissage vapeur • • •
Marche/Pause (Rajout de linge) • • •
Température • • •
Puissance d’essorage • • •
Démarrage à distance via l’appli •
Antiallergie • •
Programmes secs
Temps de séchage • • •
Degré de sécheresse • • •

Aperçu de nos lave-linge 
sèche-linge combinés
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A
-40% ECO

D E

FS FSWTSL6IE302 WTSL4E302 WTGL3VI300

Highlights  �Technologie SensiDry®
 �My Electrolux Care App 
 �Technologie DualSense®
 �Technologie ProSense™
 �Programme non-stop 3h/3 kg 
 �Technologie ProSteam®

 �Non-stop ÖKOPower 4h/5 kg
 �Technologie DualSense®
 �Technologie ProSense™
 �Technologie ÖKOMix
 �Technologie ProSteam®

 �Entièrement intégré dans la cuisine
 �Entièrement intégré dans la cuisine
 �Technologie DualSense®
 �Technologie ProSense™
 �Technologie ProSteam®
 �Non-stop 1h / 1 kg 

        

        

      

        

        

      

        

        

      
Construction Lave-sèche-linge à pompe à chaleur Lave-sèche-linge Lave-sèche-linge pour une  

parfaite intégration
Performance
Capacité: Lavage 10 kg 10 kg 8 kg
Capacité: Séchage 6 kg 6 kg 4 kg
Puissance d’essorage 1550 tr/min. 1550 tr/min. 1550 tr/min.
Classe d’efficacité énergétique lavage (A – G)(A – G) C B D
Classe d’efficacité énergétique  
lavage et séchage (A – G)(A – G) C E E

Consommation d’énergie par cycle lavage 0,68 kWh 0,59 kWh 0,73 kWh
Consommation d’énergie par cycle  
lavage et séchage 2,518 kWh 3,56 kWh 2,66 kWh

Consommation d'eau par cycle lavage 50 litres 52 litres 47 litres
Consommation d'eau par cycle  
lavage et séchage 52 litres 70 litres 60 litres

Classe d’efficacité d’essorage (A – G)(A – G) B A B
Bruit: Lavage 49 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)
Bruit: Essorage 75 dB(A) 77 dB(A) 70 dB(A)
Bruit: Séchage 66 dB(A) 60 dB(A) 52 dB(A)
Design du bandeau / Affichage
Bandeau de l’appareil Acier inoxydable Acier inoxydable Argent
Ecran TFT •
Affichage LED extra-large •
Grand écran LED •
Connectivity •
Affichage LED, 3 chiffres 20 h 20 h 20 h
Mise en marche différée, h • • •
Affichage du temps restant
Programmes de lavage et options
Programmes de lavage (pages 88 – 91) 16 10 14
Options de programme 11 10 11
Programmes de séchage entièrement 
automatiques

• • •

Fonction Rajout de linge • • •
Touche de gain de temps • • •
Programme spécial taches • • •
Rafraîchissement vapeur • • •
Défroissage à la vapeur en fin  
de programme  

• • •

Programme de nettoyage de la machine  • •
Sécurité
Capteur de poids • •
Sécurité enfants • • •
Surveillance du niveau de la mousse • • •
Détection anti-balourd • • •
Système de protection contre les inondations 
AquaControl

• • •

Tuyau d’arrivée AquaStop • • •
Dimensions H × L × P 870 × 600 × 660 mm 850 × 600 × 660 mm 819 × 596 × 544 mm
Valeur de raccordement 230 V / 10 A  / 2,2 kW 230 V / 10 A  / 2,2 kW 230 V / 10 A  / 2,0 kW
Accessoires correspondants
Tiroir-socle (H: 32 cm) E6WHPED4 E6WHPED4
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 4790.– / CHF 4447.55 CHF 3865.– / CHF 3588.65 CHF 3650.– / CHF 3389.05
TAR, TVA excl.  / TAR, TVA excl. CHF 28.– / CHF 26.– CHF 19.95 / CHF 18.52 CHF 19.95 / CHF 18.52
Information

Un assistant pratique à votre service

Avec une puissance maximale de lavage de 8 kg et de séchage de 4 kg, 

le lave-sèche-linge entièrement encastré est l’alternative idéale pour 

l’entretien de votre linge au quotidien. Totalement invisible, il prend en 

charge le lavage et le séchage en un seul cycle. Dans les appartements 

de vacances par exemple où l’espace disponible est souvent restreint. 

C’est ici que ce lave-sèche-linge montre toute l’étendue de son talent.

Outre les programmes classiques Coton, Synthétiques et Linge délicat, le 

WTGL3VI300 compte aussi les  

programmes suivants:

• Repassage facile

• Laine / Lavage à la main

• Rinçage délicat

• Coton (séchage)

• Synthétiques (séchage)

• Rafraîchissement

Un professionnel  
du lavage discret  
et efficace

Le lave-sèche-linge entièrement intégré  

d’Electrolux se case là où vous avez  

de la place.
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SuperLuxe

GrandLuxe

LuxeTechnologie 3DScan 
Le 3DScan sèche parfaitement le linge,  
à l’intérieur comme à l’extérieur

✔

  Technologie FiberPro 
Sécher simultanément divers types  
de textile sans perte de forme

✔ ✔

Système AbsoluteCare® 
  Les mouvements et la température du tambour du sèche-linge sont sélectionnés  
avec une telle précision que chaque pièce de linge ressort entièrement sèche

✔ ✔ ✔

Technologie SensiDry® 
  Les capteurs qui contrôlent le cycle de séchage veillent à ce que les textiles soient  
systématiquement séchés à des températures basses maîtrisées

✔ ✔ ✔

Technologie ProSense™  
  Des capteurs déterminent la durée du lavage ainsi que la consommation  
d’eau et d’énergie pour chaque chargement

✔ ✔ ✔

Commande 
  TFT ou écran LED XXL

✔

Commande 
Écran LED XL

✔ ✔

Comparatif pour bien 
choisir son sèche-linge

Sécher divers textiles 
simultanément à la perfection 
à l’intérieur comme à 
l’extérieur – nos sèche-linge 
savent faire bien plus encore !

Découvrez les fonctions uniques de nos sèche-linge réparties en  

trois classes de confort. Des informations détaillées  

sur les différentes technologies sont présentées aux pages suivantes. 

• Nouveauté 
mondiale 30 % 
d’isolation ther-
mique en plus

• Sécher 
simultanément 
divers types de 

textile

Avec 3DScan

Avec FiberPro

Avec AbsoluteCare®
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Unique sur 
le marché !

En savoir plus  
sur la vidéo

Classique Technologie 3DScan

Capteur 3D qui mesure  

l’humidité à une  

profondeur de 5 cm.
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Détecte l’humidité 

seulement en surface 

des vêtements.

Isolation thermique jusqu’à 30 % supérieure à un séchage à l’air libre grâce à une 

 technologie 3DScan exceptionnelle

3DScan : Entretien 
durable pour 
votre doudoune

Votre doudoune n’est plus aussi chaude  

après le lavage? Impossible grâce  

à la dernière technologie 3DScan.

Innovante, la technologie 3DScan mesure 

l’humidité au cœur de votre linge avant 

d’adapter automatiquement la durée de 

séchage. Elle est parfaite pour les vêtements 

épais à plusieurs couches comme les 

doudounes. Vous bénéficiez ainsi d’une 

isolation thermique jusqu’à 30 % supérieure à 

un séchage à l’air libre.

3DScan – ce qu’en disent nos 

consommateurs: 

 

«La technologie 3DScan permet 

de détecter l’humidité résiduelle 

dans les fibres. Excellents 

résultats pour les doudounes et 

les couettes, les plumes ne se 

collent absolument pas les unes 

aux autres.»* 

*Avis laissé sur le site www.electrolux.
ch en janvier 2020, pour le produit 
TWSL4IE300, dont voici un court extrait.
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Charnières modifiables

Le choix entre quatre positions 

différentes de la poignée rend son 

utilisation encore plus simple.

FiberPro: Séchage simultané  
de différents types de textiles  
sans perte de forme

Technologie FiberPro 

La technologie FiberPro permet de sécher en même 

temps les textiles particulièrement fragiles, comme le 

coton et les matières synthétiques sans les déformer. 

Un capteur identifie les parties humides de tous les 

vêtements et ajuste délicatement la puissance de 

séchage en fonction des pièces. Grâce à la diffusion 

optimisée de l’air, aucun vêtement n’est séché de 

manière excessive. Ainsi, vous pouvez désormais 

mettre au sèche-linge tous les vêtements portés 

dans la semaine sans devoir trier au préalable le 

coton, le synthétique et les matières mélangées.
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Programme Outdoor

Le lavage et le séchage de ces vêtements ne  

peuvent être négligés. Avec le programme 

outdoor d’Electrolux, les vêtements 

redeviennent imperméables et fonctionnels 

après leur passage au sèche-linge.

Séchage à 

l’air libre

Avec le programme 
outdoor et le système 
AbsoluteCare® 
d’Electrolux

  

Le programme outdoor préserve 

l’intégrité de la membrane déper-

lante et ce même mieux que le 

séchage à l’air libre.

En savoir plus  
sur la vidéo

Les mouvements et la température du tambour du 
sécheur sont contrôlés avec précision. sélectionné 
de manière à ce que chaque tissu soit complè- 

 tement sec hors de la machine et garde sa forme.

Programme laine

Lors du séchage de la laine, le programme laine 

travaille avec des laines raccourcies,des rotations 

de tambour spécialement adaptées et des 

températures réduites. Cela protège vos textiles 

délicats d’une manière jamais atteinte 

auparavant.

  

Grâce aux rotations rapides, les textiles en laine sont  

appliqués à plat contre la paroi interne du tambour.  

Lors du cycle de séchage, il n’y a pas de mouvements 

inappropriés qui provoquent le rétrécissement ou le 

feutrage des lainages. Un séchage comparable à un 

séchage à l’air ambiant.

Avec d’autres  
sèche-linge

Sèche-linge Electrolux  
avec système 
AbsoluteCare® –
garantit zéro  
rétrécissement

Woolmark Blue  

Certificat officiel qui vous  

permet d’utiliser votre machine 

également pour les lainages 

lavables unique ment à la 

main – woolmark.com

En savoir plus  
sur la vidéo

Programme soie 
N’ayez crainte, vos blouses en soie  

peuvent également aller au lave-linge  

puis au sèche-linge.

  

Le tambour est soumis à une rotation alternée à une 

faible vitesse. Une manière extrêmement douce et 

efficace pour réduire le froissement. Ce programme 

fonctionne à une température encore plus basse 

que le programme standard d’un sèche-linge à 

pompe à chaleur. 

Sèche-linge 

Electrolux

Séchage à 

l’air libre
En savoir plus  
sur la vidéo

Unique sur 
le marché !

AbsoluteCare®: Programmes  
de séchage sur mesure pour  
la laine, la soie et les vêtements 
d’extérieur

Le système AbsoluteCare® prend 

parfaitement soin de votre linge. 

Les programmes du système unique 

AbsoluteCare® contrôlent précisément 

les mouvements de rotation du tambour 

et la température en fonction du type de 

vêtements et préservent ainsi les 

caractéristiques des textiles sans les 

déformer. 
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™SensiDry® et ProSense™:  
Un minimum de temps et 
d’énergie, un maximum de soins

Les technologies SensiDry® et ProSense™ 

permettent de surveiller l’activité du 

teneur en humidité du linge en cours de 

lavage. Si le résultat souhaité est atteint, 

l’appareil s’éteint automatiquement.

SensiDry®: un séchage en toute  

sécurité à basse température 

La technologie SensiDry®, qui repose sur un 

système de pompe à chaleur contrôlé par 

des capteurs précis, sèche vos vêtements à 

une température deux fois plus basse que 

les sèche-linge à condensation classiques. 

L’air humide provenant du tambour est 

déshumidifié et réchauffé par une pompe à 

chaleur avant d’être réinjecté. Vous pouvez 

ainsi sécher vos vêtements en douceur 

et ne les soumettez à aucune chaleur 

superflue. Votre garde-robe reste comme 

neuve plus longtemps. Profitez en plus de 

l’odeur de frais qui imprègne davantage 

le linge séché à basse température.

En savoir plus  
sur la vidéo

ProSense™: Séchage rapide 
et économe en énergie grâce 
à la détection de charge

ProSense™utilise des capteurs de température 

et d’humidité à la pointe de la technologie pour 

ajuster le temps de séchage et la consommation 

d’énergie en fonction de chaque charge. La machine 

détecte la charge avant le début du cycle et donne 

immédiatement une info  sur le temps écoulé. Que 

vous ayez chargé le linge de toute la semaine ou 

seulement quelques vêtements, le résultat sera 

le même. ProSense™, la garantie d’un gain de 

temps et d’économies d’électricité ainsi qu’une 

protection optimale pour vos vêtements préférés.
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À chaque cycle, vous pouvez sécher facilement 

jusqu’à 9 kg de linge. Le tambour extra-large 

présente une ouverture de remplissage adaptée 

de 38 cm de diamètre et un angle d’ouverture 

de 160 degrés. Le hublot souligne le design 

exclusif des appareils, il facilite le nettoyage et 

atténue le bruit. Par ailleurs, le nouveau corps de 

nos sèche-linge minimise les vibrations propres 

tandis que des silencieux supplémentaires 

abaissent le niveau sonore à 65 dB (A), voire 

à 62 dB (A) avec le programme nuit.

03/ 

Inversion automatique du sens de rotation

L’inversion constante du sens de rotation du 

tambour garantit un séchage homogène et évite 

d’emmêler le linge ou de le froisser.

  Inversion automatique du sens  

de rotation 

  L’inversion constante du sens 

de rotation du tambour garantit 

un séchage homogène et évite 

d’emmêler le linge ou de le froisser

Éclairage du tambour 

  Éclairage intérieur pratique du  

tambour de sèche-linge

Autres détails raffinés 
 

Découvrez le système de filtration unique, le tambour  

de lavage doux et bien d’autres raffinements. 

02/ 

Technique novatrice de la pompe  

à chaleur d’Electrolux

Vous bénéficiez de 15 années 

d’expérience de la pompe à chaleur 

– en matière d’économie de temps et 

d’énergie mais aussi à travers notre 

gamme de sèche-linge.

+++A

01/ 

Le tambour ménageant le linge d’Electrolux

Grâce au tambour ménageant le linge innovant 

d’Electrolux et à son impression arrondie, les 

vêtements sont maintenant également ménagés 

dans le sèche-linge. 

04/ 

Éclairage du tambour

L’éclairage à LED très pratique vous 

donne un meilleur aperçu du linge dans 

le tambour et permet d’empêcher de 

mélanger de ce qui doit être séparé.

Le filtre ÖKOFlow travaille pour deux 

Nos sèche-linge ne requièrent plus que le 

nettoyage d’un filtre à peluches au lieu de deux. Le 

nouveau filtre 2 en 1 recueille toutes les peluches 

qui s’accumulent au cours du séchage et les 

retient efficacement. Après le séchage, le filtre 

à peluches est retiré comme d’habitude et peut 

être facilement nettoyé. C’est non seulement 

pratique, mais cela évite en outre d’oublier de 

nettoyer le deuxième filtre habituellement installé. 

Les voies d’aération du sèche-linge sont ainsi 

toujours libres, ce qui garantit une arrivée d’air 

optimale et une consommation énergétique 

constamment faible. De plus, le système ÖKOFlow 

assure une puissance de séchage constante 

et une plus grande longévité de l’appareil.
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Programmes standard

Programmes de coton

Séchage du cabinet plus • • • • • • • •

Séchage du cabinet • • •

Extra sec • • • • • • • •
Séchage «prêt à repasser» • • • • • • • •

Programmes synthétiques

Séchage «prêt à ranger» plus • • • • • • • •
Extratrocken • • • • • • • •
Séchage «prêt à repasser» • • • • • • • •
Programmes complémentaires
Outdoor • • • • • • •
Linge de lit • • • • • • •
Woolmark-programme de laine • • • • • • •
Soie • • • • • • •
Programme de mix • • • • • • •
Repassage facile • • • • • • •
Duvet • • • • • • •

Sportswear • •

Jeans •

Rafraîchissement •

Doudounes • • • •

Shirts •

Options

Marche/Pause • • • • • • •
Anti-froissement • • • • • • •
Degré de séchage • • • • • • •
Séchage minuté • • • • • • •
Départ différé • • • • • • •

ExtraSilent • •

Rafraîchissement • • • • •

Démarrage à distance via App • • •

Sèche-linge pour les 
ménages privés et les 
immeubles d’habitation
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Nos séchoirs en 
un coup d’œil
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Technologie 3DScan • • •

Connectivity • • •

Technologie FiberPro • • • • •

Technologie AbsoluteCare® • • • • • • •

Programme laine • • • • • • •

Programme Soie • • • • • • •

Programme Outdoor • • • • • • •

Technologie SensiDry • • • • • • •

Technologie ProSense™ • • • • • • •

Filtre ÖKOFlow • • • • • • •

Tambour en nid d’abeille ProTex • • • • • • •

Éclairage du tambour • • • • • •

Certifié Woolmark Blue • • • • • • •

Inversion automatique • • • • • • •

Charnière de porte interchangeable  
à quatre positions

• • • • • • •

Page catalogue 314 314 315 315 315 316 316
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FS FS FSFS FSTWSL6IE301 TWSL4IE301 TWSL4E303 TWGL5IE301 TWGL5E303

Highlights  �Technologie 3DScan
 �My Electrolux Care App
 �Technologie FiberPro 
 �Système AbsoluteCare®
 �Technologie SensiDry®

 �Technologie 3DScan
 �My Electrolux Care App
 �Technologie FiberPro 
 �Système AbsoluteCare®
 �Technologie SensiDry®

 �Technologie 3DScan
 �Technologie FiberPro 
 �Système AbsoluteCare®
 �Technologie SensiDry®
 �Technologie ProSense™

 �Technologie FiberPro 
 �Système AbsoluteCare®
 �Système AbsoluteCare®
 �Technologie SensiDry®
 �Technologie ProSense™

 �Technologie FiberPro 
 �Système AbsoluteCare®
 �Technologie SensiDry®
 �Technologie ProSense™
 �Filtre ÖKOFlow

        

        

    

        

        

    

        

        

    

        

        

    

        

        

   
Construction Sèche-linge à pompe à chaleur Sèche-linge à pompe à chaleur Sèche-linge à pompe à chaleur Sèche-linge à pompe à chaleur Sèche-linge à pompe à chaleur
Performance
Capacité 8 kg 8 kg 8 kg 8 kg 8 kg
Classe d’efficacité énergétique A+++ A+++ A+++ A+++ A+++
Classe relative au taux de condensation A B B A B
Consommation d’énergie  
(programme coton 1000 tr./min) 1,47 kWh 1,47 kWh 1,47 kWh 1,47 kWh 1,47 kWh

Niveau sonore 63 dB(A) 64 dB(A) 64 dB(A) 64 dB(A) 65 dB(A)
Niveau sonore du programme Silent 61 dB(A) 61 dB(A)
Design du bandeau / Affichage
Bandeau de l’appareil Acier inoxydable Acier inoxydable Acier inoxydable Argent Argent
Ecran TFT •
Affichage LED extra-large • •
Large affichage LED • •
Connectivity • • •
Mise en marche différée 20 h 20 h 20 h 20 h 20 h
Affichage du temps restant • • • • •
Programmes de séchage et options
Programmes de séchage totalement 
électroniques

• • • • •

Programmes de séchage 6 6 6 6 6
Programmes spéciaux de séchage 14 10 10 10 10
Conseiller en textile (app)  •
Conseiller en entretien (app)  •
Programme minuté • • • • •
Fonction Défroissage en fin de programme • • • • •
Équipement
Bac de récupération du condensat 5,3 litres 5,3 litres 5,3 litres 5,3 litres 5,3 litres
Évacuation directe du condensat • • • • •
Grande ouverture de remplissage de 38 cm • • • • •
Mesure de l’humidité résiduelle  
à trois niveaux

• • • • •

Porte transparente de l’appareil • • • • •
Réfrigérant 290 • • • •
Sécurité
Sécurité enfants • • • • •
Surveillance de la température • • • • •
Dimensions H × L × P 850 × 600 × 665 mm 850 × 600 × 665 mm 850 × 600 × 665 mm 850 × 600 × 665 mm 850 × 600 × 665 mm
Profondeur d’encastrement requise dans la 
niche (avec STA9GW) 670 mm 670 mm 670 mm 670 mm 670 mm

Valeur de raccordement 230 V / 5 A / 0,7 kW 230 V / 5 A / 0,7 kW 230 V / 5 A / 0,7 kW 230 V / 5 A / 0,9 kW 230 V / 5 A / 0,7 kW
Accessoires correspondants
Garniture de raccordement STA9GW STA9GW STA9GW STA9GW STA9GW
Tiroir-socle (H: 32 cm) E6WHPED4 E6WHPED4 E6WHPED4 E6WHPED4 E6WHPED4
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 3990.– / CHF 3704.75 CHF 3590.– / CHF 3333.35 CHF 3490.– / CHF 3240.50 CHF 3390.– / CHF 3147.65 CHF 2990.– / CHF 2776.25
TAR, TVA excl.  / TAR, TVA excl. CHF 28.– /CHF 26.– CHF 28.– /CHF 26.– CHF 28.– /CHF 26.– CHF 28.– /CHF 26.– CHF 28.– /CHF 26.–
Information
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FS FSTWGL3E301 TWL3E301

Highlights  �Système AbsoluteCare®
 �Technologie SensiDry®
 �Technologie ProSense™
 �Filtre ÖKOFlow

 �Système AbsoluteCare®
 �Technologie SensiDry®
 �Technologie ProSense™
 �Filtre ÖKOFlow

        

        

   

        

        

   
Construction Sèche-linge à pompe à chaleur Sèche-linge à pompe à chaleur
Performance
Capacité 8 kg 8 kg
Classe d’efficacité énergétique A++ A++
Classe relative au taux de condensation B B
Consommation d’énergie  
(programme coton 1000 tr./min) 1.99 1.99

Niveau sonore 66 dB(A) 66 dB(A)
Niveau sonore du programme Silent
Design du bandeau / Affichage
Bandeau de l’appareil Argent blanche
Ecran TFT
Affichage LED extra-large
Large affichage LED • •
Connectivity
Mise en marche différée 20 h 20 h
Affichage du temps restant • •
Programmes de séchage et options
Programmes de séchage totalement 
électroniques

• •

Programmes de séchage 6 6
Programmes spéciaux de séchage 10 10
Conseiller en textile (app)  
Conseiller en entretien (app)  
Programme minuté • •
Fonction Défroissage en fin de programme • •
Équipement
Bac de récupération du condensat 5,3 litres 5,3 litres
Évacuation directe du condensat • •
Grande ouverture de remplissage de 38 cm • •
Mesure de l’humidité résiduelle  
à trois niveaux

• •

Porte transparente de l’appareil • •
Réfrigérant 290
Sécurité
Sécurité enfants • •
Surveillance de la température • •
Dimensions H × L × P 850 × 600 × 665 mm 850 × 600 × 665 mm
Profondeur d’encastrement requise dans la 
niche (avec STA9GW) 670 mm 670 mm

Valeur de raccordement 230 V / 5 A / 0,9 kW 230 V / 5 A / 0,9 kW
Accessoires correspondants
Garniture de raccordement STA9GW  STA9GW
Tiroir-socle (H: 32 cm) E6WHPED4 E6WHPED4
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 2590.– / CHF2404.85 CHF 2435.– / CHF 2260.90
TAR, TVA excl.  / TAR, TVA excl. CHF 28.– / CHF 26.– CHF 28.– / CHF 26.–
Information
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Nettoyage écologique pendant le 
lavage et charnière 3DScan sèche 
unique en son genre

Laver en seulement 59 minutes et 
des résultats de séchage parfaits pour 
charges mixtes

Rapide et économe en énergie 
laver et sécher avec ProSense™ 
Load Detection 

Dosage automatique pendant le 
lavage ainsi qu’un dosage unique 
3DScan sèche-linge

Nettoyage écologique pendant  
le lavage et sèche-linge équipé de la 
technologie unique 3DScan

SuperLuxe: Lunettes en acier chromé de haute qualité

Lave-linge
WASL6IE300

Sèche-linge
TWSL6IE301

Lave-linge
WASL2E300

Sèche-linge 
TWSL4E303

Lave-linge 
WASL3IE300

Sèche-linge 
TWSL4IE301

Lave-linge
WAGL6E300

Sèche-linge
TWL3E301

Lave-linge
WAL5E300

Sèche-linge
TWGL5E303

GrandLuxe: Lunettes en  
plastique argentées

Luxe: Panneaux en plastique blanc

Découvrez nos meilleures 
combinaisons d’appareils
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TWSL6IE301 •

TWSL4IE301 •

TWSL4E303 •

TWGL5E303 • •

TWGL5IE301 •

TWGL3E301 •

TWL3E301 • •
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TWSL3M101

WASL3M104

Nos professionnels à la hauteur de 

tous les défis

Outre les programmes de lavage  

classiques, nos lave-linge et sèche-lin-

ge possèdent en plus des programmes 

pour balais et désinfection. Les appa-

reils conviennent aussi pour les entrepri-

ses de nettoyage, les conciergeries, les 

cabinets médicaux, salons de coiffure 

etc. Et il va de soi que ces lave-linge et 

sèche-linge sont aussi très économes 

étant donné qu’ils viennent de chez 

Electrolux. Le matériel nécessaire à 

un montage en tour est fourni avec les 

appareils, si vous souhaitez économiser 

de la place.

Rien ne vous échappe

L’affichage vous informe sur le program-

me choisi, la puissance d’essorage et 

la température. Par ailleurs, l’affichage 

du temps restant vous permet de savoir 

quand le cycle se termine. Vous pouvez 

choisir parmi 12 langues pour l’affichage, 

nos appareils sont de vrais polyglottes 

et s’adaptent à leurs utilisateurs et non 

inversement.

D’une efficacité professionnelle  

et robustes, jour après jour

Les machines à laver et sèche-linge 

employés en permanence se distinguent 

par leur qualité exceptionnelle,  

leur longue durée de vie et leur utilisation 

simple. Pas étonnant qu’Electrolux  

soit là aussi en tête.

Nous contribuons 
aux relations de 
bon voisinage

Où qu’ils soient, les machines à laver et les  

sèche-linge d’Electrolux font régner la sérénité  

dans la buanderie grâce à leur rapidité, leur  

fiabilité et leur silence. 
 

Partout d’excellentes notes 

Robustes et puissants, les appareils sont à leur place  

partout où une grande quantité de linge doit être 

régulièrement lavée. Ils se distinguent aussi par leur 

utilisation simple. Le champ de commande, large et 

incliné, avec ses symboles clairs, ses grosses touches, 

une séparation nette des principaux programmes et des 

options ainsi que la grande ouverture de porte facilitent 

grandement l’utilisation de ces appareils. Côté design, ces 

appareils ne sont pas en reste et la buanderie en profite.

Un fonctionnement silencieux appréciable

Nos lave-linge pour immeubles collectifs sont, 

bien entendu, équipés d’un moteur silencieux à 

technologie Inverter. Le tambour de ces appareils  

est même éclairé afin de ne pas y oublier de 

vêtements. Ces caractéristiques ne peuvent que 

contribuer au calme dans l’immeuble.
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mentaires sur nos appareils à 

usage collectif dans les 

aperçus des programmes 

page 289 et 313
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FS FS FSWASL4M103 WASL3M104

Highlights  �Le lave-linge compact super-performant  
pour les immeubles collectifs

 �Des lave-linge idéaux pour l’industrie, les 
conciergeries et les cabinets médicaux

              
Construction Lave-linge à chargement frontal Lave-linge à chargement frontal
Performance
Capacité 8 kg 8 kg
Puissance d’essorage 1600 tr/min. 1400 tr/min.
Classe d’efficacité énergétique (A – G)(A – G) D D
Consommation d’énergie (60 °C couleurs) 1,10 kWh 1,20 kWh
Consommation d’eau (60 °C couleurs) 65 litres 57 litres
Classe d’efficacité d’essorage (A – G)(A – G) A B
Niveau sonore: Lavage 46 dB(A) 48 dB(A)
Niveau sonore: Essorage 75 dB(A) 70 dB(A)
Commande
Sélecteur de programme • •
Touches à effleurement • •
Ecran d’affichage
Affichage LCD multilingue en texte clair • •
Mise en marche différée 24 h
Affichage du temps restant • •
Équipement
Orifice de remplissage 31 cm 31 cm
Système de moteur Inverter • •
Sélection automatique de la quantité  
avec Fuzzy Logic

• •

Réduction de la vitesse d’essorage  
jusqu’à 400 tr/min.

•

Porte ouvrant à gauche ou à droite •/– •/–
Programmes de lavage et options
Programmes de lavage  (pages 88 – 91) 9 9
Options 7
Fonction Mémory pour la mémorisation  
de programmes

•

Touche de gain de temps
Sécurité
Sécurité enfants • •
Surveillance du niveau de la mousse • •
Détection anti-balourd • •
Dimensions H × L × P 850 × 600 × 604 mm 850 × 600 × 604 mm
Valeur de raccordement 230 V / 10 A  / 2,0 kW 400 V / 10 A / 3,0 kW
Accessoires correspondants
Garniture de raccordement inclus inclus
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 5315.– / CHF 4935.– CHF 5315.– / CHF 4935.–
TAR, TVA excl. / TAR, TVA excl. CHF 19.95 / CHF 18.52 CHF 19.95 / CHF 18.52
Information

TWSL3M101

Highlights  �Le sèche-linge compact et solide   
pour les immeubles collectifs et l’industrie

    

Construction Sèche-linge à pompe à chaleur
Performance
Capacité 7 kg
Classe d’efficacité  
énergétique A++

Classe relative au taux de condensation B
Consommation d’énergie  
(programme coton 1000 tr./min.) 1,68 kWh

Bruit 66 dB(A)
Commande
Sélecteur de programme •
Touches à effleurement •
Ecran d’affichage
Affichage LCD multilingue en texte clair •
Mise en marche différée
Affichage du temps restant •
Affichage: nettoyer l’échangeur  
de chaleur/le filtre

•

Affichage: vider le réservoir d’eau •
Équipement
Programmes de séchage 
totalement électroniques

•

Inversion automatique du sens de rotation
Éclairage du tambour •
Bac de récupération du condensat •
Évacuation directe du condensat •
Système de moteur Inverter •
Orifice de remplissage 34 cm
Porte ouvrant (à gauche/ à droite / 
 échangeable) –/•/•

Programmes de séchage et options
Programmes de séchage 7
Fonction gain de temps
Programme minuté
Fonction antifroissement
Sécurité
Surveillance de la température •
Dimensions H × L × P 850 × 600 × 600 mm
Valeur de raccordement 230 V / 10 A  / 2,0 kW
Accessoires correspondants
Garniture de raccordement inclus
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 5485.– / CHF 5092.85
TAR, TVA excl. / TAR, TVA excl. CHF 28.– / CHF 26.–
Information
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CSTW4101CL CHF 1330.–

 CHF 1234.90

 CHF 5.56

 

12/20/9 cm

CSTW4102CL CHF 1950.–

 CHF 1810.60

 CHF 5.56

 

160/240/90 mm

E6WHPED4      CHF 295.–

 CHF 273.90

CSTW4101CL/CSTW4102CL 

Système de carte à puce 

Electrolux vient de résoudre le pro-

blème de gestion sans argent de 

lave-linge et sèche-linge dans les im-

meubles collectifs grâce au système 

de compteur à carte à puce, qui 

existe en deux versions, pour une ou 

deux machines. Chacune d’elles pos-

sède deux modes de fonctionnement:

Paiement anticipé

Lors d’un paiement anticipé, la carte 

est chargée d’une certaine somme 

d’argent et le décompte se calcule sur 

la base de la durée effective de fonc-

tionnement.

Schéma d’installation

Crédit

Dans le cas du crédit, les frais cumulés 

enregistrés peuvent être décomptés 

facilement par le gérant de l’immeuble. 

Chaque utilisateur reçoit une carte à 

puce assortie d’un code individuel.

Avantages importants pour  l’utilisateur

L’utilisation de la machine ne pose au-

cun problème, car en introduisant la 

carte, la machine se met en marche. 

Chacun des utilisateurs ne paye que ce 

qu’il consomme et voit toujours le solde 

sur l’affichage.

Ces avantages sont également  

manifestes pour le gérant:

 • Economie de temps bienvenue 

 • Installation simple et rapide

 • Toute effraction pour dérober de 

l’argent n’a aucun sens

 • Toutes les informations restent  

mémorisées, même lors d’une 

 coupure de courant  

 

                    TVA escl. 

 

TAR (TVA excl.) 

 

Dimensions (H / L / P)

 

Raccordement pour une machine

 

                    TVA escl.

TAR (TVA excl.)

Dimensions (H / L / P)

Raccordement pour deux machines

Accessoires lave-linge et sèche-linge

CSTW4101CL

CSTW4102CL

Accessoire / net Système de carte à puce CHF, TVA incl. CHF, TVA excl.
CSBK Chipcard – carte d’utilisateur (net)* 20.– 18.55
CSLK Chipcard – carte de charge (net)* 30.– 27.85
CSVK Chipcard – carte de gérance (net)* 30.– 27.85
CSZK Chipcard – carte «zéro» (net)* 30.– 27.85

*  Prix net pour le revendeur

 TVA incl.

 TVA incl.

 
 
                       TVA escl.

Dimensions du socle  
(H × L × P)  320 × 595 × 595 mm

Tiroir-socle pour lave-linge et 

sèche-linge. Ce tiroir pratique vous 

offre de l’espace et vous permet de 

garder votre buanderie bien rangée 

 • Chargement et déchargement  

facile à bonne hauteur des  

appareils d’entretien du linge

 • Tiroir en plastique solide, facile à  

nettoyer sur rail stable

 • Fixation simple du lave-linge ou 

sèche-linge

 • Peut s’installer sous tous les appareils 

d’entretien pour les particuliers  

d’une largeur de 60 cm

 • Tiroir inférieur complètement fermé  

(en bas avec le capot de fond)

Accessoires d’encastrement E6WHPED4  

Possibilités de combiner avec un tiroir-socle

 TVA incl.

Accessoires de  
montage Lave-linge et sèche-linge CHF, TVA incl. CHF, TVA excl.

STA9GW Set de raccordement avec rallonge (modèle TW pour les ménages) 150.– 139.30

Accessoires  
d’encastrement Lave-linge et sèche-linge CHF, TVA incl. CHF, TVA excl.

WTUT Assiette de fixation (Set de 2 pces) 54.– 50.15
E6WHPED4 Tiroir-socle pour lave-linge et sèche-linge (H / L / P) 30 / 60 / 60 cm 295.– 273.90

Service Lave-linge et sèche-linge CHF, TVA incl. CHF, TVA excl.
WTUB Charnières réversibles sèche-linge (sans EDC 3250)  

(Attention: prière d’indiquer la position de la poignée) (net)
 110.– 102.15

SCHL3MEFHW Tuyau d’écoulement et d’alimentation, avec cordon d’alimentation de lave-linge  
pour maisons individuelles, longueur spéciale 3,0 m. Délai: 7 jours ouvrables (net)

 200.– 185.70

SCHL4MEFHW Tuyau d’écoulement et d’alimentation, avec cordon d’alimentation de lave-linge  
pour maisons individuelles, longueur spéciale 3,9 m. Délai: 7 jours ouvrables (net)

 260.– 241.40

WAPSP Nouvelle programmation, programmes spéciaux WASL3M 
(programmes balai / médical) (net)

 
 150.– 139.30

VBAEG-MZ Préparation des branchements électriques pour compteurs à pièces AEG  
(WASL3M/WASL4M/TWSL3M) / Délai: 3 jours ouvrables (net)  225.– 208.90

Accessoires de montage / Accessoires d’encastrement / Service

Accessoires

Accessoires

Délai de livraison: 20 jours environ
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TR1LFSTV PKKS8 E9OOGC23

Caractéristiques Glissières souples
(acier inox) 
1 paire de rails télescopiques à 
clipser sur les grilles de fixation.

Deluxe Steaming Set
Ensemble vapeur  
en acier chromé avec  
plats perforés.
8 pièces.
Gastronorme: ²⁄₈, ¼, ¹⁄₆, ¹⁄₉  
avec couvercle.

Set de récipients de  
cuisson Gastronorme ⅔
En acier chromé, perforés.  
2 pièces. 

Dimensions / contenance 1 paire H 55 mm H 55 mm

Compatible avec EB6, EB4, EB7 tous les appareils à vapeur tous les appareils à vapeur

Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 109.– / CHF 101.20 CHF 217.– / CHF 201.50 CHF 115.– / CHF 106.80

Garbehälterset ⅓ * WSS-AP E3OS1

Caractéristiques Set de récipients de
cuisson Gastronome  ⅓
En acier chrome, perfores.
2 pièces.

Grille en acier chromé
Idéale pour le mode vapeur.

Sachets pour cuisson sous vide
Ces sachets spéciaux sont idéaux 
pour la cuisson «sous vide» 
d’aliments liquides ou solides. 
Ils peuvent être utilisés pour une 
cuisson jusqu’à 120 °C et pour  
une conservation jusqu’à -40 °C.

Dimensions / contenance H 55 mm L 466 × P 385 mm
25 pces 20 × 30 cm / 25 pces  

25 × 35 cm

Compatible avec tous les appareils à vapeur EB6, EB4, EB7
Tous les appareils avec  
la function «sous vide».

Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 93.– / CHF 86.35 CHF 81.– / CHF 75.20 CHF 39.– / CHF 36.20

* Uniquement disponible dans le 
cadre de la vente des pieces de 
rechange.
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Accessoires pour Steamer 
combiné et steamer

Accessoires pour cuisinières 
et fours encastrables

TR1LFAV E9OOAF00 E9OOAF11

Caractéristiques Glissières souples 
Revêtement antiadhésif Profi  
Clean
1 paire à clipser sur les grilles  
de fixation.
Ne convient pas pour les  
appareils à vapeur.

AirFry-Tray 
La plaque de cuisson AirFry 
s’adapte parfaitement à nos 
fours et permet la préparation 
plus saine, plus savoureuse et 
plus croustillante de vos frites, 
ailes de poulet, rouleaux de 
printemps ou légumes.

Plaque de cuisson Easy2Clean 
cuisson grâce à cette plaque 
antiadhésive Easy2Clean,  
extrêmement facile à nettoyer!

Dimensions / contenance 1 paire L 466 × P 385 × H 25 mm L 465 × P 385 × H 25 mm

Compatible avec EB6*, EB4, EH6, EB7, EH7 EB7, EH7, EB6, EH6, EB4
Compatible avec fours ELX à par-
tir de l’année de construction 2012 

(sauf modèle Compact38)
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 89.– / CHF 82.65 CHF 69.– / CHF 64.05 CHF 79.– / CHF 73.35

* ne convient pas aux modèles BakingCrisp, ceux-ci nécessitent des 
plaques à sortie totale flexibles en acier chromé: TR1LFSTV

Ne convient pas pour le mode 
vapeur.

WS-AP CTGR-AP DPGR-AP E9OOPT01

Grille chromée
Ne convient pas pour le mode 
vapeur.

Plaque de cuisson
Avec émaillage Swiss Clean  
facile à nettoyer.

Plaque de cuisson à bord haut
Avec émaillage Swiss Clean  
facile à nettoyer.

Plaque professionnelle, perforée
Avec revêtement en téflon.  
Idéale pour la cuisson du pain  
et le séchage des aliments.
Nettoyage simple grâce au revê-
tement antiadhésif.

L 466 × P 385 mm L 466 × P 385 × H 22 mm L 466 × P 385 × H 42 mm L 465 × P 385 mm
EB6, EB4, EH6, EB7, EH7 EB6, EB4, EH6, EB7, EH7 EB6, EB4, EH6, EB7, EH7 EB6, EB4, EH6, EB7, EH7

CHF 57.– / CHF 52.90 CHF 57.– / CHF 52.90 CHF 57.– / CHF 52.90 CHF 77.– / CHF 71.50

PT* CTGR* E9OHPS1

Caractéristiques Plaque professionnelle, perforée
Avec revêtement en téflon. Idéale 
pour la cuisson du pain et le 
séchage des aliments. Nettoyage 
simple.

Plaque de cuisson
Avec émaillage Swiss Clean facile 
à nettoyer. 

Set pizza, 3 pièces
Effet four à bois avec notre pierre 
à pizza, avec spatule en bois et 
roulette à pizza.
Donne d’excellents résultats dans 
tous les fours.

Dimensions / contenance L 424 × P 363 mm L 426 × P 360 × H 22 mm B 350 × T 380 × H 15 mm

Compatible avec EB3 EB3 tous les fours

Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 72.– / CHF 66.85 CHF 52.– / CHF 48.30 CHF 79.– / CHF 73.35

* Uniquement disponible dans le cadre de la vente des pièces de rechange.

WS-AP CTGR-AP E9OOPT01

Caractéristiques Grille chromée Plaque de cuisson
Avec émaillage Swiss Clean  
facile à nettoyer. 

Plaque professionnelle, perforée
Avec revêtement en téflon.  
Idéale pour la cuisson du pain  
et le séchage des aliments.
Nettoyage simple grâce au revê-
tement antiadhésif.

Dimensions / contenance L 466 × P 385 mm L 466 × P 385 × H 22 mm L 465 × P 385 mm

Compatible avec
tous les cuisinières à gaz  

encastrables
GHGL4046

tous les cuisinières à gaz  
encastrables

Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 57.– / CHF 52.90 CHF 57.– / CHF 52.90 CHF 77.– / CHF 71.50

Accessoires pour cuisinières 
à gaz encastrables

Accessoires pour Compact 38 fours
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à toutes les tables  
de cuisson vitrocéramique

INFI-WOK E9HL33 E2SLT

Caractéristiques Set Infinite Wok
Elégant wok pour table de cuisson 
à induction, incl. support rond. 
Pour toutes les zones de cuisson 
de 18 à 28 cm Ø. 

Grill plat
En fonte d’aluminium de haute 
qualité avec revêtement  
antiadhésif et poignées en acier 
chromé 

Pierre de sel avec support en 
acier inoxydable
Cette pierre en sel de l’Himalaya 
est idéale pour les grillades sur 
le plan de cuisson et au four. 
Elle peut également être utilisée 
comme plat de service refroidi.

Dimensions / contenance Bord supérieur Ø 34 cm, 3 litres L 22 × P 43,2 × H 1,8 cm Pierre: L 30 × P 20 × H 3 cm
incl. support L 33 ×P 22 ×A 8 cm

Compatible avec Plans de cuisson à induction Toutes les tables de cuisson vitro-
céramique, y compris à induction 

Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 229.– / CHF 212.65 CHF 199.– / CHF 184.75 CHF 129.– / CHF 119.80

Accessoires pour 
lave-vaisselle et 
réfrigérateurs

E9DHGB01

Caractéristiques Un verres panier pliable pour un maximum de huit verres de vin mousseux.

Dimensions/contenance H 260 × L 330 × P 216 mm
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 35.– / CHF 32.50

E6RHES31 E6RHSW31

Highlights Clayette extensible
La clayette extensible avec plateau amovible 
garantit un accès facile à tout ce que contient votre 
réfrigérateur. Sortez la clayette, choisissez vos ingré-
dients, et retirez le plateau pour l’emporter  
avec vous à table. Pratique pour cuisiner, idéal pour 
servir. Adapté aux réfrigérateurs encastrés.

SpinView
Chaque ingrédient est à portée de main avec 
SpinView d’Electrolux. La clayette innovante pour les 
réfrigérateurs encastrés tourne à 360 degrés pour que 
tout ce qui se trouve à l’arrière devienne facilement 
accessible à l’avant. Ainsi, vous n’avez plus à réor-
ganiser ou à chercher dans tout le contenu de votre 
clayette. Vous pouvez accéder facilement à tous les 
ingrédients conservés.

Compatible avec les appareils Electrolux 60, à partir de 2016 les appareils Electrolux 55 et 60, à partir de 2016
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 99.– / CHF 91.90 CHF 129.– / CHF 119.80

M4RHBH01

Highlights Support à bouteilles universel
Moyen intelligent d’optimiser l’espace et d’accroître la capacité de stockage de votre réfrigérateur.  
Ce support- bouteilles peut contenir jusqu’à 3 bouteilles de 1,5 litre dans un espace de seulement  
10 cm de haut. Il s’adapte à tous les réfrigérateurs et types de clayette.

Dimensions / contenance L 330 × PT 310 × H 100 mm
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 29.– / CHF 26.95

E3SSL E3SS

Caractéristiques Set de 3 grandes casseroles Notre set de 3 grandes  
casseroles pratiques se compose d’une poêle à frire de 
28 cm avec revêtement antiadhésif et de 2 casseroles 
avec couvercle de 3,5 et 7 l. Nos casseroles peuvent 
être utilisées avec tous les plans de cuisson. 

Set de 3 petites casseroles Lancez-vous dans une cui-
sine créative avec ce set de 3 casseroles. Notre set se 
compose d’une poêle à frire (24 cm) et deux casseroles 
avec couvercle (16 cm, 20 cm). Des ustensiles indispen-
sables pour servir de bons petits plats tous les jours.

Dimensions / contenance 3 produits 3 produits

Compatible avec toutes les tables de cuisson vitrocéramique, y  
compris à induction

toutes les tables de cuisson vitrocéramique, y  
compris à induction

Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 189.– / CHF 175.50 CHF 169.– / CHF 156.90

E9KLSA11 E9KLLC1

Caractéristiques Sauteuse haute avec couvercle
La petite cocotte Infinite Chef Collection, d’une capa-
cité de 3 l, est un ustensile multifonction. Braisez,  
pochez et faites mijoter pour créer une multitude de 
plats succulents. La sauteuse basse est idéale pour 
créer des risottos crémeux, des paupiettes et osso 
bucco, pocher, braiser et saisir les viandes ainsi que 
déglacer.

Grand cocotte avec couvercle
La forme et la taille de la cocotte sont idéalement 
conçues et lui permettent de s’adapter à votre table 
de cuisson et à votre four. Préparez ce que vous 
voulez, des ragoûts aux viandes rôties, en passant 
par les légumes et la volaille. Dorez et laissez mijoter 
votre plat, puis terminez la cuisson au four pour une 
préparation facile.

Dimensions / contenance Ø 220 mm / 3 litre L 435 / P 295 / H 135 mm (avec couvercle)

Compatible avec toutes les tables de cuisson vitrocéramique, y  
compris à induction

toutes les tables de cuisson vitrocéramique, y  
compris à induction et pour le four

Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 169.– / CHF 156.90 CHF 279.– / CHF 259.05
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E4WMSTPN1 E6WHPED4 STA9GW

Caractéristiques Stylo détachant ultrasonic
Élimination révolutionnaire des 
taches avec le stylo détachant 
ultrasonic. Notre stylo cible direc-
tement les tache. La combinaison 
de l’eau, du détergent et de la 
technologie ultrasonique permet 
un prétraitement en douceur 
de tout type de taches avant le 
lavage dans la lave-linge.

Piédestal avec tiroir pour  
lave-linge et seche-linge. 
Ce tiroir pratique vous offre de 
l’espace et vous permet de garder 
votre buanderie bien rangee. Ad-
apté aux appareils de 60 cm.

Kit de superposition avec tablette 
coulissante
Ce kit vous permet d’installer 
votre sèche-linge au-dessus de 
votre lave-linge en toute sécurité. 
Adapté aux appareilles de 60 cm 
de large. Pour les appareils dont la 
profondeur est comprise entre 54 
et 60 cm.

Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 139.– / CHF 129.05 CHF 295.– / CHF 273.90 CHF 150.– / CHF 139.30

M3OCD200 M3OCS200 M3HCC200

Cuisinières, fours et plans de 
cuisson

Détartrant pour cuiseurs-vapeur   
Détartrant doux et performant 
pour cuiseurs-vapeur. La formule 
spéciale assure un détartrage 
complet et sans résidu du système 
de production de la vapeur et 
de l’espace de cuisson. Contenu 
pour 1 utilisation.

Spray nettoyant pour four et four 
à micro-ondes
Spray nettoyant ultra-efficace 
pour four et four à micro-ondes 
pour éliminer le gras et les résidus 
brûlés

Crème nettoyante pour plan de 
cuisson vitrocéramique
Produit de nettoyage et d’entre-
tien pour tous les plans de cuisson 
vitrocéramiques, y c. induction.
Formule concentrée: nettoie, 
lustre et forme un film protecteur 
facilitant le nettoyage ultérieur .

Contenance 250 ml 500 ml 300 ml
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 9.– / CHF 8.35 CHF 10.– / CHF 9.30 CHF 9.– / CHF 8.35

M3SCS200 M3SCC200 M3RCS200

Cuisinières, fours, plans  
de cuisson, réfrigérateurs  
et congélateurs

Spray nettoyant pour acier 
inoxydable
Spray nettoyant pour toutes les 
surfaces en acier inoxydable. 
Convient particulièrement aux 
grandes surfaces. Laisse un film 
protecteur hydrofuge.

Crème nettoyante pour acier 
inoxydable
Produit de nettoyage et d’en-
tretien pour toutes les surfaces 
en acier inoxydable. Laisse un 
film protecteur hydrofuge sur la 
surface.

Spray nettoyant pour  
réfrigérateur  
Nettoie le réfrigérateur et neutra-
lise les odeurs désagréables.

Contenance 500 ml 300 ml 500 ml
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 10.– / CHF 9.30 CHF 9.– / CHF 8.35 CHF 10.– / CHF 9.30

M3GCP400 M3GCP300 M3GCP200

Lave-vaisselle et entretien du 
linge

Clean And Care Box 3 en 1 pour 
lave-vaisselle et lave-linge
Dégraisser, détartrer et désinfec-
ter en un cycle de lavage pour 
l’entretien régulier des appareils. 
Utilisation mensuelle recomman-
dée.

Super Care
Détartrant puissant pour  
lave-vaisselle et lave-linge
Elimine les dépôts de calcaire et 
garantit une performance opti-
male et durable des appareils. 
Utilisation recommandée tous les 
6 mois. 

Super Clean WM
Nettoyant puissant pour lave-linge
Pour éliminer les résidus dans 
les joints de porte, les tuyaux et 
le tambour, où des dépôts se 
forment au fil du temps et peuvent 
laisser des taches sur le linge et 
de mauvaises odeurs. Utilisation 
recommandée tous les 6 mois.

Contenance 12 sachets à 50 g 2 sachets à 100 g 2 Sachets à 50 g
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 24.– / CHF 22.30 CHF 15.– / CHF 13.95 CHF 15.– / CHF 13.95

M3DCP200 M3BICD200 M3BICF200

Lave-vaisselle et machines à café Super Clean
Dégraissant puissant pour  
lave-vaisselle
Nettoyant puissant pour le lave- 
vaisselle pour éliminer les résidus 
de graisse dans le bac de rin-
çage, les tuyaux et conduits qui 
peuvent provoquer des odeurs 
désagréables et des résultats de 
lavage insatisfaisants. Utilisation 
recommandée tous les 6 mois.  

Détartrant pour machines à café 
entièrement automatiques
Détartrant parfait pour machines 
à café entièrement automatiques 

Filtre à eau pour machines à café 
entièrement automatiques
Filtre à eau pour machine à café 
(ESP4SL10CN / ESP4SL10SP)

Contenance 2 sachets à 50 g 2 utilisations 1 pièce
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 15.– / CHF 13.95 CHF 16.– / CHF 14.85 CHF 23.– / CHF 21.35

E4YH200 

Caractéristiques Panier de séchage pour les modèles avec pompe à chaleur*
Ce panier spécial vous permet de sécher les vêtements délicats, la lingerie, les jouets en peluche et les 
chaussures de sport de façon simple et sûre chez vous, en les empêchant de tourner pendant le cycle de 
séchage.

Compatible avec * TWL3E301, TWGL3E301, TWSL4IE301, TWSL4E303, TWGL5E303, TWGL3E300, TWGL5IE301
Prix TVA incl. / Prix TVA excl. CHF 75.– / CHF 69.65

Entretien de votre 
électroménager

Accessoires pour 
l’entretien du linge
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WebShop
Plus d’information

Rendez-nous visite sur shop.electrolux.ch  

et commandez simplement et rapidement  

les accessoires qui vous conviennent ou  

produits d'entretien et de nettoyage 

pour vos appareils.

Pensez au  
WebShop pour  
commander  
rapidement

N° de catégorie Catégorie de poids Secteur d’appareils TAR CHF incl. TVA TAR CHF excl. TVA

Grands appareils électroménagers

100090 < 0,250 kg Fours, appareils compacts,  
cuisinières, appareils à micro- 
ondes, machine à café, tiroirs 
chauffants, plans de cuisson,  
hottes aspirantes, lave-vaisselle, 
lave-linge, lave-sèche-linge,  
sèche-linge, chauffe-eau

 0.20  0.185

100100 ≥ 0,250 kg à < 5 kg  0.60  0.56

100110 ≥ 5 < 15 kg  2.49  2.31

100120 ≥ 15 < 25 kg  5.99  5.56

100200 ≥ 25 < 70 kg 10.77 10.00

100210 ≥ 70 ≤ 250 kg 19.95 18.52

Réfrigérateurs / congélateurs / sèche-linge à pompe à chaleur

100300 < 25 kg Réfrigérateurs, congélateurs,  
congélateurs-bahuts,  
armoires à vin, Food-Center,  
sèche-linge à pompe à chaleur

9.97  9.26

100310 ≥ 25 < 100 kg 28.00 26.00

100320 ≥ 100 < 250 kg 49.87 46.30

100330 ≥ 250 kg 59.84 55.56

Liste des appareils et tarif TAR du SENS

Les accessoires d’encastrement, les boîtiers de  

commande encastrables, les sets de raccordement,  

etc. ne sont pas assujettis à la taxe anticipée de  

recyclage (TAR).

Le poids figure dans la déclaration de marchandises 

de chaque produit à la ligne Poids à vide. En cas 

d’enlèvement à domicile de l’appareil, un supplément 

de taxe sera facturé selon le temps effectif.

Notre engagement : notre futur.

supporté par

(TAR) pour les appareils ménagers

Les étiquettes  
énergétiques
Depuis plus de 25 ans, l’étiquette énergétique 

est une aide précieuse facilitant le choix 

des produits éco-énergétiques. Une échelle 

fournit en toute transparence des indications 

sur l’efficacité énergétique et permet de 

comparer simplement les produits.

La nouvelle étiquette énergétique

À partir du 1er mars 2021, une nouvelle 

étiquette énergétique entrera en vigueur 

pour les lave-vaisselle, réfrigérateurs et 

congélateurs, lave-linge et sèche-linge.

Nouvelle étiquette 

énergétique

Étiquette énergétique 

actuelle

Quelles sont les principales nouveautés 

Classe la plus efficace 

La classe d’efficacité supérieure A reste libre 

pour l’instant, autrement dit, au moment de la 

mise en place des nouvelles prescriptions, il 

n’y aura aucun produit de classe A. Le but est 

de laisser de la place en tête de l’échelle pour 

les futures technologies plus efficaces.

Classes d’énergie

Une nouvelle échelle d’efficacité uniforme note  

de A à G tous les groupes de produits. 

Consommation d’énergie

La consommation d’énergie des produits est 

présentée de manière plus visible et plus uniforme. 

Les données de consommation d’énergie et 

d’efficacité reposent principalement sur de nouvelles 

méthodes de test. Pour les lave-vaisselle, lave-

linge et sèche-linge, la consommation énergétique 

sur 100 cycles est prise en compte et remplace la 

consommation d’énergie annuelle (kWh/an). 

Pictogrammes de performance

En complément à la classe d’efficacité énergétique, 

des pictogrammes placés au bas de l’étiquette 

donnent des renseignements supplémentaires sur 

les caractéristiques essentielles des produits..

De plus amples informations sont disponibles 

sur le site Internet : theenergylabel.euExemple d’étiquette énergétique Réfrigérateur 3
3
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Évaluation des clients:

4.2 de 5 étoiles 

obtenu à partir de 2500 évaluations

Enregistrez votre appareil. Recevez un bon 

d’une valeur de CHF 10.–. Enregistrez  

votre appareil et profitez des avantages.

Informations complémentaires et  

enregistrement ici:

Service d’installation  

Réservez confortablement votre installation – 

 nos installateurs techniques couvrent toute la 

Suisse. Nous permettons également l’exécution 

de petites adaptations. Profitez de notre offre 

complète. Nous vous proposons des prestations 

et services complémentaires intéressants pour 

vous faire bénéficier d’un accompagnement 

facile, rapide et compétent en toute situation. 

Satisfaction  
garantie – avec notre 
service Electrolux 

Les avantages en un coup d’œil: 

•  Attribution et exécution immédiates 

et efficaces du mandat, grâce à de 

nombreuses années d’expérience et à 

une haute compétence de la marque. 

•  Collaborateurs hautement qualifiés et 

participant à des formations régulières.

•  Couverture territoriale de toute la  

Suisse: plus de 160 collaborateurs 

sont à votre disposition.

•  Multiples possibilités de contact: par 

téléphone, par e-mail, personnellement, 

en ligne (réservation en ligne et e-shop).

•  Nous mettons tout en œuvre pour 

résoudre dans les 24 heures les pannes 

de réfrigérateurs, de plans de cuisson à 

commande électronique et de lave-linge/

sèche-linge dans les immeubles collectifs.

Service de réparation

Electrolux se charge des réparations – 

ous garantie ou hors garantie. Possibilité  

de réservation 24h/24 7jours/7.

Contactez-nous par téléphone: 0848 848 111

Service d’installation

Réservez confortablement votre installation –  

nos installateurs techniques couvrent toute la 

Suisse. Nous permettons également l’exécution 

de petites adaptations.

 

Contactez-nous par téléphone: 062 889 95 10

94 % de problèmes 

résolus au 

premier contact

Prise de rendez-

vous sous  

24 heures

Garantie de  

12 ans possible

Disponibilité de 

98% des pièces 

de rechange

Achetez en  

ligne ici

Prolongation de garantie

Protégez vos appareils. Prolongez votre  

garantie et profitez de notre offre. 

Contactez-nous par téléphone: 031 925 31 31 

Vente de pièces détachées

Electrolux garde les pièces de rechange d’origine 

pendant plus de 20 ans.

Contactez-nous par téléphone:  0848 848 111              

E-mail: ersatzteile@electrolux.ch

Faites confiance à nos clients et  

consommateurs satisfaits 

«Service exceptionnel de notre service  

clientèle et du technicien.» 

«La communication de la plage d’intervention la 

veille et 30 minutes avant l’arrivée du technicien 

est extrêmement agréable.»
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Pour en  

savoir plus

Pour en  

savoir plus

Réservez en  

ligne ici
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Siège principal

Electrolux SA 
Badenerstrasse 587 
8048 Zurich 
www.electrolux.ch

Numéro principal 
Tél. 044 405 81 11 
info@electrolux.ch

Vente  
Tél.  021 811 17 70  

Commande
Appareils: vente.preverenges@electrolux.ch 
Prospectus: prospekte@electrolux.ch

Electrolux Taste Gallery, exposition et conseil

Veuillez convenir d’un rendez-vous en temps opportun afin de nous permettre de vous réserver suffisamment de temps. 
En plus des heures d’ouverture officielles, nous vous offrons des services de conseil dans l’une de nos Electrolux Taste Galleries le 
samedi pendant les heures creuses et selon les sites.

Hotline: 044 405 82 43, fachberatung@electrolux.ch

Berne 
Morgenstrasse 131 
3018 Berne 
Tél. 031 991 31 11 
bern@electrolux.ch

du lundi au vendredi: 
9 h – 12 h 
13 h 30 – 17 h

Coire 
Comercialstrasse 19 
7000 Coire 
Tél. 081 258 70 50 
chur@electrolux.ch

du mardi au vendredi: 
9 h – 12 h 
13 h 30 – 17 h

Kriens 
Am Mattenhof 4a 
6010 Kriens 
Tél. 041 419 46 10 
kriens@electrolux.ch

du mardi au vendredi: 
9 h – 12 h 
13 h 30 – 17 h

samedi: 
9 h – 16 h

Mägenwil 
Industriestrasse 10 
5506 Mägenwil 
Tél. 062 889 93 87 
maegenwil@electrolux.ch

du mardi au jeudi: 
9 h – 12 h 
13 h 30 – 17 h

vendredi: 
9 h – 12 h 
13 h 30 – 16 h 30

Manno 
Via Violino 11 
6928 Manno 
Tél. 091 985 29 85 
manno@electrolux.ch

du lundi au vendredi: 
9 h – 12 h 
13 h 30 – 17 h

fermé le mercredi 
après-midi

Pratteln 
Schlossstrasse 1  
4133 Pratteln 
Tél. 061 312 40 70 
pratteln@electrolux.ch 

du mardi au vendredi: 
9 h – 12 h 
13 h 30 – 17 h

Préverenges 
Le Trési 6B 
1028 Préverenges 
Tél. 021 811 17 71 
preverenges@electrolux.ch 

du lundi au vendredi: 
8 h 30 – 12 h 
13 h 30 – 17 h 

Saint-Gall 
Im Longville 
Langgasse 8 
9008 Saint-Gall 
Tél. 071 260 26 66 
st.gallen@electrolux.ch

du mardi au vendredi: 
9 h – 12 h 
13 h 30 – 17 h

samedi: 
9 h – 16 h

Volketswil 
Bauarena  
Industriestrasse 18 
8604 Volketswil 
Tél. 044 947 30 80 
volketswil@electrolux.ch

du mardi au vendredi: 
9 h – 12 h 
13 h 30 – 17 h

samedi: 
9 h – 16 h

Zurich 
Badenerstrasse 587 
8048 Zurich 
Tél. 044 405 84 12 
zuerich@electrolux.ch 

du lundi au jeudi: 
7 h 30 – 12 h 
13 h – 17 h

vendredi: 
7 h 30 – 12 h 
13 h  – 16 h 30

 
Commandes d’accessoires et pièces  
de rechange

Industriestrasse 10 ersatzteile@electrolux.ch
5506 Mägenwil www.shop.electrolux.ch
Téléphone 0848 848 111  
 
lundi à jeudi 07 h 30 – 12 h / 13 h – 17 h
vendredi  07 h 30 – 12 h / 13 h – 16 h 30

 
Hotline technique

Téléphone 0848 848 111
tech.center@electrolux.ch 
  
Service d’installation

Téléphone 062 889 95 10
einbau@electrolux.ch 

 

lundi à jeudi 07 h 30 – 12 h / 13 h – 17 h 
vendredi 07 h 30 – 12 h / 13 h – 16 h 30 
 
 

lundi à jeudi 07 h 30 – 12 h / 13 h – 17 h 
vendredi 07 h 30 – 12 h / 13 h – 16 h 30

Service après-vente avec centres  
de service 
Téléphone 0848 848 111, service@electrolux.ch

Réservation en ligne service de réparation

5506 Mägenwil
Industriestrasse 10

3018 Berne
Morgenstrasse 131

6928 Manno
Via Violino 11

9008 Saint-Gall
Langgasse 10

1028 Préverenges
Le Trési 6 B

8048 Zurich
Badenerstrasse 587

6010 Kriens
Am Mattenhof 4a/b

Pour en  

savoir plus

Réservez en  

ligne ici
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